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• a b . njonjut i i j a v í t o t t 

S É R V K Ö T Ó K 
A legújabb találmány a Bogaiul 

amerikai tudor után újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertöl, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;rugók nélk ül .tiszta g u m m i b ó l 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munkaTvagy »<>* iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár. ha 
éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó es kellemes 
Invomást eszközöl a szenvedő részekre. ^ - . . j . , , . ~ 
i n i k : «rf»Mrfi « -7fr t : kettfla 10-15 Irt; gy«mek<>kn.k felével olMÓbtam. 

t Naey raktár angol és franczia aczél sérvkotőkből, suspensonu-
lokbólT szőve, g u a u n l b o l , valamint ízarvasbőrből is. A szar-
asbőrésgummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje­

dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és műiden gummi-
Arn-ezikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
ielőli va«y kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége u . , 

Megrendeléseiét utánvét mellett postafordultával eszkíizSl 83f 
• | i . | . „ « *»A« c a a s i . fair. k o t e l é k f a ó s z i t o , 
P O l l l I Z 6 " UOT B n d » i » 8 t , D e t k - F - r u M z » t " » -

^ A LEGJOBB ^ 

$1^ K R K A PA 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN ! 

E írivarkap&pir emk akkor valódi, ha 
minden lap X . E H O U B L O N 

Py bélyegzőt magán hordja és minden karton fa$ 
ax alant látható védjegygyei ós aláírással 

ran ellátva. 

frfptlíiri Brevttf 

CAWLEY .1 HENRY, tgjeslli qírToko., PARIS. 

m IHFJnL^FJnL'riSmaíSJnL^nynL'n 

Könyvtárak tulajdonosaihoz 
és könyvkedvelőkhez! 

Aló l i ro t tnak van szerencséje e lőnyösen J9mert 

pergament bekötéseire 
f igye lmeztetn i , me lyek minden k iá l l í tásná l fe l tűnést ke l t e t ­
tek é s mindenütt k i tünte tésben részes i t tet tek : a mel le t t ol­
csóbbak é s tartósabbak mint a bőrbekötések , minek fo ly tán 
különösen könyvtáraknak me legen ajánlhatók. H e l y b e l i , va­
lamint v i d é k i megkeresésekre a l e g k é s z s é g e s e b b e n adat ik 
k imer í tő ér tes í tés , megrende lé sek p e d i g a l e g n a g y o b b figye­
lemmel te l jes í t te tnek. 258—259 

E r c z h e g y i F e r e n c z , 
m a g y . kir. udvari könyvkötő , 

HwlajM'st, I . kerület , B u d a v á r , Szentbáromság - tér. 
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Magyar é s erdé ly i a s z t a l i é s k i tűnő p e c s e n y e -
ó b o r o k a t , valódi r ó z s a m á l i t , k é k n y e l ű t , valódi f'rau-
[ e z i a — vin sec — p e z s g ő t - a j á n l 

LOBMAYER J. F. 
borkereskedése, IV. Károly -körút 18.< 
A z erdélyi püspöki boreladási f ő - ü g y n ö k s é g ; Ramassetter i 
Yineze utóda balaton-ment i borainak ; Jnles Miiiiini & Co. 
rheimsi p e z s g ő i n e k ; Pet. Arnold Hamm rajnai és m o s e l i ' 

bora inak főraktára. 253 

- 3 - ^ - 5 r ^ f c S g ^ 3 r = 

I Selyem 
T i n i d i T a t k n l m Á l 

és gyapjú 
[ n ő i d i v a t k e l m é k , p á r i s i m i n t a m h á k 

s f e l ö l t ő k l e g n j a b b d i v a t s z e r i n t 

IKELLCR és ZSITVAY 
női dirat-úrúk raktárában 

B U D A P E S T E N , S Z E R V I T Á K É P Ü L E T É B E N . 

WW N y uj t s n n k k e z e t a s z e r e n c s é n e k ! "OT 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt k e d v e ;ő ese tben a hanibnrgi nagy péüisors-
j i té l , mely az ál lamtól engedé lyezve és b iz tos í tva van . 

A z uj terv e l ő n y ö s berendezése o lyszerü, h o g y k e v é s 
hónap alatt 7 osztá lyban 50,800 nyeremény j ő b iztos e ldöntés 
alá, me lyek közöt t főnyeremények vannak e s e t l e g 400,000 
márkáig, kü lön leg azonban 

1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
1 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
2 n y e r e m é n y á M. 
3 nyeremény á M. 
1 n y e r e m é n y á M. 
4 n y e r e m é n y á M. 
7 n y e r e m é n y á M. 

250,000 1 nyeremény a M. 12,000 
150,000 23 nyeremény á M. 10.000 
100,000 3 n y e r e m é n y á M. 8000 
tiO.OOO 55 nyeremény á M. 5000 
50,000 109 n y e r e m é n y á M. $000 
10.000 212 nyeremény á M. 2000 
30,000 533 nyeremény á M. 1000 
25.000 1,074 n y e r e m é n y á M. 500 
20,000129,115 nyeremény Í M . 138 
15.0001 s tb . s t b . 

A nyeremény-húzások tervszerűen vannak h i v a t a l b ó 
n.egál lapitva. 

E z e n , az ál lam által b i z t o s í t o t t n a g y pénzsorsjáték 
l e g k ö z e l e b b i e lső nyereményhuzására 
1 egész eredeti sors jegy csak 6 márka, v a g y frt 3Vj o. l i j . 
1 fél • • • 3 » » • l s /4 • • 
1 negyed • » • 1V« » • » 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a z ö s s z e g b e k ü l d é s e , p o s -
t a f l z e t é s e v a g y u t á n v é t e l e mel let t a l e g n a g y o b b gond­
dal te l jes í t tet ik , mindenki m e g k a p v á n tő lünk az á l l am czi-
merével e l látott eredfet i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez . 

A m e g r e n d e£"é s e k h e z minden megk ívánta tó 
h ivata los tervek i n g j e n lesznek mel l éke lve , m e l y e k b ő l ép 
u g y a nyeremények l e o s z t á s a az i l le tő osztá lyokra, vala­
mint az i l l e tő be té tek is k i v e h e t ő k ; minden húzás után 
pedig érdekelte inknekNa h ivata los lajstromokat felszól í tás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatéra Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Oyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , 1 0 0 , 0 0 0 , 8 0 , 0 0 0 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 máikéval. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, m i e l ő b b , minden esetre 

edig f. é v i n o v e m b e r 1 5 - k e előtt hozzánk beküldeni. 

anfinann & S i m o n , b a n %&££&£?*** 
Vétele és eladási mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kölcsön-

sorsjegyeknek. 227 
P. 8, Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom­

ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. -Af. 

„Nincs többé tüdőbaj." 
A strausz A.-féie amerikai gyógyfükivonatu mell-; 

, paszt i l lák, melyek számos hírneves orVOS ál ta l l e g - ' 
jobban ajánltatnak: rekedtség, köhögés, nehéz léleg-1 
! | é 8 és a tüdőnek e lnyá lkásodása ú g y m i n t görcsös kö­
högés e l l en . Ezen paszt i l lák l egröv idebb idő a lat t 
c sodáva l határos s ikert idéznek e lő , ép ugy felnöt- L 
teknél mint g y e r m e k e k n é l ; e g y e d ü l h a m i s í t a t l a n | 

[á l lapotban kaphatók B u d a p e s t e n StraUSZ A. vezér-1| 
raktárában R o m b a e h - u t e z a 16. sz. 195 

IIF ő r a k t á r : Török József gyógyszer tárában Ij 
k irá ly-uteza 12. sz. é s minden jóhirü osztrák és ma­
gyal honi gyógyszer tárban . — E g y doboz ára 20 kr. i 
6 doboz e g y forint $0F~ N a p o n k é n t i szé tküldés . ! 

A szenvedő emberiségnek! 
K é i e m j e l e n h irdetés t a többnyire semmitmondó és 

haszontalan fe ld iesérésekke l föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az ezilárd és s emmifé l e j a v a s szer. Számos kí­
sér le t után s ikerül t o l y készítményt e lőá l l í tani , m e l y 
minden köve te lménynek megfe le l , é s k i tűnő sikerrel 
a lka lmaztat ik a tüdő , mel l é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál é s á l ta lá­
nos gyöngeségnél . Számta lan e l i smerő irat megtek in tés 
vége t t rendelkezésre ál l . 

A hol chiiiin. csnkamáj-olaj, vas-, jód- és maláta-ké­
szítmények nem segí tenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben "bizonyosan használ . Már 3—4 nap múlva javu­
lás á l l be, a netáni k ö h ö g é s c s e k é l y e b b lesz, az erő 
gyarapodik , a járás ruganyos lesz^ a légzés könnyebbe-
dik, az a lvás rendessé vál ik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek k e l l e m e s t e l t s é g e t é s g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

E v a l ó s á g o s népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b g o n d d a l é s t i sz taságga l kész í t e t t k i v o n a t o k a t 
tartalmaz török búzából , édes mandola- és cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbő l é s né­
hány az erdé ly i Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
l éka ibó l . 

N a g y o n j ó izii é s minden korúak vehet ik . 
E g y k í sér l e t megfouja erősí teni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l é g s é g e s , 

6 frtért o. é., készpénz v a g y utánvét mel le t t szál l í t az 
o roszlán-gyógy8zertar. 

S t e u u e r F r i g y e s , Brassóban (Erdély) . 

Figyelmeztetés. 
A z á l ta lánosan ismert, j ó hírnévnek örvendő s többolda lu lag 

k i tünte te t t sósborszesz kész í tményem — ke lendőségéné l fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben k i téve , e lhatároztam, hogy 
azokon cz imjegye imet módos í tom s arra kék n y o m a t b a n saját há­
zam külső alakját veszem f ö l , be j egyez te tvén az egyszersmind 
védjegyként a budapes t i kereskedelmi s iparkamaránál . 

SÓSBORSZESZ 
g y o r s enyh í t é s t e s z k ö z ö l : 

O i n i o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n n l á s o k s t b . s t b . e l l e n . F o g t t s z t i t ó s z e r ü l is igen ajánlható, a 
menny iben a f o g a k f é n y é t e lősegí t i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t n y e r a szesz e lpárolgása után, va lamint aján­
latos e szer f e j m o s á s r a is , a h a j i d e g e k erősí tésére , a f e j k o r p a ­

k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . • 
Ára: egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, mlno 
üveghez ingyen mellékeltetik. 641 -S 

B r á z a y K á l m á n . 
Budapegten, IV., Muzeum-körut 23. sz. 

V é d j e g y - s z á r a 3 1 9 . ÓS 3 2 0 . K ü l ö n ö s e n figyelmeztetem a t. vásár ló k ö z ö n s é g e t 3 1 9 . é s 3 2 0 . s z á m a 
v é d j e g y e m r e , miután már cz imjegye im és cz imkupakja im is utánoztatnak. 

ALTÉR és KISS 
Királyné ő Felségének udv. divatáru-szállitói Budapesten 

ajánlják 196 

a legújabb ruhakelméket 
selyem, plüs, bársony és brokát-szövetekböl álló nagyszerű raktárukat. 

Őszi és té l i felöltőket rendkívüli választékban. 
U t a z ó é s e s ő k ö p e n y e k , p o n g y o l á k , e r e d e t i p á r i s i m i n t a - r u h á k . 

Minden megrendelés a legrövidebb idii alatt teljesíttetik. 0sF" Minták kívánatra bérmentve küldetnek. 

1 T M * . I . T : _ T»£ 1- . -

SlSJiuéUti föltételek: VASÁRNAPI ÜJSÍG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: l félévre „ 6 ' 

46-ik s z á m 1881. 

í „„4.„ i m a in | , I égést évre 6 írt i KfllfoMl eliSBietéaekheí a poetailag 
Cnpan . VASÁRNAPI ÜJSÍG: { "f,é". 4 . I C , ° ' > 4 0 ' VO™™"1 PJPON8AOOK: , fMrn _ 3 , „..„hataroaott vlteldl) I. catolandé. 

BUDAPEST, NOVEMBER 12. X X V I I I . évfolyam. 

SARAH BERNHARDT. 

A
TÁRSAIK közül messzire kimagasló színmű­

vészek kora, kivált azoké, kik a tragikai 
L. szakmában a nagy indulatok, hatalmas 

szenvedélyek vulkánszerü kitöréseit megrendítő 
erővel tudják ábrázolni, ugy látszik, lejáróban 
van. A színházak nivellirozó törekvése, az ösz-
hang, a harmónia hangzatos ürügye alatt, bizo­
nyos mértékben, hogy ugy mondjuk, afféle Pro-
krustes-ágyba igyekszik fektetni a művészi erő­
ket, a nem elég nagyokat nyújtóztatja, a tul-
nagyokat összezsugorítja, hogy szép egyformák 
legyenek, hogy egy-egy óriás mellett föl ne 
tűnjék a társ törpesége, szóval, hogy szépen 
sikerüljön az ensemble. 

Ez most a divat, s ezért vannak a nagy 
tragikai művészek oly kevés számmal, hogy 
szinte tíz ujjunkon is megszámlálhatjuk. Egy 
Ristori, a ki már jó ideje van letűnő félben, egy 
Salvini, Rossi, Pezzana Gualtieri, a jeles Shakes­
peare- személyesitők, néhány kiválóbb fran­
czia művész, a kinek volna tehetsége nagyobb 
erőt követelő magas tragikai szerepek betölté­
sére, de a kinek a színházak repertoirja egé­
szen más irányt szabott, — és készen vagyunk. 

A színésznél a mai fölfogás szerint a szenve­
délyek kifejezésének nagyszabású skálája nem 
föltétele többé a művészetnek, még kevéBbbé 
a hatalmas fizikum. Ma már a fősuly a finom 
árnyaláson, a részletek kidolgozásán fekszik s 
a széles ecsettel festés kiment a divatból — 
kiment vele Skakespeare és a magas tragédia. 
Egy-egy évforduló, valamely ünnepélyes al­
kalom színre hoz ugyan hosszú időközökben 
egy-egy tragédiát; de csak azért, hogy a kegyelet 
kialudt oltárán — mint az ördögnek — meg-
meggyujteák egy pillanatra a lángot s a közön­
ség boszankodva lássa, mennyire lelóg a más­
hoz szokott szereplőkről a nagyobb termetekre 
szabott ünnepi ruha. 

Az alakitó művész csak a köznapi viselő­
ben érzi magát otthon, hol nem kell erejét 
túlságosan megfeszítenie, hogy szerepének 
megfelelhessen. A társalgási darabok, a könnyű 
vígjáték, a középfajú szinmű: ebből áll ma 
Európaszerte ama színházak légköre is, melyek 
magokat műintézeteknek nevezik, legfölebb 
néha egy-egy dráma ha megkísérli hatását az 
idegekre, problematikus sikerrel. 

Kétségtelen, hogy a színész itt is lehet mű­
vész, nagy művész. De az alakitó művészet ama S A R A H B E R N H A R D T , M I N T G I L B E R T A „ F R O U - F R O U " C Z I M Ü S Z Í N M Ű B E N . 
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legmagasabb foka, melyet a tragédia jelöl, még 
messze, nagyon messze van ettől. A kitűnő 
genre-festés is művészet, a benne rejlő eszme 
is lehet tetszetős, de mennyire van a történeti 
nagy festmények eszméjétől, erejétől! 

Most egy nagyhírű franczia művésznő tölti 
be dicsőségével a földgolyó mindkét féltekéjét. 
Shakespeare és a nagy tragédiairók nélkül 
emelkedett az alakító művészet ama magasla­
tára, melyet a mai felfogás e művészet zenitjé­
nek jelez, s ily értelemben teszi magáévá a 
reklám álláspontját a mükritika egy része is, 
hirdetvén őt a világ legnagyobb élő tragikai 
művésznőjének. 

Mint érintők, most teszi hóditó körútját a 
világ körül, s e kőrútjában szerencséltet ben­
nünket is, hogy koszorújába fűzze a magyar 
babérokat is, melyeket a «Kaméliás hölgy»-ben, 
•Lecouvreur Adrienné"-ben, «Frou-frou»-ban 
és «Hernáni»-ban készül és bizonynyal fog is 
aratni. 

Az ö nevével van tele Budapest. A hírla­
pok hetek óta szentelnek neki egész hasábokat, 
s közönség lázasan keresi a népszínház be­
lépti jegyeit, örömest adva meg értök a tízsze­
resre fölrugtatott árakat. E nagy érdeklődés 
teszi kötelességünkké, hogy a világhírű művész­
nőt olvasóinknak mi is bemutassuk. 

Sarak Bernhardt kisasszony Parisban szü­
letett. Anyja hollandi nő volt, atyja, német 
hangzású neve daczára, franczia, tán elzászi 
izraelita. Atyja — kinek nevét nem viseli, — 
megkereszteltette s zárdába adta nevelésbe, hon­
nan az ifjú leány azzal az elhatározással lépett 
ki, hogy színésznő lesz. 

Be is iratkozott a konzervatóriumba s 
Sámson és Povost osztályainak lőn szorgalmas 
növendéke. 1862-ben elnyerte a tragikai juta­
lomdijat is, a mi jogot adott neki, hogy bemu­
tassa tehetségét Francziaország első színpadán: 
a Comédie-Francaiseben. Kacine «Iphigeniá»-
jában és Seribe * Valéria »-jában lépett föl elő­
ször, de oly kevés sikerrel, hogy szerződtetése 
füstbe ment. Ekkor a Gymnase színházhoz szer­
ződött s ott játszott egy ideig könnyebb szere­
pekben. De itt is oly csekély szerepköre nyílt, 
hogy alig jelent meg egy-egy pillanatra a szín­
padon. A Gymnaset is odahagyta tehát s egy 
szép este ott találták a Porte-Saint-Martinben, 
Ugalde asszonynyal — kettős couplet-ket éne­
kelve ! 

Duquesnel, az Odéon derék igazgatója fel-
födözte benne az igazi tehetséget s 1867-ben 
saját színházához szerződtette, még pedig a 
tragikai szakmára. Itt jutott művészi pályája 
forduló pontjára, innen számitható folytonos 
emelkedése. 1867. jan. 14-én lépett föl először 
az Odéon deszkáin Moliére «Tudós nők» czimü 
vígjátékában, mint Armande. Játszott aztán 
«Athaliá»-ban, «Kean»-ben, «Learkirály»-ban, 
a «Passant»-ban és «Ruy-Blas»-ban. E két 
utóbbi darabban tűnt föl először ritka tehet­
sége, ez volt első művészi sikere. E siker követ­
keztében csakhamar a Comódie-Franeaisehez 
szerződtették, hol tiz évi távollét után 1872. 
november 6-án lépett föl először Belle Isle 
szerepében. 

Ponsard «Június Brutus»-ában, Hugó 
Viktor «Hernáni»-jában és «Ruy-Blas»-jában 
voltak itt kezdetben előkelőbb szerepei. Leg­
nagyobb sikereit azonban, melyek világra szóló 
hírét megalapiták, az u. n. modern darabokban 
vivta ki, nevezetesen a nálunk is ismeretes 
«Sphynx»-ben és az «Idegen nő»-ben. Most 
már nemcsak hogy állandóan szerződtették, de 
vállalkozó társnak, vagyis érthetőbben részvé­
nyesnek is fölvették a Comédie-Francaise tár­
saságába. Mint igazi tragikai művésznőnek egy 
addig ismeretlen iró, Parody középszerű szo-
morujátékában sikerült tehetségét elismertet­
nie. A «Legyőzött Róma» a darab czime. Az 
ókor leplébe burkolt u. n. hazafias revanche-
darab ez, melyben a rómaiak alatt a francziák, 
a barbárok alatt az 1870-ki németek értendők. 
Sarah Bernhardt e darabban Posthumiát adta, 
egy öreg, világtalan római matrónát, a ki uno­
kaleányát, a fogadalma megszegésével vádolt 
Veszta-papnőt a birák előtt védelmezi, s midőn 
meggyőzte őket ártatlanságáról, leszúrja. A 

művésznő oly hatalmas erővel adta e szerepet, 
hogy a frenetikus tetszészajtól csak ugy rengett 
a ház minden zuga, közönség és pályatársak 
ünnepelték s a bírálat is magasztalással nyilat­
kozott róla, mint határozottan tragikai tüne­
ményről, a minő Bachel óta nem fordult m eg fran­
czia színpadon.Ekkorvette föl műsorába aklasz-
szikusokat, Racinet, Corneillet, stb., s «Phaedra» 
és «Zaire» legjobb szerepei közé sorakozott. 
Mint romantikai tragikus hősnő «Hernani»-ban 
aratta legszebb sikereit, mint donna Sol, mely 
darabot akkor több mint egy éven át minden 
héten kétszer szorongásig megtölt házak mellett 
adtak a Theatre-Francaisben. Egész 1878-ban 
ez volt e színház legvonzóbb darabja. 

Londonban, a hol a Comédie-Francaise 
személyzete Moliére színházának egész átalakí­
tási ideje alatt hónapokig vendégszerepelt, a 
franczia művésznő nagyszerű óváczióknak volt 
tárgya. De a művészet kisérő árnyéka, a szeszély, 
összeveszité őt ugy társaival, mint a franczia 
journalisztikával, minek következtében az ide­
ges művésznő megvált a Theatre-Francais köte­
lékéből s Amerikába ment, hol újra halommal 
aratta a babért és aranyat; csak ez évben tér­
vén Európába, hogy mostani kőrútjába ejtse 
annak nevezetesebb városait, köztük, mint 
mondók, Budapestet is. 

íme életének rövid vonásokban előadott 
pályája. Külső megjelenése rendkívül vonzó és 
érdekes, noha távol van attól, a mit szabály­
szerűen szépnek nevezünk. Sugár, magas, de 
mód nélkül szikár, udvarias franczia kifejezés­
sel «aetheri» teremtés. 

A franczia élezelők nem is mulaszták el 
többé-kevésbbé sikerült megjegyzésekben ön­
teni ki e fölött szellemességüket. A művésznő 
alakja azonban e nagy soványsága mellett is 
kellemes és hajlékony. Vörhenyes szőke, kissé 
kondor haj dúsan veszi körül szabályosnak 
nem mondható, de kifejezésteli, mozgékony 
arczát, melyet csodás szépségű sötétkék szem 
tesz lelkessé. A legnagyobb adomány azonban, 
melylyel őt a természet megajándékozá, gyö­
nyörű, rokonszenves hangja, mely ha nem oly 
hatalmas is, mint a nagy tragikai művésznőké, 
még suttogásában is teljesen megérteti szavát a 
ház minden zugában s a legnagyobb indulat­
kitörés alkalmával sem válik rikítóvá, kellemet­
lenné. 

Sarah Bernhardt azonban nem egyedül 
csak színművésznő. 0 egyetemes lángész a mű­
vészetek terén. Nagy előszeretettel forgatja a 
festő ecsetjét és a szobrász vésőjét. S a mit 
ecsetje és vésője teremt, azt magával hordja s a 
hol föllép, ott egyúttal kiállítást is rendez ké­
peiből, szobraiból. Persze, a komoly itészet e 
működését — melyre ő maga, mondják, többet 
tart, mint a színpadon kifejtett művészetére, — 
nem sorozza a komoly művészet, legfölebb a 
nem minden tehetség nélküli műkedvelés osz­
tályába; mindazonáltal vannak, a kik azért is 
megcsodálják, a minthogy e sokoldalúsága min­
denesetre nem is gyakori jelenség. S a mellett 
még irónö is és — kritikus. És mindenekfölött 
szellemes nő és jó honleány ki még pár év előtt 
arra a kérdésre, hogy mit kívánna egy föllép­
teért német színpadon: szóba se akart állani 
— Elzászon és Lotharingián alól. 

A TOBORZÓ. 
(„Vas Pista" czimü költői elbeszélés Il-ik éneke.) 

. . . így haladt az idő, vigan ünnepelvén 
Haszár, diák együtt, a haza szent földén; 
Osszecsókolózva, összeölelkezve, 
Dalolva, koezczintva eleget e közbe'. 

Lassan-lassan osztán elfogyott a nóta, 
S addig munkálkodott a bornak mivolta, 
Mig az áldomásnak akként vetett véget, 
Hogy rendre fekteté a vidám népséget. 

Mind aludt már egyig, kit-kit a hogy ére, 
Pad alatt, pad fölött, az álom tündére; 

Hajnal is benézett immár az ablakon, 
Az is még a mámort látva arczaikon. 

Csak Vas Pista vala első hajnalfénynyel 
A dáridó után mindenestől ébren ; 
Szemében villogott az a lelkes eszme, 
Mely elűzte álmát s tettre ösztönözte. 

Vájj', mi forrt szivében ? Röpke, pajkos álom, 
Mely nem egyszer szállott játszva szempillámon, 
A mi félbeszakadt, mintha tovább folyna, 
Dalt és poháresengést visszavarázsolva : — 

Röpke, pajkos álom, mely még húzza váltig, 
S perdíti gyors tánezra az alvó bokáit, 
Csókol, ölel, beszél, a «hogy volt»-at festi, — 
Az mondja el, nem én, az legelői kezdi. 

Hát bizony, hát bizony, röpke, pajkos álom 
Vitte Pista lelkét zúgó dalhullámon, 
S ott csengett fülében mindaz a szép ének, 
A mit a hazáról éjjel elzengenék. 

Ezt zsongta magában hajnalhasadtáig, 
Ezzel is ébredt föl, mire '? majd elválik ; 
Mert a mint fölébredt, mindjárt azon kezdte, 
Szive érzésibez eszét összeszedte. 

«Hogy' is volt, hogy' is volt ? «Talpra magyar, talpra!» 
Istenem ugy legyen, megszököm egy napra ! 
Csak csupa százból áll Kóburg-huszár század, 
Föld alól teremtek hozzá még egy százat! 

«Diákruhát tett rám vig czimbora tréfa, 
Könnyebben betelik igy szivem szándéka ; 
A közel vidékről toborzó zajt hallok, 
Elmegyek, ott leszek, s meglesz a száz bajnok.» 

Ott elhagyva, Pista, a kik még aludtak, 
Hajnali szellővel elindula útnak, 
Sátorhegyek alatt menve gyalogszerrel, 
Merre a madár is légi utat szeldel. 

Csülkös Sátorhegyek gyönyörű vidéke ! 
Mint arakoszoru, szép menyasszony éke 
Borítja kereken a leány homlokát, 
Hegysor itt a síkot aképen fogja át. 

Az arakoszoru ámde akkor legszebb, 
Mikor zöld levelén oltár fénye reszket, — 
Legszebb e vidék is, mikor a hegy sorja 
Kelő nap sugarát ormaira vonja. 

Ugy vala már most is; ragyogó sugártól 
Csillogott a Várhegy, villogott a Sátor, 
Borággal koszorús homlokára büszkén, 
Brekegő békákra rá se hederitvén. 

De figyelve jobban madarak hangjára, 
A rigó füttyére, csalogány dalára, 
Rengő bokor alján kik őrzik a mesgyét, 
Csipkedve e közben a tőke gerezdjét. 

Pista mit se láta, vagy csak puszta szemmel, 
Pápaszeme ott volt rejtvj a kebelben ; 
0 csak arra gondolt, ő csak arra nézett, 
A mit ott benn látott, a mit ott benn érzett. 

S látta már, látta már bádogos toronyban 
Háromszínű zászlók lobogását sorban ; 
Látta már, látta már, fényes torony alján 
Mint törik a népség, összekavarodván. 

Látta koszorúját a leányseregnek, 
A kik ott titokban sirnak, keseregnek; 
Látta deli ifjak bátor kikelését, 
Szemük villanását, lelkük tüzelését. 

Látta piros üngek szép lobogó ujját, 
Nagy aczélsarkantyuk tündöklő taréjját, 
Tollas kalpagokon pántlikák lengését, 
Lágy selyem nyakkendők szép bokorkötését. 

Lakodalom, vásár, István király-ünnep 
Mintha együtt volna, annyi nép begyülnek ; 
S a tipegő öreg, a gyermek, a játszó, 
Mind csak arra törnek, hol kileng a zászló . . 

Látta Pista mindezt, vagy is csak ezt látta, 
Magyar nép kelését nagy, véres csatákra; 
Szabadság napjának föl-, kilángolását, 
S hegyeken, völgyeken fényes ragyogását. 
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Hát a miként látta lelkében előre, 
Vármegye székébe a midőn béére, 
Ugy talála mindent piacz terén renddel, 
Hullámzott a város, zajlott a sok ember. 

Nemesi fölkelők hires oszlopánál 
Folyt a nagy toborzó, hangos zeneszónál; 
Sikkant a hegedű, czimbalomhúr bongott, 
Tárogató rivalt, dobogott a nagy dob. 

Kört csinált a népség, s bent a karikáb a' 
Toborzó daliák tánczoltak javába ; 
Szemenszedte ifjak, a vármegye szine, 
Lágy suhogó gyolcsba', szép nemzeti színbe'. 

Lej te elől mindjárt a toborzó hadnagy, 
Karcsú szép levente, termetére nem nagy, 
De erős, de bátor, szeme égő villám, — 
Fáy Gyula volt ő, s még különb mint iram. 

Csak egy napos asszonyt palotában hagyva, 
Hires vörös sipkás lett ő készakarva; 
Most első vala még a toborzó-tánezon, 
Első is esett el szent-tamási sánezon. 

Körötte bokáztak : fürtös hajú Payzos, 
Kossuthoí és kik még ? mit tudom én azt most; 
Nagy ágak sarjai összeölelkezve 
Nyalka pórfíukkal járták versenyezve. 

Nem hiába járták; egy-két óra hosszat 
Sok derék legény nyel jól megszaporodtak; 
Hejh! kötél se kellett, foglaló se kellett, 
Felcsaptak, maradtak egy parola mellett. 

Nem gaz utczanépség, nem kóczfejü tábor, 
Kik zsoldba szegődnek, bárkinek és bárhol, — 
De java a népnek s mindenféle rendnek 
Adta alá magát katonafegyvernek. 

Pista nézte, nézte nagy tüzes szemével, 
Közbe-közbe bajszán pödörve kevélyen ; 
Mit tehetett róla, ha már olyan fajta, 
Hogy mindenki szeme csak megakad rajta. 

Szép szavú Szemére, a biztos is látva, 
Nem hagyta szó nélkül: «Adta, gyöngy diákja. 
Beh kedvemrevaló, beh huszárnak termett, — 
Paripám od' adnám, gyere öcsém nyerd meg!» 

Pista szóla mindjárt: «Épen abba' járok, 
Hazáért, királyért felcsapni kívánok, 
De nem paripáért, arra nincs szükségem, — 
Volna azért mégis egy kis kikötésem •. 

Szép szavú Szemere nyujta kezet rája, 
S a mit Pista kivánt, nyomban megajánlja : 
•A ki e diáknak csap fel, valamennyi 
Egy századba fog az ő vele elmenni*. — 

Csappant már a víg zaj jókorát e közbe', 
Mint kifáradt szélben dagadó viz öble, 
Vagy fellobogó láng, ha tűzre rakott fa 
Parázsra lohadva erejét kiadta. 

Mert a ki már jöttét ugy tökélte otthon, 
Szaporán sietett, hogy elől bejusson, 
S a többi, a ki még álldogált a szélen, 
Erre is, arra is vala oszlófélen. 

Oka volt annak is ; nem gyáva bitangság, 
Mert igaz magyarnak első a szabadság ; 
De az emberfélét ismerem én régen, 
S mint kovában a tűz, szívben is van mélyen. 

Nosza aczél Pista, mostan azért rajta! 
Üssed csak, csihold csak, a hogy isten adta! 
Vitéz századodhoz verd ki azt a százat, 
Ni csak már a koha hogy fújja utánad!... 

Megzendiüt a zene Pista nyomán menten, 
Lobogós ruhában hogy kitoppant sebten, 
Jobb kezét fejéhez illegetve lágyan, 
Szép selyem zsebkendőt lengetve baljában. 

•Ide, a ki legény, a ki magyar, körbe! 
Sutra csak az bújjék, a ki vak és görbe! 
Nem parancsolatra, édes anyja hivja, 
Ide hozzám, a ki édes tejét szívja!» 

Nyüzsgött a legénység leszegezve helyén, 
Anyókák sipogtak ide-oda menvén, 

Ki öcscsét, ki fiát integetve onnan. 
De Pista szavával oda csapott nyomban. 

• Nem magyar a magyar, a kinek nincs honja, 
A kinek manapság vagyon egyéb gondja ; 
Anyja megsiratja, ki csatában elvesz, 
Apja koporsója ám szabad földben lesz !» 

így beszéle Pista és sok ilyen szóval, 
Versenyt is dalolva a muzsikaszóval, 
Melyhez mint az érczkürt, ő adta a hangot, 
Torony tetejéről is szava visszhangzott. 

Pezsdült a legénység, harsogott az • éljen», 
Pista marka csattant sűrűn és keményen ; 
Minden dal, mintha csak magot hintett volna, 
Gazdag aratását tizszeresen hozva. 

Pántlikás kalapját mikor fölemelte, 
S imádságos hangon szépen elrebegte: 

•Talpra magyar, hí a haza, 
Itt az idő, most vagy soha! 
Rabok legyünk, vagy szabadok 
Ez a kérdés, válaszszatok !» 

A mennyi kaputos, diákféle ott volt, 
Halni szabadságért, másra nem is gondolt. 

Mikor aztán ismét lábujjhegyre állva, 
Hamisan kacsintva szép barna leányra, 
Nagy boros palaczkot a kezébe kapván, 
Ajaka megszólalt csengetyünek hangján : 

•Piros csákó süvegem, 
Most élem gyöngy életem, 
Bokréta van mellette, 
Barna babám kötötte.* 

Vetette subáját hetyke legény félre, 
Húza piros csákót mindjárt a fejére, 
Tánczba' szeretőjét szorította még át, 
Istenre bízva már a többi szándékát. 

Győzte Pista dallal, szivébe volt irva, 
Folytatta azután, mintha lelke sírna : 

•Végig mentem az ombodi temetőn, 
Elvesztettem, elvesztettem 
Piros bársony keszkenőm. 
Piros bársony keszkenőmet 
Nem szánom; 
De a régi szeretőmet, 
Szeretőmet sajnálom ..» 

Párja vesztett galamb szomorú bugása, 
Ennek a dalnak is megvolt a hatása. 

Kapkodott szeméhez ifiú akárhány, 
Más kalapját húzta arczába mogorván; 
De mind e dolognak csak az lett a vége, 
Hogy becsaptak ők is a Pista kezébe. 

Legszebb vala mégis e toborzás rendjén, 
Mikor szólalt Pista az egész nép nyelvén, 
S a hogy ő rá kezdte, mintha villám lobban, 
Ezer ember mindjárt belevágott nyomban : 

•Kossuth Lajos azt üzente, 
Nincsen ki a regementje; 
Ha még egyszer azt üzeni, 
Mindnyájunknak el kell menni; 
Éljen a haza! 

Kossuth Lajos édes apám 
Hyen levelet irt hozzám : 
Négy esztendő nem a világ, 
Éljen a magyar szabadság, 
Éljen a haza!» 

Már nem is dal volt az, már fergeteg volt az, 
Villámlás volt a szem, láng volt a kigyúlt arcz ; . 
Síró asszonyok is szóltak ittasulva : 
• Menjetek, menjetek, a hogy meg van irva!» 

Őszbe borult apa, ám bizony akárhány, 
Toborzó asztalhoz vitte fiát karján: 
• Mint Istenem egy van, fiam is egy, vallom, 
Isten után, imé, a honnak ajánlom». — 

így volt hajh! az akkor, igy volt biz' az épen, 
Enmagam igy láttam élő tanuképen ; 

Egy vitéz dalia beteborzott százat, 
Dicső honvédsereg ily szaporán támadt. 

Pista pedig ottan nagy áldomást iván, 
Ily szókra fakadt még, örömében sírván : 
• Szép Magyarországnak legyen üdvöz népe, 
A miért lelkesül, legyen áldva érte ! 

• Lengyelek földéről jöttem én, bajtársak, 
Harczban és veszélyben osztakozó társnak ; 
Patakon vár reám Kóburg-huszár század, 
Csak alioz akartam még szerezni százat.» 

Megrázta Szemere Pista kezét erre, 
Vállra is emelek az urak egyszerre ; 
Azután poharak csengek dicsőségét, 
Igy koronázák meg a toborzó végét. 

FEJES ISTVÁN. 

LUKÁCS MÓRICZ. 
(1812-1881.1 

Hétfőn, november 7-én temettük Lukác3 
Móriczot, vagyis csak bucsut vettünk koporsó -
jától, mely, mint egy holttestet vivő gondola, 
távol útra indult, hogy a benne fekvőt Me-
ránba vigye, hol 1871-ben elhunyt neje mellett 
pihenni örök álmát, volt élete utolsó éveiben 
annyiszor nyilvánított kívánsága. 

Lukács arczkópét és életrajzát lapunk nem 
rég* közölte, azon alkalomból, midőn huzamos 
külföldi tartózkodása után hazatérve, ismét 
állandóan itthon telepedett meg s az épen 
elhunyt Toldy helyére aKisfaludy-társaság elnö­
kévé választatott. Újra ismételni életrajza ada­
tait annál kevésbbé tartjuk ily rövid idő múlva 
szükségesnek, mert az elhunytnak mindig csen­
des, s külső eseményekben szegény életpályája 
uj érdekes mozzanatokkal alig gyarapodott. 

«Eletének végszaka — a koporsója fölött 
tartott gyászbeszéd szerint — csak folytatása 
volt az előbbieknek; benső szellemi élet, ugy 
szólván külső események nélkül, rokon érzelmű 
barátok s könyvei társaságában, csöndes, de 
folytonos munkában, eszméknek élve, melyek 
egészen összeolvadtak valójával s részévé vál­
tak egyéniségének. Korán kezdte meg az életet. 
Mikor mások még csak játszanak, ő már tanult; 
mikor mások mulatságnak örülnek, ő már dol­
gozott. Még nem volt 19 éves, mikor megyéjé­
ben a közügyek szolgálatába lépett; nem anyagi 
vagyonért, mire vagyoni állásánál fogva nem 
volt szüksége, nem ambiczióból, a mi egész 
életében ismeretlen volt előtte, hanem részint 
hogy használjon ismereteivel s munkájával a 
közügynek, részint hogy példát adjon kortár­
sainak. De ismereteinek érvényesítésére csak­
hamar tágabb mező nyílt előtte a megyeháznál. 
Irodalmi föllépése ép oly zajtalan és igénytelen 
volt, mint egyénisége. Az emberiség (a huma­
nizmus) lelkesítette s a politikai és társadalmi 
reform zászlója alá esküdött föl. Ama kis falanx 
tagja volt, melynek törzskarát Szalay, Eötvös, 
Trefort, Csehgery s ő alkoták: mely jogi és 
közgazdasági viszonyaink merőben újjá szerve­
zéseért küzdött, mely «Themis»-ében és "Bu­
dapesti Szemle»-jében, utóbb a «Pesti Hírlapi­
ban parlamenti kormányzatot s központosítást 
hirdetett s a modern állam eszméjét hazánkban 
is meghonosítani törekedett. 

•Lukács, európai műveltséggel, melyet 
nyelvismeretein s a könyveken kívül ismételt 
utazásai is gyarapították, hevülve a humaniz­
mus eszméiért, büntető jogi theoriákat fejtege­
tett s Eötvössel együtt fogházaink reformjáról 
irt, oly alaposan mint melegen, a gyakorlati­
ság szolgálatába adva nemes idealizmusát. A 
mellett az önálló életre ébredő Magyarország 
átalakulási eszméit s létjogát oly alaposan mint 
erélyesen védte a külföld előtt, mely vagy elfo­
gultan vagy épen ellenséges indulattal ítélte 
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meg küzdelmein­
ket. S másfelől 
a világirodalom 
nagy világító tor­
nyai vonván szel­
lemét, a minden 
idők nagy meste­
reinek műveiben 
tanulmányozta a 
szépet és igazat 
— megértve, hogy 
a kettő egy, •— s 
akkor még szegé­
nyebb eszmekö 
rünket irodalmi 
műfordításokkal 
igyekezett szeles­
bitem' ; oly kísér­
letekkel (maga 

csak kísérletek­
nek tartá s ne-
vezé), melyek mé^ 
máig sem vesztet­
ték el beesőket*. 

Azonban utolsó 
évei sem marad­
tak nyom nélkül 
az irodalomban és 
közéletben. A Kis-

faludy-társaság közülésein tartott elnöki beszé­
dei forma, eszmék és érzület tekintetében egy­
aránt figyelemre méltóksnagy hatásúak is voltak. 
Részint visszapillantásokat tartalmaztak saját 
pályájára s kivált a korabeli irodalmi életre és 
körökre; részint mélabús hattyúdalai a földi 
körből távozni készülő szép szellemnek. Midőn 
utolsó beszédével bucsut vett az elnöki széktől s 
barátai kérése és a társaság egyhangú bizalma 
sem volt képes azon megtartani, nyilatkozata 
oly megható volt, hogy szem alig maradhatott 
szárazon. 

Tulajdonképi hattyúdala azonban Emlék­
iratainakbevezetése, melyet a Kisfaludy-társaság 

A Z O L A S Z K I R Á L Y I P Á R B É C S B E N . AZ UDVARI PÁHOLY AZ OPERAI DÍSZELŐADÁS ALATT. 

által kiadott ((Szegedi Arvizkönyv»-be adott s 
mely egy nemes lélek és szép elme valóban 
megható nyilatkozatait tartalmazza. Talán ha 
gyakori gyöngélkedése s főleg egyre súlyos­
bodó szembaja — mely teljes megvaku-
lással fenyegette — nem akadályozta volna, 
Emlékirataiban korának egyik legbecsesebb 
emlékét hagyta volna hátra. 

«Anyagban — irja az emiitett bevezetés­
ben — tárgyban, tartalomban nem volna hiány. 
Átéltem hazám, nemzetem nagy átalakulási 
korszakát, némi kis befolyást én is gyakoroltam 
reá. Sok halmozódott fel hatvan év alatt fejem­
ben, a minek elmondása uj világot vethetne 
történelmi eseményekre és emberekre. Alig 

volt férfiú, de nő 
is, a ki a lefolyt 
fél század alatt 
hazánkban poli­
tikai, irodalmi, 
társadalmi téren 
nagyobb szere­
pet vitt, kit kö­
zelebbről nem is­
mertem volna; 

többekkel akivá­
lók közül gyer­
mekéveink óta 
szoros baráti vi­
szonyban állot­
tam, mely soha 
meg nem sza­
kadt. Vetőmag-
vát láthattam, csí­
rázását észleltem 
nagy történelmi 
eseményeknek; 

volt alkalmam 
látni, láttam is 
azt, mi a színfa­
lak közt történt, 
mialatt a nagy po­
litikai akczió nyil­
vános színpadon, 
a közönség sze­
me láttára, annak 
tapsai vagy füty-
tyei közt játsza­
tott el; láttam és 
ismertem a sze­

replöket jelmez nélkül, pongyolában. Ha tehát 
az irói tehetség nem hagy cserben emlékezé­
seim megírásában: tárgy, tartalom, érdek hiá­
nyában nem fognak szenvedni." 

Mily kár, hogy a szép föltétel teljesítetlen 
maradt; s meg kellé elégednünk azzal a bepil­
lantással, melyet a mű szerkezetébe a beveze­
tés engedett vetni. 

Az első részek a közéleti szereplés rajzára 
lettek volna szánva: ifjúkora s első fellépése és 
irodalmi működése; a forradalom előtti, alatti 
s utáni kor rajza; a külföldön töltött évek. Az 
utolsó részről im így szól maga: 

«Az ötödik és utolsó rész tárgy, tartalom, 
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hang és modorban egé­
szen elütne az előbbiek­
től ; czime és tartalma len­
ne : Egy boldog házasság 
története. 

«Ezen rész hol verő­
fényes és tikkasztó hő-
ségü, hol viharos és küz­
delmes életemnek derült, 
csendes estéjét festené, 
szeretett nőm oldalán, me­
lyet most sötét, fagyos, 
magányos éj váltott fel. Az 
lélektani rajz, tanulmány, 
regény lenne, nem egy 
költői agy szüleménye, ha • 
nem az életből merített. 
Hű fényképe akarna lenni 
egy női alaknak és jellem­
nek, kiben férfias lélekerő 
női gyöngédséggel páro­
sulva, gyermekded szen-
deség és vidámság, komoly 
világnézettel, tudományos 
műveltség a legkisebb fi­
togtatás nélkül, lágy ke­
dély éles itélő észszel egy 
összhangba olvadtak ösz-
sze. Egy nőnek akarom 
emlékét föntartani, a ki 
föladatául tűzte ki, és a 
legnehezebb viszonyokban 
is megoldotta, hogy a fér­
fiút, kinek társául szegő­
dött , boldogítani fogja, 
életét fölviditani, a ki 
éveken keresztül hosszas, 
maga által is gyógyítha­
tatlannak ismert beteg­
sége alatt egy panaszra 
sem fakadt, el nem vesz­
tette lelkének vidámságát, 
játszi elmésségét, szórako­
zást komoly tanulmányok­
ban keresett és talált, egy 
stoikusfilozóf lelki nyugal­
mával érezte a halál per-
czét közeledni, csak azon töprenkedett, hogy a 
csapást mikép tehetné férje által könnyebben 
elviselhetővé. Kevés perczczel kimúlása előtt 
bucsut vett férjétől, megköszönve neki az annyi 
évek során tanúsított szeretetet, elbúcsúzott 

L U K Á C S M Ó R I C Z . 

cselédeitől, megköszönve nekik a fáradhatlan 
hű ápolást, eképen női erényekkel megtelt 
életét egy spártai hős nyugodt bátorságával vé­
gezte be.» 

Mily megható rajza veszett el a boldog­

ságnak. Valóban, Lukács 
életének végszakát e tiszta, 
nemes szerelem emlékei­
nek éldelése töltötte be; 
utolsó évei nem egyebek 
voltak, mint a halál bol­
dog nyugalmának előélete 
— s halála csak élete 
utolsó álmainak folyta­
tása. 

De legyen itt egy pár 
szóval emlékezés Lukács 
életének első szerelméről 
is : — édes anyja iránt. 
• Elete — mondja agyász­
beszéd— majd ötven éves 
koráig folytonos munkás­
ságban telvén, ugy szól­
ván rá sem ért a boldog­
ságot családi életben ke­
resni.* — De — tegyük 
itt hozzá — szive nem le­
hetett szeretet nélkül. S nő 
és gyermekek hijját nem 
is érzé, míg anyja élt, ki­
hez valódi imádattal ra­
gaszkodott. E gyermeki 
szeretet Lukács külső éle­
tére nézve is döntő volt 
némileg. 1848-ban a Bat­
thyány minisztériumban, 
Klauzál mellett elnöki tit­
kári állást vállalt. De mi­
dőn a kormány lelépett, ő 
is visszavonult — anyja 
beteg ágya mellé, mely­
hez már évek óta szegezve 
volt 

• Az 1849-iki nagy­
szerű eseményeket és vi­

szontagságokat — mondja Emlékiratai beve­
zetésében — egy haldokló öreg asszony beteg­
ágya mellől szemlélhettem. E kétszeresen kinos 
helyzetben voltam tanuja a Windischgrátz-féle 
szelídebb reakeziónak, a vert osztrák hadsereg 
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visszavonulásának, a magyar hadak győzelmes 
bevonulásának, Pest bombáztatásának, Buda 
bevételének, Kossuth és kormánya diadalszerü 
bevonulásának, rövid dicsőségének, az első ko­
zákok megjelenésének Pesten, Haynau rém­
uralmának és a többi. Szegény anyámat csak 
az 1851-ik évben szabadította meg a halál 
hosszas, negyedfél évig tűrt szenvedéseitől, 
melyeket hű ápolással enyhíteni iparkodtam, 
melyekkel, igen is drága áron, megmentette 
hihetőleg fiát a tömlöcztől, haláltól vagy kény­
szeritett száműzetéstől. Benne mindenemet 
vesztvén, a mi leigázott hazámhoz kötött, ennek 
bajain nem segíthetvén, önkéntes száműzetésbe 
mentem, annyi szenvedések együttérzésétől 
megtört egészséggel.* 

Fejezzük be e töredékes visszaemlékezése­
ket Lukács egyéniségének rövid rajzával. Kevés 
volt szeretetreméltóbb nála. Finom miveltsége 
nemcsak az ész, hanem az érzések és kedély 
ritka műveltségében állott. A világ irodalmait, 
s különösen a modern irodalmakat alaposan és 
terjedelmesen ismerve, sőt egészen fölvéve szel­
lemébe, ritka ismeretkincsekkel birt; de szive 
jósága, modorának kedves nyájassága fölül­
multa esze pallérozottságát. Kevés kellemesebb 
társalgót ismertünk, férfi és nő társaságban 
egyaránt kellemeset. Mindenkivel arról tudott 
beszélni, a mi annak legkedvesebb — s a mi­
ben az legjártasabb vagy legérdekeltebb volt; 
s tudta maga vezetni a társalgást a nélkül, hogy 
azt vezetni láttassék, a mi igénytelenségének s 
minden föltünési vagy uralmi s elsőségi vágy­
tól ment természetének volt jele. «Nem levén 
— mondja Sz. K. gyászbeszéde — soha más 
ambicziója, mint szolgálni a haza s emberiség 
érdekeinek, s önmagát minél inkább művelni és 
nemesíteni szellemileg, hogy hatása által má­
sokat is művelhessen és nemesíthessen: Lukács 
Móricz élete egész pályáján soha sem jött 
összeütközésbe sem emberekkel, sem érdekek­
kel s mint benső élete önmagában, ugy a külső 
is a vüággal merő tiszta összhang volt.» 

Elete utolsó éveiben nagyon zavarta őt 
szemei gyöngesége. Mind inkább elvonult a 
társaságtól s csak legbizalmasb barátait láto­
gatta. Az utczán nehezen s nagy vigyázattal 
járhatott; s ismerőseit is csak ha megszólítot­
ták, hangi okról ismerte meg. De e nagy csa­
pás ép oly kevéssé rontotta meg kedélyét, mint 
a közeli halál gondolata, melylyel szüntelen 
foglalkozott s melylyel teljesen kibékült. Teljes 
nyugalommal beszélt haláláról, sőt némi hu­
morral. Egy barátjának, a ki állapota fölött 
vigasztalni akarta, kedélyesen monda: «Orvo­
som is azzal ijeszt, hogy még soká kell élnem;» 
de szavában sem keserűség, sem életgyülölet 
nem hangzott. Lehetetlen magával, sorsával, s 
az élet és halál gondolatával kibékültebb em­
bert képztlni; s bölcsészeiének gyökere nem 
eszében, hanem szivében és kedélyében volt. 

A szép élet, mondja a többször idézett 
beszed, itt véget ért s nekünk, a hazának csak 
egyénisége és müvei emléke marad, mert utolsó 
kívánsága szerint még porait sem őrizheti a 
hazaföld, oda vágyván letenni azokat, a hol 
kedvese szenvedett s boldog volt s aluszsza örök 
álmát. 

Földi boldogságuk emlékét ma egy sírkő 
őrzi a meráni temetőben, melyre a férj, — mi­
dőn oda nejét letette — saját nevét is fölvé­
sette. Az évszámnak s halál-napnak üresen 
hagyott helyét is be lehet már tölteni. 

AZ OLASZ KIRÁLYI PÁR LÁTOGA­
TÁSA BÉCSBEN. 

Koronás fő látogatását ritkán fogadta még 
a monarkhia minden népe annyi rokonszenv­
vel, mint legközelebb az olasz királyi párét, kik 

okt. i'7-én este érkezve Bécsbe, négy napig 
voltak vendégei uralkodónknak. 

Már maga a fogadtatás rendkívül szívélyes 
volt. Az egész uralkodó család összegyűlt az 
olasz király és neje üdvözlésére s királyunk, a 
trónörökös, Károly Lajos, Albrecht, Vilmos, 
Bajner, Jenő és Ferdinánd főherczegek a pálya­
udvarba mentek az érkező vonat elé. 

Hét és fél órakor robogott be a vonat, 
melyről először Umberto király szállott le, kit 
uralkodónk öleléssel és testvéri csókkal foga­
dott. A kiszálló királynénak kezét csókolta meg, 
mialatt az olasz király Rezső trónörököst zárta 
karjaiba s szívélyesen szorított kezet a többi fő-
herczeggel. Az érkező királyi pár arczán meglát­
szott a kedves fogadtatás fölötti öröm. Királyunk, 
karján Margit királynévei, az olasz himnusz 
hangjai mellett haladt el a diszőrség sorfala 
között s bemutatta az osztrák tábornokokat és 
főbb méltóságokat. Kinn az összegyűlt nagy 
közönség üdvözölte az érkező vendégeket lelkes 
éljenzéssel, mire a kocsisor a nép örömkiáltá-
sától kisérve robogott a Burg felé, a királyasz-
szony és a család női tagjai üdvözlésére. 

Másnap díszelőadás volt tiszteletükre az 
operaházban. Félnyolczkor vonultak szét az 
udvari páholy bíborbársony függönyei s meg­
jelent uralkodónk karján az olasz királynéval s 
utána az olasz király, ki a mi királynőnket 
vezette. Utánok érkeztek Bezső trónörökös ifjú 
nejével, Gizella főherczegasszony férjével, Lipót 
bajor herczeggel, Rajner főherczeg nejével, to­
vábbá Erzsébet főherczegnő, Károly Lajos, Vil­
mos, Frigyes és még néhány ifjabb főherczeg. 

A fényes közönség figyelmének főtárgya 
természetesen Margit királyné vala, ki bájos 
megjelenésével egészen megnyerte a bécsiek 
rokonszenvét. 

E két jelenetet, a fogadtatást az indóház­
nál és az udvari páholyt az operai díszelőadás 
alkalmával tünteti föl ma közlött két képünk. 

Következő nap, 29-én, Umberto király a 
Himberg mellett tiszteletére rendezett vadásza­
ton vett részt, míg 30-án mind ő, mind neje, az 
egész udvar kíséretében megjelentek a Schmel-
zen tartott katonai szemlén, hol tiz katonai 
zenekar játszott s Salvator János toszkanai fő­
herczeg mint altábornagy parancsnokolt. 

A távozó olasz királyi pár bizonyára a leg­
jobb benyomások emlékét vitte magával Bécs­
ből is. Hátha még Budapesten esett volna meg 
a látogatás! 

K E L E ISTVÁN. 
RAJZ A R É G I R A B L Ó V I L Á G B Ó L . 

(Folytatás.) 

IX. 
Sok csavargás után, mégis csak elértek 

Kelé Istvánék egy sötét éjszakán a Tiszához. 
Kompot nem kerestek, sőt kerülték a kompo­
kat, mert tudták, hogy ezeknél már mindenütt 
őrök vannak felállítva. 

Meglehetősen ismerte Kelé István a tájé­
kot, nem most fordult itt meg először, s hamar 
talált olyan helyet, a hol nem volt nagyon 
meredek a part, átúsztattak az épen áradásban 
levő széles folyón. 

Az utolsó partra érve, megkönnyebbed­
tek, hogy kijuthattak a Tisza-Duna közül, 
mely rengeteg térség szintúgy nyüzsgött már 
üldözőiktől: pedig tudta Kelé István, hogy itt 
is nagyon szoros helyre jöttek, örömest másfelé 
is vette volna útját, ha lehetett volna. 

Figedi János, Kelének régi ismerőse, la­
kott azon a pusztán, melyre a Tiszából kiver­
gődtek. 

Egy városból való volt ez a Figedi János 
Kelé Istvánnal. Ifjú legény korában pásztorko­
dott, betyárkodott, nem egy-két hizott ökröt 
csavart el a kamarai pusztákról az örmény bér­
lőktől. Egyszer, lehetett már ekkor vagy hat 
esztendeje, ellopta — ugy volt legalább a hire, 
hogy ellopta, — egyik bérlőnek szépségéről 
messze földön híres kisasszonyát is, a kinek 
pedig minden ujjára akadt egy-egy kérője, vá­
logathatott volna köztűk, mint a juhász a per­

gőben, mégis egymásután osztogatta az üres 
kosarat; mert már régen megakadt a szeme 
Tót Jancsin. Hol, mikor, miképen ? Ki tud­
hatná ezt? 

Elég az hozzá, nem vethette ki többet a 
fejéből a deli termetű, piros arczu, égő szemű, 
nyájas szavú barna betyár legényt, s talált a 
két szerelmes ott a pusztában ezer meg ezer 
módot az izengetésre, a találkozásra. 

Mikor aztán egy gazdag földes ur, egy 
őszülni kezdő, de még erős, eleven özvegy em­
ber, pompás négyes fogaton eljött Biharme­
gyéből megkérni a szép leány kezét, s az öreg 
örmény rákényszeritette leányát a jegyváltásra, 
s közelgetett az esküvő napja: egy sötét éjsza­
kán, megérintette valami, oly gyengén csak 
mint egy madár szárnya, a kaszaperi hodáj 
ablakát, megnyílt az ablak, kicsúszott rajta a 
karcsú leány, s ezt susogta: «Ha megesküszöl 
Jancsi! hogy nem lopsz többet soha életedben, 
veled megyek s nem hagylak el soha halálo­
mig". «Esküszöm* válaszolta a legény s maga 
elébe emelte a leányt a nyeregbe. 

Be volt már ekkor szegődve Jancsi, Figedi 
János név alatt, egy bánáti mágnás tiszaparti 
pusztájára számadó juhásznak. A puszta aligha 
volt ezer holdnyi, hosszan és keskenyen, a 
Tisza partján nyúlt el, s ha egy hosszú töltés 
össze nem köti a szárazzal, csak hajón vagy 
csolnakon lehetett volna hozzá jutni; mert ugy 
alsó, mint felső végénél egy-egy széles kicsa-
pója volt a Tiszának; ezek táplálták a pusztát 
körülfogó mély rét vizét, mely a legszárazabb 
nyárban sem apadt el. Épen az egyik kicsapó-
nál úsztatott át a három betyár. 

Figedi megmondta Kelének nyíltan, hogy 
ellátja őket, de nála csak rövid ideig marad­
hatnak. 

— Nem is akarlak én bajba hozni, öcsém! 
— mondta Kelé István — tudom a sorodat, 
elbeszélted egyszer Aradon a vásárban. Az isten 
áldja meg ezt a szép jó asszonyt, a ki megja­
vított. 

Nagyot sóhajtott a betyár. Ugyan mire 
gondolt ? . . . 

— Hanem, édes öcsém, nem volt már hova 
lennünk, nagyon a sarkunkban voltak, lovaink 
ki vannak éhezve, átszakadva, etetnünk, pihen­
tetnünk kell. Tudom, hogy a rét egész a faluig 
terjed, vize a kerítéseket mossa, átgázoltatni 
rajta lehetetlen, sik vize meg nincs, a mit meg­
úszhatna a ló ; a Tiszán se mehetünk vissza, 
túlnan már bizonyos, hogy elvernének. Okve-
tetlen a falun kell keresztül mennünk. Ha lo­
vaink jól laknak, keresztül lopódzkodhatnánk 
ugyan az éjszaka, de mondja az egyik bojtár, 
hogy nyirő asszonyok vannak nálatok; csak 
megtudnák, hogy itt jártunk, s bajba kevered­
nél. Nincs más mód, jó öcsém? bemégysz hol­
nap reggel a szolgabíróhoz s bejelented nek i . . 

— Én? — kérdezte Figedi János nagy föl-
háborodással. 

— Ne vágj a szavamba . . . Bejelented neki, 
hogy nálad vagyunk, a Tiszán úsztattunk át, 
lovaink el vannak csigázva, míg ki nem pihen­
nek, nem merhetünk velők neki vágni a Tiszá­
nak; ha siet, itt nyomhat. 

— Én jelentsem ezt be, István bá tyám! . . 
É n ? 

— Ugyan várd végire. Ismerem azt a szol­
gabírót, jó, becsületes magyar ember, hanem 
fiatal, csupa tűz, csupa szél, pandúrja meg bi­
zonyosan nincs kéznél. Ugy tudom, át vannak 
rendelve üldözésünkre túl a Tiszára. Hebehur­
gyán ránk hajt holmi vasvillás néppel, s majd 
csak kivágjuk közülök magunkat valahogy. 
Különben a hogy lesz, ugy lesz; az a fődolog, 
hogy mi kipihenjünk, te meg tisztán maradj. 

— Már István bátyám! tudja megesküd-
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tem, hogy nem leszek többet tolvaj, megállot-
tam. Most meg alábbvaló legyek ? Feladó, be­
súgó ? 

Az asszony is közbe szólott. 
— Jobban szerettem Jánost apámnál, 

anyámnál, a becsületemnél, jobban szeretem 
az életemnél; de ha föladó, áruló tudna lenni : 
megutálnám. 

Egy könycsepp gördült végig Kelé István 
kemény arczán. 

— Hagyjuk abban hát, majd megálmodjuk 
az éjszaka, — mondta Kelé István, s ki akart 
menni pajtásaihoz az istállóba. 

De Figediné ezeket is behívta, kenyeret, 
szalonnát, sajtot tett elébök, jól tartotta őket. 

Marczi és Peti előbb távoztak, Kelé István 
maradt utolsónak, s azzal hagyta ott a szállás­
adókat: «Ne aggódjatok, majd megálmodjuk, 
hogy lesz legjobb.* 

Figediék szemére nem jött álom egész 
éjjel. Az üldözött betyárok közül egy felváltva 
a major-udvaron vigyázott, a másik kettő édes­
deden aludt. 

Hajnal előtt Kelé István állott ki, s a mint 
szürkülni kezdett, szólott két társának: "Kel­
jetek!* 

Ezek talpra pattanva, a lovakhoz akartak 
látni; de Kelé visszatartotta őket. 

— Ide hallgassatok! Egyikőtök hirt ad 
odabenn a szolgabírónak, hogy itt vagyunk. 

A két betyár szeme Kelére meredt. 
— Ennek igy kell lenni! — mondta Kelé, 

s jól megnyomta a szót. 
— Ha igy kell lenni, bátya! hát mondja 

kend, melyikőnk menjen ? kérdezte Marczi. 
•— Megyek én, — vállalkozott Peti. 
•— Hát te mégy Peti pajtás, a bojtár gú­

nyájában, a bojtár szamarán. A kit először 
találsz a falun kivül, vagy benn a faluban, 
ráparancsolsz, mondja meg azonnal a szol­
gabírónak: «Azt izeni Figedi János. Érted? Fi­
gedi János .. —» Következett [az utasítás, ugy 
a mint Kelé István Figediéknek tervezte volt. 
— Te meg, Marczi, abrakolj, itass, nyergelj, ma­
gam bemegyek Figediékhez. 

Ezzel köszönt be Kelé István: «Mindenjól 
van, elment már Peti hirt adni.* 

Figediék épen nem találták ezt jónak. De a 
bevégzett tény ellen épen ugy nem tehettek, 
mint a diplomaták s az országgyűlések. 

Nem sokára visszaérkezett Peti, jelentette, 
hogy a falun innen talált egy fiatal svábot, a ki 
értett, beszélt is magyarul. Ez, a mint jól a 
szájába rágta neki az izenetet, azonnal megló­
dult ; hozzá tette Peti: 

— Jó gyors posta lesz ez. Ha a többiben is 
igy áll a bátorság, nagyon lehet belőlök hetet 
számítani egy nyúl ellen. 

— Ne gúnyolódj, Peti! Hanem eszeteken 
járjatok, rám vigyázzatok; majd csak lesz va­
lahogy, mondta Kelé István. 

A számadóné hideg pörköltet tett föl reg­
gelire s behívta Marczit is. Jó izün falatozott a 
három üldözött ember, de a jó versecziből nem 
ittak többet, csak két kis pohárral; hanem va­
lami két itezényit kivitt Peti, hogy majd meg­
itatja a három lóval. 

A betyárló megitta a bort, szoktak is neki 
adni nagy hajtás előtt, de csak módjával. Azzal 
tartották, elevenebb s győzösebb tőle. 

X. 
A mint a bojtár, kit vigyázni kiállítottak, 

beszólott, hogy nagy csomó ember mozog a 
töltés túlsó végén: egy-egy sóhajtással szorított 
kezet a gazda s gazdasszony a vendégeivel. 

A három betyár kiment az istállóba, nya­
kába vetette a karikást s kiki kantárszáron ve­
zette felnyergelt lovát innenső végéig a töltés­

nek, mely a majortól nem messzire érintette a 
szigetszerű pusztát. A töltés végénél megállottak. 

Jó sebesen s éktelen lármával közeledett 
a népfelkelés. Elől a szolgabíró lóháton, 
utána mindjárt hajdúja teljes parádéban s 
szintén lóháton. E mellett a falu lovas hadna­
gya. Ezek után vagy tiz sváb lovas párosával, a 
töltés közepén. A lovasok mellett két oldalról 
mintegy 20 gyalog, rövidebb-hosszabb, jobba­
dán kovás, átalában rozsdás puskákkal s mor-
dályokkal. Ezek után vasvillával, ásóval, kapá­
val, fejszével s mindenféle kézbelivel fegyver­
zett, 80—90 főnyi sváb és oláh. A töltés túlsó 
végén a faluszélen nagy tömeg sötétlett. Asszo­
nyok, gyermekek, öregek, s az ezek védelmére 
otthon maradt vékonyabb bátorságú férfi 
népség. 

Minél jobban fogyott a távolság a két ellen­
fél közt, annál jobban hallott a lárma, annál 
inkább lassúdott a haladás, annál többet tekint­
getett hátra, s annál jobban hadonázott kezével 
a szolgabíró. 

A mint közeledtek a betyárokhoz, meg­
állott a tömeg. Egy sváb azt kérdezte a szolga-
birótól, mért nem rendelt perzekutorokat, hogy 
azok járjanak elől; ők csak arravalók volná­
nak, hogy látva a sok népet, ne merjenek össze­
tűzni a betyárok a perzekutorokkal. A szolga­
bíró biztatta őket, hogy nem is vár összecsapást, 
ennyi embernek megadja magát az a három 
szál ember, csak bátorságot mutassanak. Paran­
csolta a helység hadnagyának, menjen, szólítsa 
fel őket, adják meg magokat. A hadnagy majd 
leszédült lováról, de ismerte a szolgabíró indu­
latosságát, s a közelebb veszélytől való félelem 
rábírta, hogy elébe menjen a távolabbinak. Ki­
vált hát a hadnagy a lovasok közül, neki ira­
modott egy kissé, de azután mindig lassabban-
lassabban eresztette lovát. 

Kelé István Petinek adta át lova kantár­
szárát s puszta kézzel elébe ment néhány lépés­
nyire a helység hadnagyának s biztatta: «Csak 
bátran, barátom ! nem lesz itt semmi baja.* S 
hogy meggyőzhesse a vissza-vissza tekintgető 
hadnagyot, társait hátrább küldötte. 

Csak jött aztán a szegény hadnagy előre 
nyújtott pisztolylyal, s megállván Kelé István 
előtt, elhadarta: 

— Azt parancsolta a tekintetes szolgabíró 
ur, adják meg magokat kigyelmetek, uraim! Ne 
tegyünk vérontást, hanem jöjjenek gyalog és 
fegyver nélkül a tekintetes szolgabíró ur elébe, 
ugy még tán pardon-grácziát is nyerhetnek. 

— Mire való is volna az a vérontás, édes 
öcsém uram. Isten ellen való vétek az — vála­
szolta Kelé István. — Hanem nem tréfa szó ám 
nekünk az az adjuk meg magunkat. Ugy néz­
zen a szemem közé, édes öcsém uram, hogy ke­
rékbetörésre voltam már én egyszer elitélve, 
hát nem igen bizhatok a grácziában. 

A hadnagy elkezdett reszketni. 
— Azt tanácsolnám — folytatta Kelé Ist­

ván — álljon félre az útból az a sok ember, ne 
tegyünk kárt egymásban. Nem haragszunk mi 
egyikre sem, meg nem is vétettünk még az öreg 
apj oknak sem. Most sem akarnánk szaporítani 
az özvegyek, árvák számát. De ha aztán muszáj 
leBZ! Mert maga tudhatja, öcsém uram, hogy a 
Tiszának, meg ennek az átkozott rétnek csak 
nem mehetünk neki. Ezen a töltésen, meg azon 
a falun kell nekünk keresztül mennünk; ke­
resztül is megyünk, ha törik, ha szakad. 

Az utolsó mondatot oly erősen megnyomta 
Kelé István, hogy kiesett a pisztoly a hadnagy 
kezéből. 

Lehajlott érte Kelé, fölvette és átnyúj­
totta. 

— Itt van, öcsém uram! Nem jobb lenne 
betenni a tokjába ? Onnan nem esik el. 

Állott a hadnagy és lova, riem mondha­
tom, mint a fa, vagy a kő, mert a szegény fiu 
szemmel láthatólag reszketett. 

— Most visszamehet, öcsém uram. Tiszte­
lem a tekintetes szolgabiró. urat. 

E szavakra valamennyire magához jött a 
hadnagy, megfordította lovát, s haladt legalább 
is négyszerte oly sebesen, mint jött volt. Nagy 
keservesen elnyögte az izenetet s nem régi 
helyére, a hajdú mellé, hanem a lovasság háta 
mögé sorakozott. 

Rendkívül demoralizálólag hatott a fölkelő 
népre a hadnagy kétségbeesett képe és resz­
ketése. 

Kelé István éles szeme kivette, hogy imbo­
lyog a csoport. 

De a szolgabiró igen mérgesen kiáltotta: 
.Előre!» 

Hát csak mozogtak, ugy a hogy mozogtak. 
Hanem azt is észrevette Kelé István, hogy a 
gyalogok ugyancsak környékezik a hadnagyot, 
a lovasok meg hátra-hátra fordulnak. Remény­
iette, majd csak értésökre adja a hadnagy, 
hogy nem haragusznak ők rajok. 

Mozogtak, mozogtak, hanem oly távolról, 
a mennyire a mai fegyverek sem hordanak, el­
kezdtek lövöldözni, s hogy jobban czélozhassa-
nak, megállottak a puskások, a vasvillások meg 
csak nem gázolhattak keresztül rajtok. 

A szolgabiró jóval előbb járt, nemcsak a 
gyalogoknál, de a lovasoknál is. 

A mint lövöldözni kezdtek, Kelé István 
ugy tett, mintha megköpködte volna a markát, 
azután előre tartotta két tenyerét, mint a lap-
tát leső gyerek, minden lövés után oly mozdu­
latot tett, mintha zsebébe tenné a golyót s is­
mét leste a másikat. 

Rengeteg zavarba jöttek az üldözők. A 
babonásabbak susogták: «Nem járja a fegy­
ver)*. Hiszen hogy is járhatta volna annyiról? 
Az okosabbak meg belátták, hogy föl sem veszi 
őket. De magok is tudták, hogy nem arra valók 
ők, hogy ilyen vakmerő, elszánt emberekkel 
kikössenek. 

A szolgabiró boszankodott, lármázott: «Ne 
lőjjenek még*. Még egyszer valahogy előre moz­
dította a csapatot. 

Hátra szólott Kelé : «Ide a lovamat, most 
már ugy nézem, mehetünk. Csak rám vigyáz­
zatok!* Fölpattant, s felvont pisztolylyal vág­
tatva megindult. Két czimborája szintén felvont 
pisztolylyal nyomban. 

A szolgabiró «utánam !» kiáltással, meg­
eresztette lovát. 

Bizony nagyon lassan s mindig kevesebben­
kevesebben mentek utána. A hajdú lova sem 
érkezett már, a többi lovas meg a töltés köze­
péről a két szélére oldagott, a gyalogság külön­
ben is ott járt; de nem azért ám, hogy közre 
fogják azt a három embert, hanem hogy el ne 
gázolja őket a betyárló. 

Kelé István elkiáltja magát: 
— Vigyázzon tekintetes uram! egyedül 

hagyták. 
— Mindegy! De lelőlek, gazember! 
— Én csak a lovát, uram, azt is sajnálom. 
Hátra meg ezt súgta: 
— Ne lőjjetek, ha csak én nem mondom. 
Ekkorra összeérkeztek. Csaknem egyszerre 

dördült el a két lövés. A szolgabiró golyója 
Kelé István balvállán súrolta a dolmányt, a 
Keléé a ló szügyébe fúródott. Rögtön lerogyott 
a nemes állat, s maga alá szorította a szolga­
bírót. 

Még a hajdú s más valaki is lőtt, de még 
sikeretlenebbül, mint a szolgabiró. 

A szolgabiró esetén, vagyis inkább esésén 
megrémült lovasság visszafordult, s nyargalt 
lóhalálában a töltés két oldalán, a gyalogság 
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egy része nem különben inalt hazafelé, más 
része, megadván magát sorsának, meglapult 
M töltés oldalában, egy-kettő begázolt a rétbe, 
nyakig érő vizbe. 

Csak a hajdú szaladt urához, s Kelének 
kellett a svábokra kiáltani: 

— Embertelenek! Segítsetek már azon a 
szegény úron, látjátok, hogy nekünk más a 
dolgunk. 

(Folytatása következik.) 

YORKTOWN BEVÉTELÉNEK EMLÉK­
ÜNNEPE. 

Az északamerikai Egyesült-Államok köz­
társasága nem fogy ki a nagy emlékekből, me­
lyekhez függetlenségének kivívása s jelen nagy­
ságának és hatalmának megalapítása kötve 
van. A megünnepelt nagy mozzanatok még 
csak száz éve, hogy bele vannak 
irva a történet könyvébe s a ten­
gerentúli fiatal államnak most 
nyilik először alkalma megülni 
az emlékezetes napok évszáza­
dos örömünnepeit. Megünne­
pelte a függetlenség kikiáltását 
(1776. július 4.) öt év előtt a 
Philadelphiában rendezett vi­
lágtárlattal s megülte most okt. 
18-án nagyszerű emlékszobor 
leleplezésével ama város bevé­
telének évszázados fordulóját, 
melytől az öt évvel korábban 
kinyilatkoztatott függetlenség 
valóban is kivivottnak és meg-
alapitottnak volt tekinthető. 

E nevezetes nap Yorktown 
város bevétele 1781. okt. 18-án. 

Yorktown Virginia állam 
egyik kis vidéki városa a James 
folyó torkolatánál s régente sem 
volt kiválóan jelentékeny hely, 
de nagy fontosságú lett a sza-
badságharcz történetében az ál­
tal, hogy Washington György 
itt törte meg végleg az angolok 
hatalmát s ez erőd bevétele 
után Észak-Amerika független­
ségének másfélév múlva(1783.) 
bekövetkezett elismeréséig fon-
tosabb hadi művelet egyátalán 
nem történt. 

Az amerikai gyarmatosok 
ügye 1779-ben már elveszettnek 
látszott. Csatát csata után vesz­
tettek. A pártok között is újult 
erővel törtek ki a viszálkodások, 
a mint az a lelkesedés csökke­
nésekor történni szokott; a ki­
rálypártiak, kiknek száma a déli 
tartományokban, Virginiát ki­
véve, jelentékeny volt, vérsze­
met kaptak a haza nagy bajai­
nak láttára s az őket ért bünte­
tések csak még inkább elmér-
gesitették a bajokat. Cornwallis 
lord, az angol főhadparancs-
nok, a déliek támogatására meg­
jelent, a királypártiak segítsé­
gével elfoglalta Savannaht és 
Charlestownt s 1780-dik évi 
aug. 16-án megverte az egyik amerikai vezért, 
Gátast. Ez időtől fogva Georgia és Dél-Karolina 
az angolok kezében volt s minden jel oda mu­
tatott, hogy Észak-Karolinát és Virginiát is meg 
fogják hódítani. 

Két nagy ember önfeláldozó tevékenysé­
gén és geniális működésén tört meg e kedvező 
kilátásuk. Az egyik Lafayette marquis volt, ki 
Francziaország segítségét kieszközölte s maga 
is egy lelkes csapattal vonult az uj világba, 
hogy küzdjön az arisztokrata eszmék fennállása 
ellen, melyek közt pedig ö maga is nevekedett. 
A másik Washington, ki egyaránt küzdve a 
gyanúsításokkal és nélkülözésekkel, bámulatra 
méltó erővel tudta katonáit fegyelemben tar­
tani s a túlnyomó angol hadsereget minden 
mozdulatában akadályozni. Száz és száz kétség­
beesett helyzetben az ő lángesze vívott ki di­
adalokat, s az ő vaserélye őrizte meg a szabad­
ság hívei által tartott pontokat. Westpointból 
gondosan s a legnagyobb óvatossággal tudta 
vezetni az egész hadműveletet, ugy, hooy az 

angolok folytonos zavarban voltak, s e mellett 
tényleg a politikai viszálkodásokat is sikerült 
mindenkor elsimítania kitűnő tapintatának és 
határozott föllépésének. 

1780-ban július 15-én Ehode Islandban 
Newportnál Eochambeau gróf vezetése alatt 
6000 franczia katona lépett partra. Washington 
nemcsak egyesült velők, de ügyes tüntetések 
által kivitte azt is, hogy az egyik angol vezér, 
Clinton, New-Yorkból nem mozdulhatott s a 
délen működő Cornwallissal nem egyesülhetett. 
Midőn Washington már eléggé erősnek hitte 
magát, 1781. szeptember havában gyorsmene­
tekben megindult délfelé s okt. 9-én ostrom alá 
vette Yorktownt, hol Cornwallis ez időben tar­
tózkodott. Ez ostrom rövid ideig tartott, de oly 
heves volt, hogy az amerikaiak már 14-én be­
vették az egyik erődöt s 17-én már megadták 
magukat az angolok. Az egész 7247 főre menő 
sereg, az összes hadi eszközök, ágyuk stb. mind 
az amerikaiak birtokába jutottak s a harcz 

előtt kiküzdött vívmányoknak, hogy most a 
világ egyik leghatalmasabb, leggazdagabb, leg­
szabadabb államának szabad, boldog és irigyelt 
polgárai. 

Ó R I Á S I F A K A L I F O R N I Á B A N . 

tényleg csakhamar megszűnt. Az angoloknak 
lehetetlen volt uj erőt gyűjteni egybe, s midőn 
pár hó múlva (1782. márcz. 19-én) North bukása 
után a liberális Eockingham-Shelburne minisz­
térium jött uralomra, maga az angol kormány 
is a béke mellett nyilatkozott, mely 1783 január 
20-án Versaillesban meg is köttetett s Anglia 
az uj államok függetlenségét elismerte. 

Yorktown ostromában Washington, La­
fayette és Eochambeau is résztvettek, a tü­
zérséget d'Aboville és Knox tábornok vezették 
nagy bravúrral s e napok története mind az öt 
férfiú nevét a dicsőség fényével veszi körül; de 
a fő dicsőség mégis Washingtont illeti. Mert ő 
az, kit Amerika megszabaditójának, az uj világi 
szabad köztársaság megalapítójának s a földön 
élt emberek egyik legnagyobbikának ismer el 
a világ s kinek dicsőségét zengték most a york-
towni ünnepek alatt is leginkább azok, kik 
az északamerikai Egyesült-Államok roppant 
területén egy évszázad alatt oly roppant hasz­
nát tudták venni a nagy férfiú által egy század 

EGYVELEG. 
* A bor föl találójaként nyugaton átalában 

Noé apánkat tisztelik. Perzsiában másként véleked­
nek. Ősrégi hit szerint a bort Dzsemsid király 
találta föl, ki 1200 évvel született Salamon előtt s 
700 évig uralkodott. A szőlő nedvét addig szépitő-
szerül használták. Mivel a szőlő télen nem marad 
meg, Dzsemsid megparancsolta, hogy nedvét gyűjt­
sék össze számára. A nedv jóizü volt, de lassankint 
keserűvé lett. A király azt hitte, hogy méreggé vált 
s megparancsolta, hogy zárják el jól. Nemsokára 
egy kedves, szép rabszolganője erős fejfájásban éle­
tének véget akart vetni s elővette az elzárt mérget. 
Természetesen nem halt meg, sőt felvidámodott és 
főfájása megszűnt. Még többet ivott s azután jól 
elaludt s fölébredve, egészséges lett. A király meg­

örült ennek s a bort megkedvelte. 
Mivel sok beteg meggyógyult tőle, 
a király orvosságának nevez­
ték el. 

* A khinaiak étkezési szabá­
lyai igen szigorúan vannak megál­
lapítva. Minden vendégnek egy­
szerre kell az étkezéshez kezdeni 
s előbb azt mondani: «kezdjük 
meg». Az öregek nyújtják a fiata­
loknak a távolabb eső ételeket, de 
a fiatalok ekkor felállanak, hogy 
köszönetöket kifejezzék. A khinai-
nak az asztalt sem testével, sem 
ruhájával nem szabad megérinte­
nie ; kíváncsian körül néznie vagy 
szomszédaira bámulni nem illik, 
ugy szintén beszélni sem evés köz­
ben, de meg van engedve, hogy 
egy pár dicsérő szót mondjon az 
ételről. Hiányos képzettségnek jele, 
ha valaki nem eszik, midőn a 
többi vendégek még esznek, de 
a rangban alább álló egyének­
nek valamivel előbb kell abba 
hagyni az evést, mint a nagy 
uraknak, kikkel együtt étkeznek. 
Az etiquette mindennemű szabá­
lyainak megőrzése még a született 
khinainak is nagy nehézségére 
esik. 

Népszámláláp Konstantiná­
polyban. Konstantinápolyban a 
hét hóval ezelőtt megkezdett nép­
számlálás befejeztetett. A város la­
kossága, beleszámítva a nőket és a 
gyermekeket is, csak 350.000 fő. A 
«Turquie» lap azt hiszi, hogy a 
népszámlálás munkálatait nem ve­
zették szabályszerűen, s hogy 
Konstantinápoly sokkal népesebb, 
mint azt a népszámlálás föl­
tünteti. 

* A brit partokon a múlt 
évben 2519 hajótörés volt s a jól 
szervezett mentések 2923 embert 
szabadítottak meg a biztos halál­
tól. Az utóbbi 26 év alatt mintegy 
52,000 hajótörés volt, különösen 
Anglia nyugoti s Irland keleti part­
jain s 18,550 ember vesztette el 
életét ily alkalommal, csaknem 
annyi, mint jelenleg az összes an­
gol hajóhad legénysége. A múlt év­
ben 30 hajó romlottsága, 68 a kor­
mányzók hibája, 97 a vihar és 42 
másnemű bajok miatt veszett el. 

* Az Egyesült-Államok adósságából havon-
kint egy pár millió dollárt fizetnek meg. De míg az 
államadósság apad, a községeké növekszik. Három­
száz város van ott, melyben 7500 lakosnál több van, 
összesen 11.250,000, azaz a lakosságnak mintegy 
227a7o-a. E községek adóssága 1328 millió forintra 
rug, melynek kamata 82 millió. A kis városoknak s 
testületeknek is sok adóssága van, úgyhogy összesen 
2428 millióra mehet. 

* A franczia hadsereg régi ismert jelvényei 
közül sokat eltöröltek. Legelőször a dobot, azután a 
trombitát s most ujabban a mellvasat (cuirasse) 
szüntették meg. A régi vértes ezredek vadász ezre­
dekké alakíttattak át. 

* Az ízlés statisztikája. Egy német lap föl­
szólítja olvasónőit, hogy feleljenek neki röviden, 
vájjon esetleges kérőiknél vagy jegyeseiknél az ál­
tala fölsorolt hibák (puposság, egyszemű, anyaje­
gyes, ragyás, nehézhallásu stb.) közül melyiket tart­
ják a legkisebbnek s melyiket a legnagyobbnak ? A 
begyülő feleletekből részletes statisztikai kimutatást 
igér közölni. 
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AZ I R L A N D I ZAVAROK. 
Az irlandi land-liga főnökeinek elfogatása 

után Dublinban s egyes vidéki városokban több 
napig tartó lázongás volt a nép között s ezt még 
inkább szította a börtönbe zárt Parnell és tár­
sainak kiáltványa, melyet, mint kiderült, Kenny 
József börtönorvos készített, s mely fölszólítja 
az ír népet, tagadjon meg minden haszonbért 
mindaddig, mig a kényszertörvónyek Irlandban 
érvényben lesznek. A lázongás aránylag csekély 
mértékű volt, de azért a diplomatáknak is oko­
zott az elég fejtörést, mert sokan a forradalom 
kitörésétől féltek, s mivel a nép alsóbb rétege 
vett benne részt, több helyen jelentékeny kihá­
gások fordultak elő. Magában Dublinban mint­
egy 30,000 forintra teszik a kárt, melyet e 
lázongás ablakbeverések s más vagyoni sérté­
sek által okozott. Több rendőr és katona meg­
sebesült. De m^g csodálni lehet, hogy több baj 
nem történt. A szegény írek nagy részének alig 
van valami veszteni valója az 
ily mozgalmakban s évek óta 
tartó elkeseredésük a fönnálló 
kormány ellen még inkább nö­
veli a bajt. 

A vidéki városokban, hol 
kevesebb az idegen elem, a lá­
zongás nagyobb terjedelmű volt, 
mint a fővárosban. Különösen a 
nyugati és déli részeken, hol 
a földbirtok-viszonyok a lehető 
legszomombbak, kiterjedt a lá­
zongás a társadalom minden 
rétegére. Különösen aggasztó 
volt a helyzet Limerickben, hol 
a nép nagyon el volt keseredve. 
A hatóság szerencséjére a város­
ban egy skót ezred volt beszállá­
solva, melynek segítségét igény­
be lehetett venni. Midőn a 
lázongók már a rendőri tanyát 
is ostromolni kezdték, a kato­
naság lóháton, kivont kardokkal 
vonult elő és a rendet rövid idő 
alatt helyreállította. A kény­
szereszközökkel kivívott siker­
nek azonban, — mint képünk 
is mutatja, — nem csekély áldo­
zata volt részint ablaküvegek­
ben, részint kődobások és kard­
vágások által ejtett sértésekben. 
A fegyveres erőnek azonban 
a lázongók sehol sem állottak 
ellen. 

Ma már a lázongások meg­
szűntek s a hatóság az elfogatá-
sokra szoritkozhatik. Az Ameri­
kába menekült tagokon kiviü a 
land-liga összes tisztviselői bör­
tönben ülnek. Dr. Croke, cas-
heli római kath. érsek, pásztori 
levelében ítélte el a land-liga 
merész föllépését. Gyűlések tar­
tását nem engedték meg e tárgy­
ban ; Parnellnek és börtönben 
ülő társainak megtiltották, hogy 
bárkit is fogadjanak, az irlandi 
uj törvényszék folytonosan ülé­
sez: egy szóval, mint a híres 
orosz tábornok jelentené: Eend 
uralkodik — Irlandban. De 
azért maguk az angolok sem 
hiszik, hogy a bajt a vezérek elfogatása által 
megorvosolták, vagy csak tartósan is elodázták 
volna s aggódva néznek a legközelebbi ered­
mények elé, melyek a fel-feltörő forradalmi 
lángot esetleg nagy tűzzé változtathatják. 

zül némelyik 250—300 láb magasra nő s a 
törzs kerülete 80—90 lábat is tesz. Némely 
levágott törzs ürege oly nagy, hogy lóháton is 
keresztül mehet rajta az ember. Egy ily jelen­
tékeny fa a «szürke óriás» nevű, melyet képün­
kön is bemutatunk. Touristák gyakran fölke­
resik e fákat, melyek közül tűz vagy más 
véletlen folytán már több elpusztult. Yozemiti 
völgyétől kissé északra Calaverasban szintén 
van néhány óriás fa, némelyik még nagyobb 
is, mint a mariposaiak. Külön nevök is van, 
minők: «Jackson tábornok», «Az erdő anyja», 
«Webster Dániel", «Cobden Eikhárd», "Lin­
coln elnök». A botanikusok nézete szerint ez 
óriás fák nagy része ezer évnél idősebb. Né­
melyikhez valóságos vaslépcsőt is készítettek s 
egész utazás, mig az ember az első gályákhoz ér, 
melyek még mindig vastagabbak, mint egy fel­
nőtt ember dereka. 

I R L A N D I ZAVAROK. 
SKÓT KATONÁK LIMERICKBEN A LÁZONGÓ TÖMEGET ÜLDÖZVE 

KALIFORNIA ÓRIÁS FÁI. 
Kalifornia számos természeti csodái közt 

már rég feltűntek az óriási fák, melyek Stock-
tontól keletre a San-Joaquin területen, a ter­
mészeti szépségeiről nevezetes Yozemiti-völgy-
ben s a szomszéd vidékeken nőnek s melyekhez 
hasonlókat a földgömbön ily nagy számmal 
még eddig nem találtak. A Yozemiti völgytől 
mintegy 20 angol mérföldre 5500 láb magas­
ságban Mariposában több száz óriás darab van 
a híres Wellingtonia (Sequoia Gigantea) fából, 
melyről egykor Európában oly sokat írtak s 
melyeket lapunkban is ismertettünk. E fák kö-

ŐSZI KOPÓZÁS. 
Azt hiszem, körülbelül minden igazi va­

dász megegyez abban, hogy a vadászat minden 
neme szép, de mégis csak legszebb, legigazibb 
az erdei kopóvadászat. Ez a legkalandosabb, 
legregényesebb; ez ad legbővebb tárgyat az 
elbeszélésre, tehát a leírásra is, de sajátságos, 
hogy mégis erről olvasunk legkevesebbet, en­
nek irodalmi ága a leglombtalanabb, s a nagy 
közönség, de még a vadászok nagy része előtt 
is ez a legismeretlenebb. Mert a vadászok és 
épen az irodalmi körökhöz közel állók nagy 
része csak az úgynevezett kis vadászatot ismeri 
s ezek töltik meg a vadászlapokat, azokkal az 
érdekes és a tudományra nézve oly becses tu­
dósításokkal, melyek szerint ez s amaz kuko-
riczásban vagy nádasban hány foglyot, fürjet, 
szárcsát ejtettek. «So,lag ich, und so führt ich 
mein — Flinte*. —És vannak ezek közt igen 
szerencsés zsákmány-vadászok>, ügyes lövők is, 
a kik az erdőben is számot tehetnének, de a 

kik a kopóvadászatot annyira nem ismerik, 
hogy összetévesztik azt azzal a nagy uri jux-szal, 
melyet vörösfrakkosaink követnek a rákosi és 
agárdi gyepeken; a mi ugyan mulatságnak 
lehet elég kellemes, de vadászatnak csak 
annyiban lehet nevezni, mint a hogy hábo­
rúnak lehetne csúfolni az «ágyúzást egy veréb 
ellen». 

Sokat olvasunk még aztán azokról a ta-
gadhatlanul eredményes vadászatokról, melye­
ket fejedelmi személyiségek tartanak a maguk 
és társaik vadaskertjeikben.X vagy Y herczeg ki-
kocsikáz az n—n—i hegyekbe, ott elállítja az 
erdőmester egy kényelmes pontra, a hol a jól 
táplált, az erdész-személyzet által soha nem 
zavart — mert a szentek szentjénél is tiltottabb 
— a sózón, etetőn szinte megszelídített vad, 
mintegy czirkusi betanított állat csordaszám, 
vagy egyenkint eldefiliroz, óragépi pontosság­
gal és biztossággal. Hát ez mi ? Vadászat ? — 
Egyszerű lőgyakorlat, az üveggömb-lövészettől 

csak annyiban különböző, hogy 
élő állatok szerepelnek benne. 

A vadászat, mint a há­
ború, ős, kezdetleges foglalko­
zás. Minél közelebb járamathe-
matikához, annál inkább távo­
lodik lényegétől. Képzelem az 
időt, — nem is igen messze le­
het, — mikor majd a népek a 
nemzetközi öldöklés munkáját 
tisztán gépekkel végzik, melye­
ket hátul egy-két ember igazgat. 
De aztán a mint a döntő té­
nyező nem többé hősiesség, de 
tudomány, tőke, anyagtulsuly: 
— a háború költészetének min­
denesetre vége lesz. 

Tehát: minél kisebb a lő-
esélyt szaporító apparátus, an • 
nál igazibb, bravourteljesebb a 
vadászat. Síkon, vízen, ha kivált 
számos a társaság, az egyéb­
ként is számos apró vadat egyik 
vadász a másikra hajtja. Em­
ber , állat fölugratja, föltiporja, 
föllármázza a vadat. Ez is in­
kább lőgyakorlat; az igazi va­
dász az, a ki maga keresi, ta­
lálja és ejti el a vadat. 

Ebből már világos a laikus 
előtt is, hogy még erdőben is, 
számos hajtóval, embercsapat­
tal, nagy kopófalkával, eredmé­
nyesebb, biztosabb a dolog, de 
kétségkívül egyhangúbb, egy-
alakubb. 

A vadászat: a nyár pom­
pájában diszlő gyönge vágások­
ban, sárguló tarlókon, haragos­
zöld, illatos kenderekben, sar-
juban, az égető nap arany 
világánál, fürjre, fogolyra, él-
czelő, dévaj-vidám társaságban, 
fürge vizslával : festői; — a 
nádas erdő halkan suttogó ár­
nyas csatornái között, a benne 
fürdő nyári nap ragyogó vagy 
a teli hold kísérteties fényétől 
elöntött csöndes sík víztükrein, 
nesztelenül hajtott csónakban 
fütyülő szárnyú kacsákra : — 
ez már tündéri; — de a mély 

csöndü, titokzatos, boltozatos rengeteg erdők­
ben, koronás fejedelmi szarvasokra, szűziesen 
félénk, karcsú özekre, hegyen-völgyön át hú­
zódó, majd elhaló, majd élénkülő, az erdőt 
mintha fölemelő, reményláz keltő kopó-hang-
verseny kíséretében: ez már valóban olympi, 
isteni kedvtöltés! 

Ez már egy aesthetikai lélek minden mű-
érzékének gyönyörrel ittasitó tápot ad. De ma­
gában a vadász föladatában is itt van a legtöbb 
szellemi elem. A véletlen, a vak szerencse itt is 
üdvözíthet ugyan, de csak oly ritkán, hogy a ki 
csupán erre bízza magát, az előbb-utóbb ieteszi 
a fegyvert, mert a csaknem örökös üres tarisz­
nya kifogyasztja béketürését. 

Ide már hadi terv, mélységes kombináczió 
kell. Ismerni kell a térüt, az ellenfél gondola­
tát, szándékát, járását; egyesítenünk kell ma­
gunkban a hadvezért és a természetbúvárt. 

Csak vegyük föl például, hogy egy körül­
belül ezer holdas erdő áll előttünk, mely szom­
szédos más nagyobb, a vadtenyészetre még 
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kedvezőbb rengetegekkel. Igyekeznünk kell, 
hogy az itt fölkeltett vadat lövésre kapjuk 
mindjárt első i ramában, mert különben átmegy 
idegen területre, a hol többé nem ál lhatunk 
vele szóba. Kora reggel indulunk, azaz hogy 
ha jna lban . Vízmosást, szekér- és vakutat a teg­
napi őszi szél behintett sárguló falevéllel. Van 
ennek valami méla ábrándozásra hangoló illata, 
de hogy a nyomot, csapat fölismerjük ennek a 
felületén — ehhez már ős, vad indiánéval vete­
kedő látérzék és gyakorlat kell. Valóban ritka 
is az ilyen szem még a vadonban élő igazi Nim­
ródoknál is. Szélhámosság, h u m b u g ! gondolja 
a kezdő, mikor egy ilyen igazi vadászt a nedves 
harasztot fürkészni és a nyomon nagy érdeklő­
déssel haladni látja. Há t még mikor aztán vala­
mely vakuton át kisérve a nyomot, egyszerre 
még azt is hallja tőle, hogy már mostan egészen 
tisztában van tervével. 

Csupasz, nedves földön a szarvas nyoma 
világosan kivehető. De gyöpös, avarfüves tisz­
táson avatlan szem, absolute mit sem képes 
megkülönböztetni. É s ime a mi «consommó» 
vadászunk megmondja, hogy az érdekes öreg 
vad ezelőtt egy órával mehetett itt át, midőn 
éji legelését, szerelmi kalandozását bevégezve, 
nappal i elfekvő tanyájára ment . És most követ­
kezik az egybevetés leggyakorlatibb része. Is­
merve a vad természetet, az erdő fekvését, ala­
kulásait, tekintetbe véve évszakot, időjárást, az 
állat korát, n e m é t : — megállapítja, hogy az a 
vad e pi l lanatban hol rejtőzködik. É s ha ott 
fölverik, merre veszi futását; és e szerint hol 
fog ő elállani, hogy mindjárt első futamá­
ban lövésre kapja? Ha a p o n t , a hol e fölfe­
dezést tette, messze van az idegen határtól , 
akkor még hagyján; reménye lehet, hogy a vad 
egyszer legalább visszafordul és kétszer is 
találkozhatik vele; de ha közel van ahhoz-, az 
már baj. Azonkép : kora reggel a fáradt, álmos 
vad nem indul messze útra , kisebb körben igyek­
szik megtéveszteni a kopót, hogy visszatérhes­
sen pihenő helyére. De már dél tájon vállalko 
zóbb, messzebb távozik, a kutya sem erezi a 
kevésbbé élénk szimatot, hamarabb eláll róla. 

Megállapítva a csatatervet, kiadja halk han­
gon az utasitást kerülőjének: honnan kezdje a 
hajtást, hol ereszsze el a kopót, nehogy az 
egyebet — nyulat vagy rókát — találjon, hogyan 
keressen, czikk-ezakk, lassan j á rva ; meg-meg-
állapodva, mikor a kutyát nem látja, és csak 
akkor indulva el, mikor azt ismét megpillantja. 
Egyébiránt jól összetanult vadász, kerülő, kopó 
értik egymást; mint a színész a végszót, ugy 
tudják, mely esetben mit kell tenniök. A fővo­
nalakon olykor látják egymást, s a körülmények­
hez — már t. i. a hajtás irányához — képest 
kitalálják, hogy melyik merre já r ? Mert a golyó 
messze elröpül, s jobb ha a két puskás oprocul 
a Jőve, procul a fulmine» — illő távolban já r 
egymástól, vagy legalább mindig tudják, merre 
nem kell lőni ? 

Jól megválasztani az állást, melyen a föl­
vert vad első i ramában át fog ha ladni ; golyó­
val hevederen találni, a mint a lombok közt 
valami kis nyilason átlövi magá t : oly bravour, 
melynek öröméhez foghatót hasztalan keresünk 
ii vadászat egyéb nemeinek gyakorlatában. 

Van ennél egy még kezdetlegesb, a vadá-
Bzat tiszta lényegéhez még közelebb álló módja 
a vad elejtésének, de ez csak az amerikai ős 
erdők legvadbővebb részeiben és európai nagy­
uraink vadas kamaráiban gyakorolható. Ez az, 
mikor az ember elindul egyedül, kutya nélkül, 
segéd nélkül, neki vált a rejtelmes vadon sűrű­
ségnek, s nesztelen, lassan, óvatosan bujkálva 
ugy lopja be a nappali tanyáján alvó vagy 
gondtalan tollászkodó vadat. Tudniillik a mit 
az amerikai őserdőkben, prairieken a természet 
maga produká l , a vadak bőségét és bátor 
hanyagságát, — azt itt a nagyúri mód mester­
ségesen, rendszeresen idézi elő, sőt mi több, 
fokozza, felülmúlja. Mert bármennyi a vad 
sokasága amott, a vadon pusztaság és rengeteg 
is sok, szinte végtelen. A nagy vad pedig tor­
kos, kalandos, messze földeket bejár ; ma itt 
van egy csorda, teli van vele az erdő, holnap 
mérföldekre tűnik el és a rengeteg üres. De a 
nagyúri erdőkörökben vannak úgynevezett csen­
deresek, valódi azilumok, menhelyek, a hol 
minden együtt van, a mi a vad szemének-szá-
jának kedves: békesség, csöndesség, eleség; a 
vad még azt is tudja, hogy ezt a (téli) eleséget 
emberek adják neki, az erdészeti hivatalsze­
mélyzet jámbor eunuchjai, a kiknek tiltva van 

valaha egy puskát sütni el rájuk. E vadaknak 
járásuk-kelesük, fekvésük oly biztosan ismeretes 
mint egy nagyvárosi agglegény «bestekolt» 
széke egy vendéglői asztalnál. Ezeket cserkelik 
be és lövik le a méltóságos, fenséges urak nap­
jában olykor féltuczatszám. Hát hiszen szóra­
kozásnak, megengedem, biz ez pompás, kelle­
mes, hogy is ne ? hisz a biliárdozás is az. De 
hogy aztán mint bravour mennyire áll amat­
tól, a ki az amerikai vadonokban vívódik ja­
guarokkai, medvékkel, pekarikkal — azt már 
a kávéházi olvasó is kitalálhatja. 

Ezekből látható már az is, hogy a fönebb 
vázoltam kopózás nálunk mindegyre inkább 
kimegy a divatból Mondhatni , hogy ellene van 
az i d ő ; a nagyuriság ellensége, ugy szólván 
irtja, üldözi. Csak közép birtokosok gyakorol­
ják még, de ezek is csak ott, hol szomszédjaik, 
mint szintén kisebb birtokosok, kölcsönösen 
kimélik egymást s nem lövik le a határaikon 
át hajtó kopókat. 

Háború és vadászat nem hiába rokonok 
egymással, de egyeznek abban is, hogy az uj 
kor fölfedezései egyre közelebb viszik mindket­
tőt a gépiességhez, a tömeges mészárlás műve­
letéhez, a mi persze ugyanoly mérvben fosztja 
meg mindegyiket attól, a mi lényegük legszebb, 
legvonzóbb elemét képezi : a költészettől. 

VAJDA JÁNOS. 

A MŰCSARNOK UJ KIÁLLÍTÁSA. 
Az őszi kiállítás második része f. hó 6-án nyilt 

meg. Az első kiállítás érdekes műveiből nem hiány­
zik egy sem; az uj kiállítás csak szaporította azokat. 
A magyar művészek tetemesen gyarapodtak, a kül­
földi művek közt pedig ott van Werner nagy 
festménye «A berlini kongresszus", mely a bécsi 
kiállításon oly nagy feltűnést keltett. Különös érdeke 
pedig a kiállításnak a többféle festészeti pályázat. 

Három pályadij van. Kétszáz darab 5 forintos 
aranyból álló pályadij van kitűzve átalában minden 
hazai műre, mely a műtárlat mostani kiállításán 
részt vesz, ha e hó első napjáig beérkezett. Tehát a 
tárlat egy nagy része pályázik. 

A társulat elnöke, Ipolyi Arnold, 500 forintot 
tűzött ki magyar történeti tárgya festményre, vagy 
színvázlatra, mely esetleg a képzőművészeti társulat 
jutalomképeül szolgáljon, vagy a társulatnak a 
nemzeti múzeummal való kötelezettsége fejében a 
múzeumi képtár számára rendeltetik meg. Van ezen­
kívül egyházi festészeti pályázat, különböző dijakkal 
s azokból egy a szentháromság ábrázolására van 
kitűzve, mely oltárképül fog szolgálni. Erre érkezett 
legtöbb mű. 

A történelmi kép pályadijára nem tudjuk, hogy 
versenyeznek e a múlt kiállításban megjelent s most 
is ott levő művek: I.otz Károly «Kapisztránja», 
Tlian dHunyadi családja*, Qreaut* Imre «Honvéd-
tábora», mert ha ezek nem versenyeznek, egyedül 
Feszt)/ Árpád «Szent Gellért vértanusága» marad. 
E biztosan haladó s élénk szellemű fiatal művész 
szép tájképi részlettel festette e jelenetet. A Gellért­
hegy sziklái tárulnak föl, kilátással a Margitsziget 
felé. A hegyen csoportok vonulnak föl, egyik a 
szegekkel bélelt hordót görgeti föl a meredeken ; a 
másik (egy fegyveres csapat) vadul tör elő a sziklák 
közül s a hegy ormára rohan, hol Gellért püspök 
áll, égre emelt karokkal, körülvéve marczona ala­
koktól. 

Az egyházi festészetből részint kész képeket, 
részint vázlatokat találunk. A «Szentháromságra* 
Innocent, Mannheimer, Paczka, Eoskovics, Hegedűs 
István, Heinrich Ede, Kaits Endre, Weber Ferencz 
küldtek vázlatokat. Kész oltárképeket pedig: Molnár 
József, Kovács Mihály, Szamosi. 

A tárlaton az ifjabb és egészen fiatal generáczió 
számos művel van képviselve, még pedig jó erőben, 
változatosan, sőt feltűnően. Kégibb művészeink is 
jobban összegyűltek, mint az előbbi tárlaton. Ligeti 
három tájképe, Mészöly Gézától egy nagyobb alakú 
tájkép vonzó árnyékos partjával, tündöklő vizével; 
Telepytől három tájkép, Brodszky Sándortól «A nagy 
Tarvölgy zuhatagjai*, Molnár Józseftől "Ábrahám 
kiköltözése» stb. oly társaság, mely a tárlat eredeti­
ségét jól emeli. Székely Bertalan, kitől csak ritkán 
látni a tárlaton, mint arczképfestő szerepel. Yastagh 
György pedig azt a két nagy arczképet állította ki, 

mely József főherczeget és Klotild főherczegnőt 
életnagyságban tünteti föl. Az érdekes kép a mú­
zeum számára van megrendelve. 

Aqgházy Gyula, Spányi, Tölgyessg figyelemre­
méltó képviselői ujabb műveikkel is az ifjabb fes­
tőknek. Uj nevek a kiállításon : Peske Géza, Kéméndy 
Jenő, Pichler Adolf, Ráhl Károly, Baumgartner Pál 
és Kegyes József, egy naturalista festő, ki saját 
arczképet festette le. Három szobormű is van : Sef-
csik Antaltól, Rosner Józseftől és Herpka Károlytól. 

Kiváló érdekeltség tárgyai Badicz Ottó, Gyárfás 
Jenő és Vágd Pál három festménye. 

Badicztól lapunk többször közlött már életké­
peket. Az utóbbi időkben a kiállításon is rendesen 
találkoztunk vele. Most az «Angyalcsináló» nagyobb 
festményével tanúsítja a folytonos haladást. Angyal-
csinálók a fővárosban és a környékén laknak. Ezek­
nél találnak menedéket azok a szerencsétlen gyer­
mekek, kiket az anya nem ápolhat, mert szégyenli, 
vagy mert napszámos lévén, nem ügyelhet rá. E 
szánalomraméltó teremtések legnagyobb részéből 
csakhamar angyal lesz. Badicz képén egy nyomorult 
paraszt szobát látunk. Egyik sarokban, a földre ve­
tett pólya közt, egy gyermek, közepén bölcsőben má­
sik gyermek. Ez a kép hőse, egy beteges képű, 
ványadt kisded, vörös karikától környezett szemek­
kel. Épen most látogatja meg mamája, egy elegáns, 
szép fiatal nő. Ott van az angyalcsináló vén asszony 
is, a bölcső mellett térdelve és fölemelve a gyermek 
száraz, bágyadt fejét, hogy nézze a mamát. Szomorú 
kép, s az anya megdöbbenését e szegény teremtés 
láttára kifejezőleg adja vissza a fiatal művész. 

Vágó Pál festményén több a hiba; de nagy 
elevenséget tudott önteni az egész képbe és az egyes 
alakokba. Vidám családi jelenet ez, nem uj dolog, 
mert német festők sokszor fölhasználták már azt a 
nevezetes eseményt, mikor a kis gyermek járni kezd. 
Vágó festményének czime «Jár a baba» és egy 
paraszt család apraja nagyja veszi körül a saját lábán 
megindult babát. A fiatal festő e képe a müncheni 
festészeti akadémián az első dijat nyerte. Pálya 
kezdetén mint első mű, nagyon megérdemli a 
figyelmet. 

Gyárfás Jenő Arany «Tetemre hivás» balla­
dájának egyik jelenetét festette le, életnagy alakok­
kal. A kép rámájára rá van írva az egész ballada. 
A leány, Kund Abigél, megjelenvén a kiterített 
tetemnél, annak sebe azonnal vérzeni kezd. Tehát ő 
a gyilkosa. 

Oda kint lefut a nyilt utcza során, 
Tánczolni, dalolni se szégyell, 
Dala vig: egyszer volt egy lány, 
Ki csak ugy játszott a legénynyel, 
Mint macska szokott az egérrel. 

Egy ház csarnokának első része látszik. Benn a 
gyertyák fénye közt, a bírákkal a holttetem. Innen 
lépcső vezet le az utczára. A csarnok előtt, lenn az 
utczán néptömeg áll. A lépcsőn Abigél rohan le, 
nem oly jól festve, mint a többi alak. Minden alak 
egy-egy tanulmányfő; gyermekek, aggok, férfiak, 
leányok. Ezek sírnak, szörnyüködnek, bámulnak és 
félrehúzódnak a megőrült lány elől. Nagy gonddal 
és erővel festett alakok, jellemzetes arczczal. A mű 
a fiatal művésznek sok dicséretet szerez, és a tárlati 
díjra egyik első versenyző. 

A külföldi művek közt egész sorozata van az 
érdekes képeknek. A tárlat oly gazdag, hogy még a 
folyosó is egészen el van foglalva. A feltűnőbb 
művek: Lipinszki krakkói művésztől egy nagy egyházi 
körmenet; Neuckens antwerpeni festőtől «Mignon 
próbája*, Giron franczia művésztől Taskin franczia 
színész egyik szerepében, stb. 

A kiállítás szenzácziós képe Werner «Berlini 
kongresszus* a. A jeles német művésznél a német 
kormány rendelte meg, hogy a Törökország fölosz­
tására összeült berlini kongresszus diplomatáit 
fesse le. Werner 27 alakot festett e képre, élethiven, 
a miről gr. Andrássy Gyula eléggé meggyőzhet ben­
nünket. Az európai ügyet vezető diplomaták e fe 
nyes társasága érdekli is a közönséget. Nemcsak 
arczképi hűség, de jellemzési erő és nagy mozgalmas­
ság van a képen, mely az üléstermet tünteti föl. A 
nagyobb rész az asztal körül ír, de a főbb szereplők az 
előtérbe vannak állítva. így Bismarck épen fölkel az 
asztaltól, hogy az orosz képviselővel, Suvalov gróf­
fal kezet szorítson. Bismarck balján gr. Andrássyt 
látjuk, ki meghajtva köszönti az orosz követet. A 
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három császárság képviselői foglalják el az előtért. 
A kép baloldalán az asztal végénél másik érdekes 
társaság van. A vén Gorcsakov, kit a kongresszusba 
görgő széken vittek föl, összetöródve ül az asztal 
előtt. Beaconsfield lord szólt hozzá. A lord szintén 
megtört alak, ki botját használja támasztékul. Itt áll 
gr. Károlyi Alajos, díszmagyar öltözetben ; háta mö­
gött pedig Haymerle báró, a most elhunyt külügy­
miniszter, ki akkor római nagykövet volt. A többi 
diplomaták az asztal körül foglalnak helyet; min­
denik a hivatalos díszruhában. Gr. Andrássy honvéd 
tábornoki öltönyben, Bismarck vértes egyenruhában. 
A főalakok életnagyságuak, s ekkép a festmény is a 
legnagyobbak közül való. 

A kiállítás sokféle vonzereje közt valószínűleg 
e kép fogja leginkább érdekelni a nagy közönséget, 
s behozza a 000 frtot, mennyit kiállításáért kell 
fizetni a társaságnak. 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
* „Vajda János elbeszélő költeményei" ne­

gyedfélszáz lapot meghaladó kötetben megjelentek. 
Vajda János «Osszes költeményei»-nek második kö­
tete ez, mely öt hosszabb költői elbeszélést tartal­
maz, u. m.: «Alfréd regénye*, «A jávorfa regéje*, 
«Mit kongnak, bongnak a harangok*, «Találkozá­
sok* budapesti életkép és «Béla királyfi*. Egyik el­
terjedt helyi lapunk (a «Pesti Hirlap«) szerint «Vajda 
János sokkal nagyobb költő, semhogy népszerű le­
hessen, de mégis sokkal népszerűbb, semhogy egye­
bet is kellene ezúttal megjegyezni könyvéről, mint­
hogy » : az igen diszes kiállítású kötet fűzve 2 frt 80 
kr., diszkötésben l Irt — és kapható a kiadó Aigner 
Lajos, valamint később minden hiteles könyvárus 
kereskedésében. E kötet, ugy mint Vajda János lirai 
verseinek kötete, bizonynyal nem fog hiányzani a 
költészet egyetlen egy barátjának olvasó asztalá­
ról sem. 

Fejes István ismert költőnk és lapunk régi 
munkatársa «Vas Pista* czim alatt nagyobb költői 
elbeszélést ir, melynek hőséül az 1848/9 ki nagy 
idők legnagyobb alakját: a közhonvédet választotta. 
E költői elbeszélés egyik önálló szakaszát mai la­
punkban mutatványul közöljük. 

„Életem és korom". Pulszky Ferencznek e 
czim alatt közrebocsátott emlékirataiból megjelent a 
harmadik kötet, mely az emigráczió éveit «Számki­
vetés alatt Amerikában és Angolországban* mellék-
czimmel tárgyalja. Ép oly érdekes, ha nem még ér­
dekesebb kötet, mint a két első. A kötetben a szerző 
mellett nagy szerep jut Kossuthnak is ; természetes ; 
ő levén az emigráczió feje és középpontja, rajta kí­
vül a többi emigráns — s minél nagyobb szerepe 
volt valamelyiknek, annál inkább —• körüle s az ő 
közelében forgott, érintkezésben vele, s bizonyos 
függésben tőle. Néhány fejezetben azért Kossuth a 
főszemély s ez a fejezetek czimében is ki van fejezve : 
• Kossuth Kiutahiában» — melyben többnyire Kos­
suth maga beszél, Pulszkyhoz irt két, hosszú s rend­
kívül érdekes levelében; — «A belebbezés vége, 
Kossuth Angolországban*, — «Kossuth Ameriká­
ban-, hova azért kellé sietnie Kossuthnak, hogy 
megköszönje az Egyesült-Államok- közbenjárását, 
melynek köszönhette kiszabadulását a belebbezésből. 
E fejezetben nagy érdekkel bír Kossuth fogadtatása 
a Fehér házban, ünnepélyes bemutattatása a kon­
gresszusban (oly megtiszteltetés, melyben idegen, 
előtte, csak Lafayette részesült) s a tiszteletére ren­
dezett nagy lakomán a reá tett felköszöntésre adott 
válasza. A további fejezetekben ismét a szerző válik 
központtá s a mily érdekesen, ép oly tanulságosan 
cseveg és tanit, előadva körútját Amerikában s visz-
szatérve Angolországban, ismerteti ottani életét, an­
gol barátainkat, az angol szokásokat, saját működé­
sét, tanulmányait, stb. Az utolsó fejezetben, mely­
nek czime az "Olasz háború*, ismét Kossuth veszi 
át a szót s az ő és Ihász leveleiből értesül Pulszky s 
általa az olvasó, az ott történt kísérletekről, az olasz 
függetlenséggel a magyar ügyet is összeköttetésbe 
hozni, a mi azonban akkor, mint tudjuk, nem sike­
rült. — Utolsó fejezetnek neveztük ezt, pedig van 
még egy, de ez inkább csak toldalék. Czime: • Leve­
lezés Deákkal*, s csakugyan van is benne Deáktól 
két igen szép levél s Pulszkytól is egy Deákhoz; de 

a fődolog, miért e levelek itt föl vannak hozva, egé­
szen más : a szerzőnek szanszkrit-magyar nyelvész­
kedése, melyek eredménye, mintegy 60 lapnyi nagy 

I értekezésben van előterjesztve, melyben a szerző, a 
; szanszkrit nyelvészet mintájára, törekszik vizsgálni 
! a magyar gyököket, képzőket és ragokat. E nyelvész-
I kedés értéke iránt különbözők lehetnek a nézetek; 
1 de hogy egész terjedelemben közlésök itt merőben 

helyen kiviili, arról, azt hiszszük, senki sem kétel-
kedhetik. S azért, ha valakit épen a nyelvészeti szőr­
szálhasogatás nem érdekel — bátran élhet a szerző 
kegyes engedelmével, hogy zárja be a könyvet, mi­
előtt azokat olvasná. Még egy szót, pro domo. A 
szerző, szokott non chalance-ával, jókedvűleg veti 
szemére a lapoknak, hogy első két kötetét hosszab­
ban, rövidebben ismertették ugyan de «megeléged­
tek egy bár bókkal, a mint az szokásos* s komolyan 
nem szóltak hozzá ; hanem magán utón figyelmez­
tették barátai egy pár hibára, melyet most helyre­
igazit. Nos az első hibára, melyet helyreigazit (Bal-
Iára vonatkozólag) épen a «Vasárnapi Újság* s e 
rovatban figyelmeztette a szerzőt, még egy pár más­
sal együtt. Lehet, hogy aztán szóval is figyelmeztet­
ték ; de ha a szerző nem olvassa a lapokat, ne vesse 
szemökre, hogy «csak bókolnak* neki. Részünkről, 
bár kritikára igen csekély térrel rendelkezünk, nem 
szoktuk elhallgatni érdemleges észrevételeinket; 
mint most sem hallgattuk el azt, hogy a szerző, 
«Emlékirat* czime alatt egész nyelvészeti opust ad a 
közönségnek. — A szép kiállitásu s nagy kötet ára 
2 frt 80 kr. mint az előbbi köteteké is ; s ez is, mint 
azok, Ráth kiadásában jelent meg. 

Szintén Rátli Mór kiadásából veszszük nagyér­
demű veterán tudósunk Hunfahy Pál Tanulmányai' 
nak második kiadását. Először 1874-ban jelentek 
meg; s a jelen olcsó kiadás (ára csak 90 kr). Óhaj­
tandó, hogy elkeljen s minél többen olvassák, egyik 
leggondolkodóbb főnk s legalaposabb tudósunk e 
régi (1839 —1850) tanulmányait. A két első, Emlé­
kezés Kézsmáikra és Drezdai levelek, élet- kor- és 
utirajzi jelleggel is birnak ; a többiek a görög világ 
szellemi s állami életéről szólnak; kivétel nélkül 
mind érdemesek, nem csak az elolvasásra, hanem a 
tanulmányozásra is. 

Ráth Mór kiadásában továbbá megjelent: báró 
Eötvös József nagyhűü regénye ,,A falu jegyzője", 
két nagy kötetben, harmadik kiadás, diszes kiállítás­
ban, ára 3 frt 60 kr. E művel Ráth folytatja e 
nagyszellemü irónk irodalmi hagyatékának kiadását, 
melyekből hasonló kiállirásban már öt mű jelent 
meg: «A XIX. század uralkodói eszméi*, «Gondola­
tok*, «A karthausi*, • Magyarország 1514-ben* és 
• Politikai beszédek*. El nem avuló művek, melyek 
irodalmi becsét a magyar olvasó közönség előtt nem 
kell emliteni. Ráth egyszersmind a kiadásában ré­
gebben megjelent jeles művekből most füzetes 
kiadásokat rendez. így kapja a közönség a "Re­
gény-könyvtár* -ban ezúttal a hires német iró 
Ebers György „Uarda" történeti regényének 
első füzetót (öt iv) Jónás János fordításában; 
ára 30 krajczár. — A „Shaketpeare~aU>um"-h{i\ az 
ötödik füzetet bocsátotta közre Ráth. Adja benne 
III. Richárd, VIU. Henrik és Július Caesar egyes 
részeit magyar fordításban, s mindegyik darabot 
egy-egy aczélmetszet diszit első rangú művészek­
től. A füzet ára 1 frt 80 kr. Ezenkívül még a kö­
vetkező törvénykiadások jelentek meg Ráthnál, 
mindenik <szakférfiak közreműködése mellett, jegy­
zetekkel, utalások- és magyarázatokkal ellátva > : 

1881. éri orttággyüléfi törrényczikkek. H-ik füzet. 
A lC-rétü füzet ára 90 kr ; ugyanez nagyobb alakú 
8-adrétü kiadásban is megjelent, ára szintén 90 kr. 
— 1881: XXX1I1. törrényczikk a közforgalom tár­
gyát képező értékpapírok birói megsemmisítéséről és 
elévüléséről. Ára 40 kr. — 1881 : XL. törrényczikk 
a földadó szabályozásáról szóló 1875. V ű . t. ez. 
némely intézkedéseinek módosítása tárgyában. Ára 
40 kr. — 1881: XLI. törrényczikk a kisajátításról. 
Ára 60 kr. — Pénzügyi törvények és szabályok. 1881 : 
XLH. t. ez. az 1875 : VII. t. ez. ármentesitett terü­
letekre vonatkozó rendelkezéseinek megváltozta­
tásáról. 

Az „Olcsó Könyvtár ibó l , e derék vállalatból, j 
melyet a Franklin-társulat kiadásában Gyulai Pál ; 
szerkeszt, egyszerre veszszük a 126—138 számokat, j 
tizenhárom kisebb-nagyobb kötetet együtt. Oly szál- j 
litmány, mely egy tekintetre megmutatja a vállalat ! 
gazdag sokoldalúságát, mely az eredeti és a külföldi ! 

irodalom jeles kisebb műveit: költeményeket, szín­
műveket, elbeszéléseket, kisebb regényeket, tanul­
mányokat stb. ölel fel. Eddig még minden füzetben, 
vagy kötetben, egészen adta, a mit adott. Most 
történik először, hogy két kötet van egy czim alá 
sorozva, a 129. és 130. "Kisfaludy Sáador összes 
regéi*. Ónként értetik, hogy a két kötet, egyenkint 
is, bevégzett ; gésznek tekinthető, több önálló darab 
levén mindegyikben. Az elsőben, a költő 1807-ben 
irt előszava után : Csobáncz, Tátika, Somló, Dobozi, 
A szent-mihályhegyi remete, A megbőszült hitszegő 
és Gyula szerelme ; a másodikban : Kemeud, Döb-
rönte, Szigliget, Somlai vérsziiret, Eseghvár, Micz-
bán, Frangepán Erzsébet, Balassa Bálint, Viola és 
Pipacs. E magok korában oly népszerű regék egy 
része el van feledve már; egy része örökre él az 
emlékezetben; de amazok is megérdemlik, hogy 
felújíttassanak, s a magyar költészet barátja könnyen 
megszerezhető és könnyen kezelhető kiadásban 
együtt birja valamennyit. Az első kötet ára 70 — a 
második 50 kr ; a igy 1 frt 20 krért kapja az olvasó 
a 770 ltipra terjedő egész gyűjteményt. A szállítmány 
többi eredeti darabjai a következők : 

134. füzet: „Az esküvéé", Gombos Imre szo-
morujátéka, 135. f. „Mátyás király", Szentjóbi Szabó 
László drámája és a „Phüotophut", Bessenyei víg­
játéka ; a nemzeti színház történelmi sorozatának e 
három, poraiból fölelevenített darabja; Gyulai Pál 
mindenikhez irodalomtörténeti s aesthetikai beveze­
tést irt, mi e kiadás becsét nagyban emeli. Áraik: 
az elsőé 40, a más kettőé 30—30 kr. — A 136. f. 
Piilttky Ferencz csinos kis tanulmányáét tartalmazza 
a Martinovics és társai összeeskán-sériíl. Ara 20 kr. — 
A fordított művek a következők: 126 f. „Sophoelet", 
irodalomtörténeti tanulmány, irta Collins Vilmos, 
angolból ford. Kont Ignácz, kitől a görög remek­
írók ismertetésére és méltatására nem ez az első, a 
mit irodalmunk nyer; ára 30 kr. — 127. f. „A férj", 
Daudet Ernő (Alfonz testvére) regénye, francziából 
Luby Gyula; ára 50 kr. — 128. f. „Az utolsó órában", 
német novella, Spielhagentől, ford. Halasi Aladár, 
ára 20 kr .— 131. í. „Szeretett", orosz regény, irta 
Kochanovszkyné, eredetiből fordította Timkó Iván, 
ára 30 kr .— 132. f. „Pry Pál" angol vigjáték, a 
nemz. színház egyik mulatságos repertoiredarabja; 
irta Pcole János, ford. Csiky Gergely; ára 30 kr. — 
133. f. „Képei könyv képek nélkül", Andersen rege-
könyvéből, harminezhárom (rövid) estében. Dánból 
ford. ^chambach Gyula./vra 20 kr. Végre 137. f. 
„Deák Ferencz életrajza", Forster-Arnold Florence-
tői, e művelt angol nőtől, ki a nagy magyar állam­
férfi életét nagy előszeretettel s részletesben, mint 
eddig honfitársai, irta meg. Fordította Pulszky 
Ágost. Ára 60 kr. 

A „Jeles írók iskolai tárá"-ból, — a Franklin­
társulat e hasznos vállalatából, melyet az orsz. kö-
zépisk. tanáregylet megbizásából Névy László szer­
keszt, s mely a legjelesebb iskolakönyveket adja, 
megbízható kezekből — ismét jelent meg egy füzet, 
a XV-ik. Tartalma: Xenophon Emlékiratai Soeratet-
rííl (szemelvények); bevezetéssel és magyarázó jegy-

! zetekkel ellátta dr. Ka9sai (előbb Engelmann) Gusz­
táv, főgimnáziumi tanár. Az eredeti szöveg szabatos-

í sága s a bevezetés és jegyzetek alapossága semmi 
i kívánni valót nem hagy fönn. A füzet ára 80 kr. 

A Franklin-társulat kiadásában továbbá meg­
jelent: „A magyar pénzügyi törvrngisme kézi könyre", 

: folytonos vonatkozással a magyar államháztartás-
| nak a legújabb időig terjedő tényleges eredményeire, 

irta dr. Mariska Vilmos kassai akadémiai tanár. 
Harmadik kiadás, 553 nagy nyolezadrétü lap, ára 4 
frt 40 kr. Ot év alatt érte meg e tankönyv a harma­
dik kiadást, a mi a legjobb kritika rá nézve. E har­
madik kiadás, minthogy a pénzügyi igazgatás leg­
több ága nagy részben átalakult, jelentékeny részében 
újra van dolgozva, az nj törvények és kormányren­
deletek szerint, és a tanuló ifjúság igényeinek szem 
előtt tartásával. A kézi könyvet a gyakorlat emberei 
is jól használhatják. Szintén a Franklin-társulatnál 
jelent meg : „Döntvénytár", a magyar kir. Kúria 
semmitőszéki és legfőbb itélőszéki osztályának elvi 
jelentőségű határozatai, kiadja a "Jogtudományi 
Közlöny* szerkesztősége, ára 2 frt. 

A természettudományi társula t kiadásában 
becses szakmunka jelent meg, diszes kiállításban : 
„Adalékok a magyar koronához tartozó országok föld-
magi, nyainak ismeretéhez", irta dr. Schenzl 
Guidó. A 68 ivre terjedő s hasábosán magyar és 
német szöveggel nyomtatott mű, melyet több térkép 
és táblázat diszit, már tizennegyedike a társulat által 
1872. óta kiadott hazai monográfiáknak s teljesen 

»» 
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méltó elődjeihez. Dr. Schenzl Gnidó e műben tizen­
hat esztendőn át s hazánknak százhúsz pontján tett 
megfigyeléseit adja elő, a delejes elhajlásokról ha­
zánk területén; megfigyelései kiterjeszkedtek a csil­
lagászati kérdésekre is, az idő meghatározására, 
sarkmagasság mérésére s általában e nagy fáradság­
gal és kitartó szorgalommal készült, önálló és ere­
deti adatokon alapuló munka lényegesen hozzájárul 
Magyarország fizikai viszonyainak megismertetésé­
hez. A kötet bolti ára kilencz forint, a társulati tagok­
nak hét forint. 

Regények. A Révai-testvérek kiadásában ismét 
több regény hagyta el a sajtót: „Az öxtngy tehénkéje", 
elbeszélés Abonyi Lajostól, ki hiven tudja festeni a 
magyar életet. Ára 1 frt. „ BSkezü uzsorán", társa­
dalmi regény két kötetben, irta Degré Alajos, elbe­
szélő irodalmunk egyik könnyű tollú, régibb irója. 
Ára 2 frt. „Fokról fokra", Gréville Henrik regénye, 
francziából fordította Nyáry László, ára 1 frt 20 kr. 
.,A kit ketten szeretnek", regény irta Cantacuzéne-
Altieri Olga herczegnő, fordította Zempléni P. 
Gyula ; ára 1 frt 40 kr. 

„Családi gyűlölség". Ez a czime egy érdekes 
bonyodalmu, történelmi háttérrel ellátott és élénken 
irt franczia regénynek, mely Aigner Lajosnál jelent 
meg. Jaime Adolf irta s Márkus Miklós fordította 
magyarra. A terjedelmes (400 lap) kötet Ara 2 frt 
50 krajczár. 

7. Nyelvőri tarkaság. A .Nyelvőr* júniusi fü­
zete «Nyelvészeti tarkaságok* czirn alatt, szokott 
csúfondáros modorában ment neki a „Zubatar" szó­
nak, melyet Jókai egyik regényében használ, s 
maga vallja, hogy ugy csinálta a zuh-&n és ziv-afnr 
szókból s azok analógiájára. A «Nyelvőr» nagyra 
volt vele, hogy az ily szóképzést nevetségessé tette. 
S most egy tisztelt barátunk egy — valószínűleg 
XVII. századi — régi magyar nyomtatványt küld, 
melyet egy régi könyv táblájából áztattak ki, s mely­
ben e sor fordul elő; ,,/uhatar módgyára szegény 
lelkem búsult*. — Ezzel a Nyelvőr nagy trinmfusa 
sárba esett; mert ha Jókai ugy csinálta is a zuhatar 
szót a maga használatára, hogy a szó jól van ké­
pezve, kétségtelen ; sőt a szó régi használt szó, a mit 
Nyelvőréknek tudniok kellett volna, mielőtt oly na­
gyon fenn voltak vele, hogy ismét megcsíphették a 
neologia egy deliquensét. — (A régi nyomtatványt 
elküldtük a «Nyelvőr- szerkesztőségének.) 

Petőfi németül. Lewintky, a hires színész és 
jeles deklamátor, m. hó 30 án Brünnben 15 költe­
ményt szavalt Petőfitől N*ugtbauer László sikerült 
fordításában. A költemények nagyobbrészt ugyan­
azok voltak, melyeket már Budapesten előadott a 
télen. 

„Auf der Höhe" czira alatt Sacher-Masoch 
nemzetközi folyóiratot indított meg Lipcsében, 
melyből havonkint egy-egy füzet jelenik meg s 
melynek czélja a különböző nemzetek művelődési 
viszonyainak és irodalmi mozgalmainak közös érint­
kezési pontul szolgálni. Eddig két füzet jelent meg 
belőle, s mindenik foglalkozik Magyarországgal. A 
novemberi füzetben silberstein Adolf, irodalmunk 
egyik avatott ismertetője rajzol képet kultúránk 
ujabb mozgalmairól, ezenkívül bemutatja külön 
czikkben Mikszáth Kálmánt, kinek «A tót atyafiak* 
czimü büszélygyüjteménye oly osztatlan tetszésre 
talált. Ebből a «Zasztrabék pusztulását* közli a fü­
zet ; a következő füzetre pedig a szerkesztő Szarni 
Tamástól igér ozikket, mely Vajda János költészetét 
ismerteti meg a német közönséggel. Az • Auf der 
Höhe» egész évre 24 márkáért, évnegyedre 6 már­
káért rendelhető meg. 

„A magyaroknál", vagyis eredeti czimén 
„Chm len Mtnjuars" czimü magyar tárgyú regény 
jelent meg Parisban Patton Györgytől. Ugy látszik, 
hogy a franczia irodalomban divatba jöttünk. Regé-
nyéket, operette-szövegeket, utazási emlékeket iruak 
rólunk : majd minden hónapban foglalkozik egv-egy 
könyv velünk. Egyik badarabb a másiknál, vala­
mint Vallon regénye is. Ez «Katholikus regény*-nek 
van megnevezve; az író a nevetségesen képtelen 
meséhez Magyarországon kereste a helyzeteket. Sok 
hóbortot beszél össze, elmondja, hogy a magyar fal­
vaknak sokszor 40 ezernél is több a lakosa, a ma­
gvar falvak csak téli laktanyák, hol az emberek a 
nagy hidegek alatt megvonulnak stb. 

Naptárak. A Légrády-testvérek kiadásából négy 
naptárt kaptunk: 

„Tömték zsebnaptára", szerkeszti György Ala­
dár ; tartalma a múlt év tanügyi mozgalmait, ezek 
közt a tanítók országos gyűlését tünteti föl. Hölgyek 
naptára", szerkeszti Scarron, elbeszélésekkel és 
teményekkel. „Orron zsebnaptár" szerkeszti Dubav 

Miklós. Tartalma az orvosoknak és gyógyszerészek 
nek való s orvosi czimtárral is el van látva. Mind a 
három naptárhoz még jegyzéklapok járulnak, s ke­
mény kötésüek. „Házi naptár", szerkeszté Scarron, 
szépirodalmi tartalommal, hasznos tudnivalókkal és 
képekkel; ára 50 kr. 

„Iparos-ügyi közlöny" czirn alatt indult meg 
Deésen egy uj hetilap, szerkesztője Havas Gyula 
deési közgyám. A mutatványszám november elsején 
változatos tartalommal jelent meg. A lap január 
elsején indul meg, előfizetési ára egész évre 5 frt, 
félévre 2 frt 50 kr. 

A „Tornaiskola" czimű vezérkönyv megrende­
lőivel tudatja Jótta Sándor tornatanitó Gyergyó-
Ditróról, hogy rövid idő alatt megjelenik ; eddig a 
hangjegyek kiállítása késleltette. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társa zenemű­
kereskedésében megjelent „Tízeneyy népdal", zongo­
rára alkalmazta s Ballagi Adél úrhölgynek ajánlja 
Nagy Zoltán, ára 1 frt; továbbá „Csak te egyedül", 
Keringő Schindler Józseftől, ára 80 kr. 

Sarah Bernhardt e hó 13-án érkezik Budapestre 
s ugyanakkor este már föl is lép először a «Kamé-
liás hölgy»-ben. Vendégszereplése iránt nagy érdek­
lődés nyilvánul. A művésznőről lapunk első oldalán 
közlünk egy jelmezképet és életrajzi adatokat. Itt 
bemutatjuk nrczképétis. A jelmezkép Sardou «Frou-
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SARAH BERNHARDT. 

frou» színművében tünteti föl, Gilbert, a szeren­
csétlen nő szerepében, mely a divatos franczia 
színművek egyik leghálásb alakja, és Sarali Bern-
hardtnak hires szerepe. 

A nemzeti színháznak e hó 5-én zajos estéje 
volt. Eredeti opera került színre, a mi a ritkább 
alkalmak közé tartozik, s a színházlátogató közönsé­
get nagyon érdekelte. Az uj dalmű „Atőla", szerzője 
pedig Schautr Ferencz, a nemzeti színház zenekará­
nak fiatal tagja; szövegét Várady Antal irta, Cha-
teaubriand hires művét dolgozván föl, mely az indu­
sokkal, Amerika vad tájaival hálás anyagot nyújtott 
n rendezőnek, hogy fényes kiállitástkészithessen ; há­
lásabbat, mint drámaibb jelenetekre, vagy érdekesb 
cselekvényre. A zene megnyerte a közönség tetszé­
sét már az első felvonás alatt; azután pedig hozzá 
csatlakozott még a fényes kiállítás is, továbbá a je­
les előadás. Az est zaja fokozódott, Schauert min­
den fölvonás után kitapsolták, s tizenötször kellett 
megjelenni a közönség előtt, mely egész hévvel mél­
tányolta első kísérletét és buzdította a sikerrel meg­
kezdett pályán. B ő̂leg az erőteljes finnlék tetszettek, 
de a mngánrészeknek is megvolt hatásuk. A látvá­
nyosság is nagy és műizléssel van rendezve. Szóval 
minden körülmény jól összevágott, hogy Schauer 
tehetsege már az első föllépésnél kellőleg érvénye­
süljön. A ezimszerepet /tartóiméi kisasszony énekelte 
kellemmel és szépen játszott mellé. Xádayni a Mira 
kisebb szerepében aratott tetszést; Oam, Odry, 
S'ey az operának tenor, bariton és basszus részeiben 
uralkodtak; a kisebb szerepek is jól voltak betöltve, 
s az énekkar, a tánczkar nem közönséges erővel tá­
mogatta az érdekes előadást. Még mielőtt fölhúzták 
volna a függönyt, s a közönség itélt volna egy fiatal 
zeneköltő fölött, az opera szereplői összegyűltek a 
színpadon, s nevökben Odry aranyfóliát nyújtott át 
Schauernek, arra kérve, hogy «hivatott zeneszerzői 
keze ne tegye le ezt a tollat, melyet a múzsák keze 
vezet.» A szerző meghatottan köszönte meg műve 
szereplőinek e kitüntető figyelmét. 

Uj színmüvek. A nemzeti színház drámabiráló 
bizottsága ötfelvonásos társadalmi színművet foga­
dott el Ábrányi Emiltől ...le «W* czim alatt. A 
népszínházban e hó 17-én kerül színre Bérezik Árpád 
népszínműve «Az igmándi kis pap*. 

Művészeti ösztöndijak. A közoktatásügyi mi­
niszter a képzőművészeti tanács javaslatára Peska 
Géza. Kimnach László, Karlovszky Bertalan, Mann-
heimer Ágost, Hollósy József, Margitay Tihamér, 
Pörge Gergely, Hrinyák Ede festesz növendéknek és 
Mayer-Zala György szobrász növendékeknek egyen­
kint 300 frt, Pataky László, Kéméndy Jenő, Spányi 
Kornél, Hollósy Simon festészet tanulóknak és Rosnér 

József. Sefcsik Antal szobrász növendéknek egyen­
kint 250 frt, Csóka Mór festesz növendékek részére 
200 frt ösztöndijat és Innoczent Ferencz festőnek 
utazási segélyül 250 irtot engedélyezett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 7-iki ülésére 

négy értekezés volt bejelentve, de csak kettőt olvas­
hattak föl, miután ezek teljesen elfoglalták az ülés 
idejét; mindkettő érdekes tárgyú volt, s mindvégig 
nagy figyelemmel hallgatták. 

Az első fölolvasó Salamon Ferencz volt, ki 
Budapest környékének helyneveiről értekezett, ér­
dekes fejezetet mutatván be nagy művéből, mely a 
főváros történetével foglalkozik. A főváros körül 
mintegy 20 négyszög mérföldön 60 helységnevet 
vett bonczolás alá, hogy rátérjen arra a kérdésre, 
kik adták Aquincumnak a Buda nevet s a főváros 
másik része honnan kapta a Pest elnevezést. A 
római korból kevés név maradt fönn, ugy nálunk, 
mint máshol. Nálunk és Ausztriában is szláv hely­
neveket találunk. Erdélyben szintén, s ez is arra 
mutat, hogy a románok nem a Traján telepítéséből 
származnak, mert ha azóta ott laktak volna, nem 
terjedhetnek el a szláv helynevek. De még német 
neveket sem találunk, csak későbbi időkből. A ma­
gyarok bejövetele előtti időből egy-két kivétellel 
minden helynév szláv, melyet a magyarok elfogad­
tak. Ha összehasonlítjuk a magyarországi helyneve­
ket a szlávországok helyneveivel, majd mindenikre 
nézve egész csapat hasonló névvel találkozunk. 
Esztergomnak megfelel a morva Osztrikamen ; Pilis, 
mely a régi okmányokban Plis-nek iratik, eredetileg 
Ples (kopasz) volt, egy nagy hegyet jelentvén. Gö­
döllő = gedla, azaz fenyves ; Rákos sem azt jelenti, 
hogy e patakban sok a rák, Rákoso elég sok szláv 
helynek a neve, kákát, nádat jelentvén a rákoszi. A 
főváros neve is szláv. Az már kétségtelen, hogy 
Attila öcscsét nem hivták Budának. Buda van Cseh­
országban 0 és a Bud szóval kezdődő nevek (Bud-
weisz stb.) egész légió. Az ó-szláv nyelvben bud any-
nyit tesz, mint őrködni. Aquincum környékén állani 
kellett egy régi őrháznak, s onnan jöhetett e név. A 
mai Ó-Buda kapta a Buda nevet. Pestről sokan azt 
vitatják, hogy magyar név, kemenczét jelent és H 
mészégető kemenczék sokasága idézte elő e nevet. 
Először is a főváros környékén csak futóhomok, 
márga és dolomit van, melyekből nem égetnek me­
szet. Másodszor pest nem magyar szó, hiába hivat­
koznak arra, hogy a székely pestnek nevezi a kemen­
czét, mert csak egy kifejezésben, «sutban» helyett 
mondja a «pest mögött", a kemenczét pedig nem 
nevezi pestnek. Szlávul sem tesz e szó kemenczét. 
Azért erőszakolják ez értelmet, hogy Buda német 
nevével Ofen (kemencze) is magyarázhassák. A 
XIII. századig Pestnek nevezték a mai Budát is. A 
szláv pecz, pécs, pest barlangot és kősziklát jelent. 
Valószínű, hogy először a Gellérthegy viselte e ne­
vet. Az ofen szó a régi bajor dialektusban szintén 
sziklát jelent. Az Ofen név későbbi keletű, mint a 
Pest, de kétséges, hogy a németek a Pest értelmét 
fordították le, mert a nép nem fordít helyneveket, 
hanem ferdíti azokat. Ugy látszik, hogy a német 
Ofen önállólag keletkezett, s a mai várt jelentette. 
Ugyanis a régi bajor nyelv «Offen» elnevezés alatt 
oly nyílt helyet, nyílt várat értett, melyet háború 
esetén a királynak joga volt katonával megszállni. 
Van ily név több Bajorországbkn, például Offen-
heim. Ázt, hogy valaha Budát Etzelburgnak nevez 
ték volna Attila (Etele, Etzel) után, semmi sem bi­
zonyítja, és ha ráfogták, azt meg lehet czáfolni az 
zal, hogy Nemetországban Etzelburg, Etzilburg, 
Etzelskirchen elég van, a nélkül, hogy Attila városa 
lett volna valaha. 

(iyárfás István értekezése is érdekes volt a 
„Paraszt varmegyekrSV', Ez képezte hazánkban több 
mint másfél századig a nép által alkotott rendőri 
intézményt. Innen maradt fenn az elnevezés, hogy 
mikor a magyar ember a pandúrt látja, azt mondja: 
•jön a vármegye*. A török hódítás idejében a török 
területeken mindenféle jöttment emberek rablócsa­
pattá alakultak, rátörtek a falvakra, a védtelen la­
kosokra és fosztogattak, raboltak. Ezek ellen ala­
kult a «Paraszt vármegye*, mely a községek egye­
sülését jelentette bizonyos meghatározott fegyvere­
sekben, egy kapitány vezetése alatt. A XVII. század 
elején alakították s Pestmegyében még 1777-ben 
is fönnállt. A megyék, mig azt egyfelől föntartották 
s támogatták, addig másfelől, nehogy a parasztok 
fegyverviselése visszaélésekre adjon alkalmat, az 
intézményt rendezték, a megyétől szoros függésbe 
hozták s e végett szolgálati utasításokkal látták el. 
(iyárfás részletesen ismertette az egész szervezetet. 
A XVIII. század vége felé a Paraszt vármegyéket 
az országszerte fölállított csendbiztosi intézmény 
váltotta föl. Az értekezést zajosan megéljenezték. 
Az idő előrehaladván, Kőnek Sándor csak röviden is­
mertethette • Magyarország helyhatósági viszonyai 
1877—79. három évi időközben* czimü értekezését, 
végül pedig Szilányi Sándor bemutatta dr. tfíka 
Sándor «A pápaság fölemelkedésének törtenete s 
világuralmi állása a XI. században» czimü munká­
ját. Ezzel az ülés véget ért. 
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A philologiai társaság e hó 9-iki ülésén dr. ! 
Kont Ignácz a «Krisztus szenvedései* czimü görög 
tragédiáról értekezett, mely a negyedik századbój 
származik s egyedüli görög tragédiái mely a három 
nagy tragikus művein kivül ránk maradt. A szer­
zőre nézve mai napig sem jutottak megállapodásra. 
Legvalószínűbb az a föltevés, hogy e tragédia kü­
lönböző korban keletkezett Krisztus-dráma egy. 
tése. A tragédia bécsi kézirata, melyet értekező a 
bécsi udvari könyvtárban összehasonlított, különö­
sen az előszó miatt fontos, hol Gregorius művei 
között ez is föl van sorolva. A tragédia ceuto, azaz 
oly költemény, mely más darabokból van összetá­
kolva. A drámának majdnem fele Euripides tragé­
diáiból van átvéve, még pedig oly hiven, hogy az ő 
szövegét ennek segélyével javíthatjuk. — E fölolva­
sást dr. Kraus Jakab «Euripides élete és költészete* 
czimü értekezése követte, melyet az idő előhaladása 
miatt csak részben olvashatott föL 

A földtani társula t nov. 9 iki ülésén lnkey 
Béla olvasta föl Hantken Miksa hivatalos jelentését 
a tavalyi zágrábi földrengésről. A földrengés által 
okozott kár három millió frtot meghalad, a földren­
gés hatezer mérföldnyi területen volt észlelhető. 
Kiindulása a zágrábi Slomen-hegység volt, a legna­
gyobb erőuyilvánulás területe mintegy húsz négy­
szögmérföld. Az értekező aztán fejtegeté a földren­
gésről gyűjtött tudományos adatokat, kijelentve, 
hogy e földrengés az úgynevezett veródési rengések 
sorába tartozott; Falbnak idevonatkozó elméletét 
elveti. Utána dr. Staub Mór mutatta be ama növény-
maradványokat, melyeket Halavdes Gyula szörény-
megyei mediterrán rétegekben gyűjtött, végül pedig 
lnkey Béla fölolvasta dr. Prünic* értekezését több 
boszniai kózetfajról. 

A Kemény Zsigmond szépirodalmi társaság 
Marosvásárhelyen közelebb tartott havi ülésén 10 db 
húsz frankos aranyat tűzött ki Apor b. elnök ado­
mányából következő pályakérdésre: « Erdély irodalmi 
története a nemzeti fejedelmek korában*. A társa­
ság elnökeiül Apor b. és dr. KnöpfUr, titkárokká 
pedig Tulnay Lajos és Kerekes Sámuel választattak. 
A társaság vagyoni állapota 700 frt értékpapír és 
1639 frt és 29 kr összeget tesz, s gyümölcsözés vé­
gett a marosvásárhelyi takarékpénztárban vau elhe­
lyezve. Az idei közgyűlést decz. 4-én tartják s ez al­
kalommal Petelei István és Lakatos Sámuel fognak 
fölolvnsást tartani. 

A hunyadmegyei történelmi társula t novem­
beri ülésén uj adatokat szolgáltatott Szöcs Sándor 
dévai ref. lelkész az oláhok betelepedésének epén most 
vitatott kérdéséhez. Okiratokkal bebizonyítá, hogy 
Déván oláhok egész Bethlen Gáborig nem laktak, s 
ez telepitett először négy családot magyaroktól el­
hagyott jobbágytelkeken, de oly kikötéssel, hogy a 
ref. pap fizetését ugy teljesítsék, mint a magyarok. 
Idő folytán annyira szaporodtak a bevándorlók, hogy 
1640 körül templomhelyet kaptak Sóti ref. lelkész­
től s szerződésben megújították a fennebbi kikötést. 
A szerződés elveszvén, annak megszegése miatt 
Apafii kétszer is vizsgálatot tartott, s végre 1694 ben 
megújítják teljesen, mit a ref. és gör. kel. püspökök 
is aláirtak. 1727 ben azonban a katonai kormány 
egyszerűen a katholikusoknak rendelte el e fizetése • 
ket. Az értekezést élénken megtapsolták. Azután ; 
Buda Imre tartott felolvasást arról, hogy a déli 
haramgotást Hunyadi győzelmére rendelte el a pápa. I 

Iparmüszaki múzeum. Az iparművészeti mú­
zeum, melynek alapítási költségeire a törvényhozás 
!>>7:í-ban 50,000 frtot szavazott meg, a műcsarnok­
nak e czélra épített termeiben már föl van állítva. 
1878. óta a közoktatásügyi miniszter felügyelete 
alatt áll s évi 10,400 forint állami javadalmazásban 
részesül. Ez azonban nem tette fölöslegessé egy ipar* 
műszaki múzeum fölállitását. Amabba az ipar oly ter­
mékei tartoznak, melyeknél az alak szépsége a fő, 
ini által az iparosok és a közönség Ízlésének fejlesz­
tése a czél; emennél az alak szépsége másodrendű s 
;iz ipartermékek előállítási módjainak, a készitésük-
iiez szükséges fő- és segédanyagok vegyi és erőtani 
tulajdonságainak, valamint a készítésnél használt 
szerszámoknak tüzetes ismerete, szóval a készítés 
műszaki (technikai) oldala áll előtérben. Eddig 
10,000 frt gyűlt össze ez intézetre. Egyelőre a fa- és 
fémiparra vonatkozó gyűjtemények állíttatnak föL 

Az or-z. iparegyesület egy küldöttsége Ráth K. 
vezetése alatt e napokban megjelent Trefort minisz­
ternél, arra kérve, hogy az iparosokra nézve e nagy­
fontosságú és régóta sürgetett intézmény körül enged­
jen elegendő befolyást a leginkább érdekelt körök­
nek. Trefort miniszter válaszában különösen kiemelte, 
hogy a technológiai múzeum gyakorlati hasznosítása 
kórul számos oly kérdés merül föL melyet a minisz­
teri bureaukban elintézni nem lehet, s a gyakorlati 
szakférfiak közreműködését mindenesetre ki kell s 
ki fogja kérni. A küldöttség fölkereste még Hegedűt 
Kandid Lajos miniszteri tanácsost, kinek a küldött­
ség szintén meleg köszönetet mondott ez ügy fölka­
rolásáért. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Anthropologiai gyűjtemény is lesz a fővá­

rosban. A közoktatásügyi miniszter, mintán 
Aurélt kinevezte az egyetemre az anthropologia 
tanárává, a tanszékkel kapcsolatos múzeum béren* 
dezését is melegen támogatja, e múzeumnak pedig 
közelebb egy becses adomány már meg is veté 
alapját. Ugyanis Tttfixard, a jeles franc/in tudós és 
I parin anthropologiai társulat titkára, szerencse-
kivánatait fejezve ki Török Aurél tanárnak kinevez-

M-z, egyúttal gazdag gyűjteményi küldött • 
felállítandó múzeum számára ; a küldeményben van 
hatvan koponya, továbbá számos gipsz minta a leg­
ritkább koponyákról, még élő, valamint történelem 
előtti fajokról. 

MI ÚJSÁG ? 
Lukács Móricz e hó 6áu hunytéi u *Angol 

királynő* szállodában, hol évek óta lakott, ha a 
fővárosban időzött. l.ukiu-s [gnátt legfőbb itélőstéki 
tanácselnöknek jutott a szomorú föladat, hogy uno-

oee elhunytáról gyászjelentést adjon ki, maga 
és a rokonok nevében, a kik köti n o Lakács Antal 
is, a magyar földhitel intézet igazgatója. Lokáot 
Móricz holttestét végakaratához képest Meránba 
szállították, hogy az örök álmot együtt pihenje ne­
jével, kit egyévi házasság után veszített el. A holt­
testet a kerepesi-uti temető halottas hátába 
s ott e hó 8-án szentelték be. A halottat egészen el­
bontották a koszorúk és virágok. Az akadémia bo­
rostyán, a Kislaludytársaság pálmaágakból ós buliéi­
ból font koszorút tett a ravatalra. A család tagjai, az 
akadémia, a Kisfaludy társaság tagjai nagy számmal 
jelentek meg. Gyászéneket az egyházi férfikar zengett 
Engesszer Mátyás vezetése alatt, a beatenteléai szertar­
tást pedig Schwendtner Mihály belvárosi apát telje-
sité. Ezután Szász Károly tolmácsolta a gyász és 
veszteség fájdalmát. Mély megindulással hallotta 
mindenki, s áldást kívánva emlékére váltak meg a 
koporsótól, melyet akkor este idegen földre, Meránba 
szállítottak. Az elhunyt végrendeletében is nyilat­
kozik nemes szive; összes vagyonát közintézetekre 
hagyta, ezek közül a magyar tudományos akadémiá­
nak húszezer frtot, a Kisfaludy társaságnak pedig 
tízezer frtot hagyott. Az utóbbinak ezenkívül ínég 
kétezer frtot oly czélból, hogy mii veit gyűjtse össze 
és adja ki. 

A trónörököst e hó 17-ikéjv várják Erdélybe, 
Görgéuy-Sz. Imrére, hol az előkészületek már régen 
folynak a nagy vadászatokra. 

Az országos nöiparkiállitás jövedelme. A 
kiállítás végrehajtó bizottsága e hó G án tartotta 
meg a számolást. Az összes bevétel 30,737 frt 32 kr., 
akiadás 17,421 frt 28 kr, s igy a tisztajövedelem 
13,410 frt 4 kr. Ez összegből azonban még tisztelet­
dijakra, titkár, pénztárnok stb. fizetésére is le kell 
vonni ; az országos iparegyesületnek és hírlapírói 
nyugdíjintézetnek is egyenkint 200 frtot adnak. 
Ezek levonása után marad B880 frt, mely összeg az 
orsz. nóiparegyletnek a nők munkaképesitésének 
előmozdítására oly kérelemmel adatik át, hogy az 
a szövőipar terjesztésének és fejlesztésének előmoz­
dítására ez összegből bizonyos részt átengedni szi-

I veskedjék. Az éremkiosztási ünnepély decz. 8 án less. 

Az operaszínház szobordiszitése. Az irók és 
I művészek társaságában Berényi László felolvasást 
i tartott arról, hogy az operaszínházon felállítandó 

négy múzsa szobrát s egyéb szobordíszítéseket is 
külföldiekre akarják bízni. A jelen volt Szász Gyula, 

\ Strobel és Muderlak szobrászok is megerősítették 
ezt. Kaas Ivor báró indítványára az értekezlet ki-

i mondta, hogy az ügyet magáévá teszi, s a hirlapok-
j ban az ügy mellett agitálni fog, továbbá, hogy a 

közmunkák tanácsának elnökéhez, Podmaniczky 
báróhoz az írói és művészi kör választmánya utján 
átiratot intéz, melyben a magyar művészet pártolá­
sára s a magyar szobrászat felkarolására kéri fel. 

A szegedi színház, mely Fellner bécsi építész 
tervei szerint épül, monumentális lesz és költségei 
300,000 frtra vannak szabva. A nézőtéren 2036 hely 
lesz, ebből 734 állóhely, a mi föltűnő nagy tömeg, 
miután utóbbi időben álló helyet alig hagynak vala­
mit a színházaknál. A páholyok száma 50, földszinti 
körszék 333, zártszék 127; lesz első és másodemeleti 
erkély, nagy karzattal A díszpáholy az első emelet 
középen lesz. A bejárás kényelméről, tűzbiztonságról 
kellően gondoskodnak. A színpad szélessége 19, 
mélysége 16 méter. 
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Földrengés Zágrábban. E hó 9-én volt egy 
éve, hogy a nagy földrengés meglátogatta a horvát, 
fővárost. Az ingások, földalatti morajok egy év alatt 
sokszor jelentkeztek. K hó s án reggel 5 óra előtt 
ismét erősehh lökést érettek, földalatti zaj kíséreté­
ben. A múlt évi szomorú nap emlékét e hó 9-én a 
templomokban isteni tisztelettel ülték meg. 

A „Szózat" zeneköltöjének sírja. Egressy 
Béninek, a «Szózat* zeneköltőjének és több magyar 
dal szerzőjének sírja a kerepesi temető azon resté­
ben van, melyből pár nap alatt el kell szállítani a 
holtakat, különben egy közös sirba helyezik. A 
népszínház tagjai összeálltak, hogy az elhelyezésre 
szükséges összeget egybegyűjtik, de időközben 
a városi tanács intézkedett, hogy Egressy porai 
megmaradhatnak karban, mert a temető eme restét 

csak azért üresitik ki. m< v lejártával 
uj sírhelyeknek osztják. A tmát t kai határozta 
hogy ily temetői változások alkalmával a nemzet 
kegyeltjeinek sirja ne háboríttassák, mert a tanács 
úgyis feladatának tartaná, hogy külön Mrt nyisson 
poraiknak. E szerint ezentúl a kerepesi temető oly 
halottját, mely nemzeti emlékben él, nem fogják 
háborgatni. 

Esküvő. Ábrányi Emil fiatal költő múlt héten 
tartotta esküvőjét Wein Margit kisasszonynyal, 
Wein János budapesti vízvezetéki igazgató leányával. 

Veterán színész. Biatmáron tengődik egy 
aggastyán, Multai Sándor, kinek n magyar szinügy 
korul nem kis érdemei vannak. Most 82 éves s 
lN27-beu ő alakította az első ifixumi színtársula­
tot, a melynek tagjai tudniillik rendes fizetést 
kaptak. A tagok közt volt: Déryné, Szentpéteri, 
I ilv.iiiielvi, Hiibenai, stb. Abday mint igazgató 89 
városban játszott összesen társulatával egész pályája 
alatt s t:i városban ó tartott először színi előadáso­
kat. A nemzeti színház alapjára is ő rendezte az 
első előadást Kecskeméten s az eredmény 180 frt 

\ szegény öreg most egészen el van hagyatva 
s a magyar szinészegyesület küldött neki ínsége 
enyhítésére 40 frtot. 

Nagy elemi csapás híre érkezett Ázsiából. 
iis Hongkongból e hó s lkáról azt táviratoz­

zák, hogy •lesir egész nyugati Ton-
kint elöntötte. Kétszáz templom, 34 lelkész- és isko­
laház, 2000 lakház teljesen összeomlott. tiOOO keresz­
tény ment tönkre és maradt segély nélkül. A 
veszteség borzasztó. 

* Mesterséges patkányfarkakat készítenek a 
barbadóisk. Mivel ugyanis a patkányok a czukorül-
tetvényekben Dagy kárt okoznak, a kormány kiirtá­
suk érdekében egy pennyt fizet minden farkért; 
ujabban rendkívül nagy számmal hoztak farkat, 
ezért kutatásokat tettek s a csalást igy fölfedezték. 

* Uj szerkezetű esernyőt hordanak New-
Yorkban. Hogy az ember keze szabad legyen, a ren­
desnél kisebb esernyő a vállon van megerősítve, 
könnyen kinyitható, szabályozható s esetleg, ha 
nincs reá szükség, az ember hátára hull le. 

* Bajorország némely községében a parasztok-
sajátságos módját találták föl a testgyakorlatnak. 
Langdorfban ugyanis a legények fejeikkel rontanak 
H ajtóknak és falaknak s a mesterséget már annyira 
vitték, hogy a legerősebb szobaajtót, sőt a kaput is 
betörik koponyájukkal. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. KM'Ü LÁSZLÓ, a nagytudományu gr. Künn 

Gézának édes atyja, meghalt Dédácson e hó 2-án, 82 
éves korában. Tudománykedvelő, lelkes fóur volt, 
nyolez élő nyelvet beszélt, s agg korában még svédül 
is megtanult Első neje Gyulay Konstánczia grófnő 
volt, kiről Kazinczy oly melegen ir erdélyi levelei­
ben. A boldogult ifjú korában huszártiszt volt, s az­
tán gazdálkodásra adta magát és mint gazda a ki­
válók közé tartozott. Nagy részvét közt temették el 
a hunyadmegyei Maros-Németiben. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: NÓVÁK 
ATHANÁZ, premontrei kanonok, kiérdemült alperjel 
és aranymisés áldozár, 84 éves korában, Csornán. — 
MESKŐ SÁMUEL, Dobsina város polgármestere, ki e 
virágzó bányaváros érdekében oly sok jó intézkedés 
által tette maradandóvá emlékét, 56 éves korában. 
— ZWICKL KBIZOSZTOM, a ferenezrendiek kiérdemült 
tartományi főnöke, 70 éves korában, Pozsony­
ban. — GiLÁKrFí DÁMEL, városi számvevő, Nyír­
egyházán. — Báró GEBLICZT VISCZE, katonai 
növendék, a N--Váradon köztiszteletben élő b. Ger-
liczy Bódog és neje gr. Komis Lujza 15 éves fia, 
Kassán. — TILLEB JÓZSEF, postamester, 55 éves ko­
rában, Héjasfalván. — PAAB FEBEKCZ, pozsonyi ka-
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t o n a i f ö á l l a t o r v o s , 71 é v e s k o r á b a n , P o z s o n y b a n . — 
H A I T F O G E L P Á L , l e lkész , SO éves k o r á b a n , S z e n t - P é ­
t e r e n . — U H L J E N Ő , az A z i e n d a A s s e c u r a t r i c e t i sz t ­
v i s e lő je , 19 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — K A L M Á R 
V I K T O R , avas njváros i segéd le lkész , ki E é v i K. G y ő z ő 
n é v a lat t t e h e t s é g r e m u t a t ó k ö l t e m é n y e k e t é s h u m o ­
r o s ra jzokat irt , 2 6 é v e s korában , D e b r e c z e n b e n . — 
V á r i S Z A B Ó P Á L , főváros i kü l te lk i ú t f e l ü g y e l ő 5 8 é v e s 
k o r á b a n , K ő b á n y á n . 

Özv. P R I K K J Ó Z S E F N É , a n é h a i or s zággyű lé s i kép­
v i s e l ő é s T o r o n t á l m e g y e a l i spánjának ö z v e g y e , ki 
P r i k k Józseffel a s z á m ű z e t é s ide jében A m e r i k á b a n 
i s m e r k e d e t t m e g , a n ó g r á d m e g y e i L e d é n y b e n . — 
NOVAK G É Z Á N É , s zü l . Győrffy Mária , A b a u j m e g y e 
j e g y z ő j é n e k neje , 2 9 é v e s korában, K a s s á n . — Ozv. 
B A R T Ó K K Á R O L Y K É , s zü l . Ador ján K a t a l i n , T o r d á n . 
—- M É S Z Á R O S K Á L M Á N N É , szü l . B e ö t h y I r é n , 24- éves 
korában , H a j d u - B ö s z ö r m é n y b e n . — B Á N T A Y E R Z S I K E , 
id . B á n y a y L a j o s l e á n y a , 19 éves korában , D e b r e ­
c z e n b e n . — P L A T T H Y B O R B Á L A a s s z o n y , P o z s o n y b a n . 

— M A R K L J Ó Z S E F N É , 5 6 éves korában , P o z s o n y b a n . 
— M A L É T E R A L B E R T N É , a r o z s n y ó i g y ó g y s z e r é s z 
neje , B é c s b e n . —• H Ü O E L O T T Ó K É , szül . J a n k y A n t ó ­
n ia , a nagyvárad i k ö n y v k e r e s k e d ő és n y o m d a t u l a j ­
d o n o s 4 3 é v e s neje , h a t árvát h a g y v a m a g a u t á n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
J — i O. A szép kö l teményt köszönettel vettük. 

A k é t s é g b e e s e t t . (Sladkovics.) Az eredeti, m e l y 
nekünk hozzáférhetetlen, n e m hiszszük, hogy i ly nehéz­
kes, itt-ott érthetetlen s mindenütt erőltetett legyen, 
mint igy a magyar fordításban. Ennek formája is — ri-
met len , rhythmustalan — prózailag döczogő hatosok — 
visszariasztó. Mi elolvastuk, mive l a tárgy érdekelt; de 
olvasóink, ha belefognának is , százból egy se birnA vé­
gig olvasni. 

E m l é k . Van benne egy pár igazán csinos strófa ; s 
az egész kö l teményen őszinte érzés ég hang vonul át. 
H a valamivel rövidebbre lehetne vonni, miáltal tömöt-
tebb lenne s itt-ott az ismétlésektől megszabadulna: 
m e g is ütné a mértéket . 

x . y . A harmadik és hatodik sornak, az ily forma 
mellett , r ímelni kellene. A forma e hibáján kivül a tar­
ta lom sekélyessége el len is kifogásunk v a n ; a költe­
m é n y egyhangú, mert egész hosszában egyetlen érzelem 
körül forog és nagyon kevés benne a gondolat. 

A n y á m s i r j a . Sokkal szebbé lehetne tenni, jobb 
kidolgozás által. A két első strófát egybe kellene v o n n i ; 
egypár nehézkesb s erőltetett kifejezést (érzéke m e g 
fogja m o n d a n i : melyek azok) els imítani; a befejezést, 
mely a többihez képest bágyadtan van tartva, erősebbé 
tenni. Próbálja csak m e g ; meglássa : mennyi t nyer vele 
a köl temény. 

F e j z i d a l a i b ó l . Biz ezek n e m valami sokat ér­

nek ! Halvány, e lmosódó, köznapi érzelmek. (Az erede­
tiben a forma n e m gazdagabb, pl. keresztrimek ?) 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A világon m i n d e n . . . — Mi 
szörnyűt tehettem Hozzá (Ha hűtlen le t tem is . . . ) . 
— Oda a szép lángsugáru nyár. — E g y honleánynak. 

F e r i z . E hétről tárgyhalmaz miatt maradt ki. 
T o k a j . H. A. A fiatal poétát megsürgettük. 
G e s z t e l y . Dr. Sch. Gy. A kiadó-hivatal .már rendbe 

hozta ügyét. 
D o m b r á d . F. J. A küldemény pontosan megérke­

zett ; hanem sorsáról csak egy-két hét múlva tudósít­
hatjuk. 

D . - F ö l d v á r . H. L. Megkaptuk ; de m é g n e m volt 
időnk a hozzá szükséges adalékokat előkeresni. 

SAKKJÁTÉK. 
1145-ik számú feladvány, A legújabb berlini 

feladvány-tornából, 
Sötét. 

Világos.6 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond . 

Az 1140 . sz. f e l a d v á n y megfej tése. 
Gold Samutól. 

i*lc g f e j t é s 
Világos. Sitit. 

1. V a l — c l _ „ _.. .__ ___ Kd5—e6 (a) 
2. V c l — e 7 . . . . . . . . . .__ t. sz. 
3. V c 7 — f 7 — c 4 , — d 6 — e 7 matt . 

K d 5 -
t. sz. 

-e4 
i. Fb8—f4 . . . . . . . . . 
3. V c l — e 3 — c 4 mat t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérccz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Budapesten K. J. és F . H . Karezagon 
Bányai Lajos. A pesti sahk-Ttör. 

HETI NJLPTAR. JSTOV. Tuó. 

Nap 1 Katholikus ét proteitant Görög-Orou Izraelita 

1SV B 23 Szaniszló B 22 Briczins 1 Sov. D 21 21 Barnab 
14 H Jokond, Szeráp. Levin 2 Aczindin 22 [gorál 
15 K Lipót Lipót 3 Aczensim 23 T. meg 
1GS Ödön Ottmár 4 NasyJoannic . 24 Beér 
17 C Csnd. Gergely Hugó 5 Galakteon 25 
18 P Jrnó, Jolán Ottó 6 Pál piisp. 26 Beerm. 
19S Erzs. királynő Örzse 7 Miiéti 33 vt. 27 S. Told. 
Hold változásai. # Újhold 21-én 5 óra 37 perczkor délután, 

Európában láthatatlan gyiiriis napfogyatkozással. 

T a r t a l o m . 
S ü v e g : Sarah Bernhardt. — A toborzó. («Vas Pista» 

czimii költői elbeszélés Il-ik éneke.) Fejes Istvántól. — 
Lukács Móricz. — Az olasz királyi pár látogatása Bécsben. — 
Kelé István. Rajz a régi rablóvilágból. — Yorktown be léteiének 
emlékünnepe. — Egyveleg. — Az irlandi zavarok. — Kali­
fornia óriás fái.— Őszi kopózás. Vajda Jánostól. — A mű­
csarnok uj kiállítása. — Irodalom és művészet. — Közintézelek 
és egyletek. — Mi ujsáf ? — Halálozások. — Szerkesztői mon­
danivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár 

K é p e t : Sarah Bernhardt mint Gilbert a «Frou-frou» 
czimii színműben. — A z olasz királyi pár Bécsben: 1. Fogad­
tatás az indóháznál 2. Az udvari páholy az operai díszelőadás 
alatt. — Lukács Móricz. — Az észak-amerisaiak szabadság-
harczából: 1. Washington elsüti az első ágyút Yorktown angol 
erődéi ellen. (1781. okt 9.) 2. A franczia csapat Vioménil veze­
tése alatt beveszi az angol erődöt, (okt. 14.) — Óriási fa 
Kaliforniában — Irlandi zavarok: Skót katonák Limerickben a 
lázongó tömeget üldözve. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

N E H E Z K O R T 
(epilepsie) gyógyít, levél utján dr. KILLISCH spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(SOOO) miatt nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 

Bay hatsaor haaabxott petit nr , va«y annak helye aaytaeri ictatásnal 
t* kreleaar; I4t>b««óri igtataanal 10 krajacar. Bélyogdi) külön minden 

iatatás uun 30 kr. 

Kiadó-hivatalunk sí imira hirdetményeket elíocrad Bfictben: H a n o i 
stein és VOgler Wallneehiíaase Nr. 10, Motte R. SeUerstatte Nr. i él 

Oppelik A. Wollwüe Nr. M. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T 
magyar irodalmi intézet kiadáséban ('Budapest, egyetem-utcza 4. szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható, 

Protestiüs iij képes naptár 

*y^5W 

1882-dik évre. 
Szerkesztette 

D Ü Z S S Á N D O R 
tanár. 

XXVIII. évfolyam. 
Ara fűzve 50 hrajczár. 

j T A K T A L M A : Naptári rész, naplói j e g y z e t e k k e l . — Frei l igrath Ferdinánd 
ó szeress , míg szeretni t u d s z ! Ford. Fa luhe ly i Gábor. — Révész Imre j 
(Arczképpel) . — K ö n y v e s T ó t h Kálmán. K é s ő n ! é s m é g sem k é s ő n ! (Be­
szély) . — Dr . Csiky K á l m á n . Népünk szaporodása s a g y e r m e k h a l a n d ó s á g ; 
(A cnra-pastarol is szempontjából) . — Schle in ing Káro ly evang. e s p e i e s 
(Arczképpel) . — Bodon József. A vén preczeptor utolsó órája. (Elbeszélés) 
— Munka és hő (Természettani e lmefuttatás) . — Fabri t ius Káro ly (Arcz­
képpel ) . — Uhland. A pásztor vasárnapi dala. Ford. Fa luhe ly i Gábor. ! 

K a l o c s a Róza. Kibékülés . — HUÍ^O Viktor. A sz i takötő Ford. Fa luhe ly i ( 
Gábor . — Protes táns egyházi tiszti névtár . — Országos vásárok. — H i r - ' 
detés i értes í tő . 

Nemzeti naiv képes naptár 
az 1882-ik évre. 

Szépirodalmi s ismeretterjesztő tartalommal és teljes 
tiszti czímtárral. 

TIZENNEGYEDIK ÉVFOLYAM. 

Ara fűzve 1 forint. 
T A R T A L M A : A fe lséges uralkodóház. Cs i l lagászat i é s kortan i j e l l e g z é s e 

az 1882-ik évnek. Kathol ikus , protes táns , görög, orosz é s izrae l i ta naptár­
rész j egyzék lapokkal . Bé lyeg- i l l e tékek . — I r o d a l m i r é s z : A dobrakut ' 
erdész . A három «M.i (képpel) . A m a g y a r királyfi h á z a s s á g a (ö t képpe l ) . 
Petőfi-reliquiák (képpel) . Nem fe le lős miniszterek (hat képpel ) . E g y köz­
érdekű könyvbő l ( n é g y képpel) . A francziák Afr ikában (három képpel ) . 
Magyarhon szépsége i (négy képpel ) . E g y igaz történet . E l s ő L e n d v a y 
Márton emlékére. E g y emása czár é s e g y auj» k irá ly (három képpe l ) . 
Vázlatok e g y év tö i t énetébö l (hat képpe l ) . V e g y e s e k (két képpe l ) . Ma­
gyarország 'cz ím-névtára (hivatalos adatok alapján) . Országos vásárok a 
magyar szt. korona birtokain, Kamatszámí tás , Cse lédbért , árendát mutató 
tábla. Hirdetések 

í a § ú M S u ^ ^ u ^ i H M Í l ^ M i ^ l 3 Í u W ^ Ü l Í Í Í r l ^ Í Í r l ^ u ^ Í Í í l Í « 
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Cs. E. k ' z á r ó i . 
R U G A N Y O S 

s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 
S É B T K Ö T Ö H . 
A legújabb találmány a Bogand. 

amerikaitudorntán újonnan javított 
Higanyos sérvkötöPolitzertöl, ép ngy 
urak, valamit: t nők és gyermekek szá-
mára.rugóknélkitl, tiszta g n m m l b ó l 
nifivésziíegKzerkesztve. 8 azon czélja 
van, hogy még a légidiiltebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

jegfáraszTóbb mnnu.,, .agy sok iárkálás mellett, mint szintén éjjel 
Inlvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. 
jCrak: egyszerű 6—7frt; kettős 10— lő frt; gyermekeknek felével olesébbaa. 

Nagy raktár angol és fmnezia aozél sérvkötőkből, suspensoriu-
mokból, szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensori unióknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek,hónap­
szám-erszények, óvkésziilékek, gummi-harisnyákés minden gummi-
árn-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ügyi szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 63» 
i a _ i | : i _ _ _ gmí— c s f t sz . k i r . l i o te lAklrosz i to , 

| r Ö l I l l Z e r M O r B u d a p e s t , P ^ f t k - F V r e n c z u t c z a . 

Cs. kir. kizáról. szabadalm. czipőgyár. 
Több kiállításon érdeméremmel kitüntetve. 

T e m e s v á r y IVIói- czipöf? .yá.x*a, 
Budapesten, király-uteza l. sz. ». Omy-féle ház. Nagyban és kicsiben. 

U r a k s z á m á r a . 
Topáit) okát, bornyu- vagy bagaria bői'-

'. bol, szegzett és srófolt dupla talppál. 
igen erős frt 4.— 

Posztó-topán y okát orosz lakkbőrböl, 
Rzeíjczett dupla talppal és srófmun-
kaval, munkába é-* eaös időbe való, 

frt 4.80-tól 7 frtig 
Topánok muszkalakk-bagáriabóT gltt-

cé- ?:iir) chairrainsz;ir toldással, 
szegzett és srófolt dupla talp. frt 4.8U 

Térdcsizmákat, dupla bagaria böroől 
háromszoros csavarral elUtott dupla 
talppal, vízmentes frt 8.80 

Maszka lakk bagaria gummiezugos U. a. oroszlakk bagaria őrből frt H . — 
topánok, szegzett dupla talppal,finom vagy valódi muszka bagaria. 
munka magas vágással roccoco sarok- Térd csizmák csattal dupla bagariabőrbö 
kai irt 4>50 erős talppal fiuk számára frt 4.— 

Megrendelések postai utánvét vagy az összeg beküldése mellett legjobban tel" 
jesittetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 171 

H ö l g y e k s z á m á r a . 

Nem- zpongyola czipöket, minden szín­
ben, sarokkal és csokorral frt 1.80 

Eberlastingvagy bör-ezugos topánokat* 
magas vágással, a leg&nomabban ki­
állítva frt 3 — j 

('zugos bőr-topánokat, erős chagrin-
vagy bornyu bőrből veres nemez bélés­
sel, szegelve. Dupla talppal esős idő­
ben tartós frt 3.40 

Különös figyelemre méltó!' 
dr. 

TÖRÖK JÓZSEF 

A hírneves 
F O B T U S l i 

seitapszj 
m e l y rendkívül i 
gyógyere je , el 
oszlató , érlelő i 
fájdalmat csil 
lapító batasa ál 
tal l eggyorsabb 
legbiztosb s e g y 

_ szersmind gyö­
keres g y ó g y u l á s t eszközöl különnemű bajokban. Egjr 
c somag ára 5 0 kr. n a g y o b b csomagé 1 frt, használat i 

u tas í tássa l e g y ü t t pos tán k ü l d v e 2 0 krral több. 
K ö i p o n t i k n l d e m é n y e a ő r a k t á r F a r t e a : 

g y ó g y s z e r é s z nrxtáJ 
k i r á l y - u t o z a 1 2 . ix 

BtctUn : Ploban F. X. gyAgyszertárálMHi, Iítrán-tér 1. «z. Dr. 
Olrtler F. gyógyszertáriban, Freiang 7. ra. Prágában: Furat Józsi 
gjógysz. Porio 1071. II. — Jauyban: Engel J. gyógysz. 

Továbbá kapható BudapeiUn: Piüich F. udT. gyogyszertáráDan 
«««y (3) korona-nteza. — Pataku K. gyógyszerésznél három korona-otoza 
• t . szám — Ifjabb Wagner J. yárosháztéren. — Sohemhoffer ózr. a 
„nagi, Krútófhot" czímzett gyógyszertárában, Kristól-tér sarkán ós Dr. 
Wagner D. gyógyszertáriban váczi boolevard 59. — Egreuy S. gyógyszert. 
nádornteza 2. — SÍÍUBO 0». , gyógy, a Kalvin-téren. — Urbánn J. király-
ntcza 98. sz. — Telkeuy J. udvari gyógyszertárában a Tárban. — WlaKhék 
•*• gyógyszertárában a Krisztinavárosban. — Frum J- gyógyszerésznél 
Víziváros íó-uteza. — Bchicarmayer K. gyógysz. viziviro. fö-nteza. — Ea-
iurjer ö . gyógyszertárában Tabánban (Ráczváros) W-utcza, — AUo-Lend-
nin: Kiss B.-nál. — Áradon : Rozsnyai M. és Beháfler. A gyógysz. nmál. 
—iBerettyó-Ujfalun: Sirréthy L. — B Ctabán VarsáEb B. BudSxent-
M hályon : Lukács F. — Debrecienlen : Dr. Rothschnek V. E. Tamissy K. 
OóIUN. és Örvény! O. — D-Foldváron : Nádiéra P. — Egerben : Kollnei 
Lónnei és Buzáth Lajos gyógyszerésznél. — Eperjeeen: I»*Py <h- -
tnekujvárott: Conlegner 1. — Oyongyötön: Mersita N. — Oyórott: 
Mnller K. — Hateton: Keresztes 8. — Játeberényben: Teeonler E. és 
Merkl J. — Kapomártt: Kecskésy T. és Babocnay K. Kostón : Koregtka 
A., Wandraachek K., Megay Q. és Hegedűs L. — Jtarezoíon : Báthory B. 

— Kirmárkon : Generálén C. A — Komáromban : Grfltschel Z s , Scnmidt 
hauer A. i s Kirchner M. — KunMadaraion: Jnng K. — Lotonezom 
Klrehner D. és PliohU L. — Léván .- Boleman Ede. — Makón: Nagy A. 
Mtio-Bertni-ben : Bárányi M. — líeeö-Kánony : Bitz Gy. — JT-TuroK : 
Borbis J. — Miskolcion : dr. Csithi. Szabó, Mayar B., Ujhizy K. és dr. 
Szabó Gy. gyógysz. — M-Stigcten : Héder L. — Mitrooiaán : Krstono-
siti A. iáinál. — Nagy-Kanimán: Prager Béla é« Balos J. — NagyKároly 
lan : FHleky P. és Koriesinszky L. — N.-Köröiön Medveezky Gy. — Nafy 
Seombaton : Pintotsek B. — W- Váradon : Huzella M. Molnár 1. és Nya7 
Gy. gyógy. — Xyiregyháián : Korányi 1. gyaz., Szopkó ABr., éa Ledtrer 
I . gyógyszerész, és Kovács 8. — Pat ton: MeJatinszky S. — Péeteti: 
Sipócz J. — Pouonyban : Pisztóry B. — Pittnokon: Fekete N. — Bírna-
uombaton : Hamaliar K. — Botmyón : dr. Péach 1. gysz. a Birsen J. N. 
B.-A.-Ujhelyen : Pintér F. éa Medveezky J. — 8ümegen : Stamborezky L. 
— Bzalbmárcn : Bossin 1., dr. Lengyel M. éa Böszörményi 1. gyógysz. 
B,ege,ie«: Kovics A. — 8M.Fekérvárott : Braun J. éa Diaballa Gy. 
Beékelyhúion: Szabó J. — Ssombatkelyen : Simon Gy. — Torpan .- Monó 
J. — Temenárolt: Tirezay I- és Jahner C. M. gyógysz. — T.-Ojlaken : 
Boykó G — Tictön : Ágoston Gy. — Tokajoa» .- Beiner D. — £7iiff»<írott : 
Lám Sindor, Fraenkel M. gyógysz., Kraugz A., Bpeek J. éa Peltsárszky A. 
— Vaeeon : az irgalm. gyógyszertárában. — VetMprémben : Ferenczy K. — 
Villányon : Fekete E. - Zircen : Tejfel 1. - Erdélyomág. Deéun : 
Bóth P.— BroaKm: Sehoater K. L., Gyertyánffy éa Verzir. — KoIo«earll : 
Valentini A. és Bíró J . — íf.-ra«Iir«*l»t! : Bocher M. — Seoesnarlt : 
IdBsbb Miseelbacher J. B. — Biátnároe: Grattna 1.. — Sepn-8tent 
(rybrgyön : BetegB. éa ötvós P. TotUen: Slafkovie 1. — Züakon: Weis» S. 

ben kitúrni hatású, •«• eléggé ajáilkaté gyégytapan keszitéjt 
FOMI liSZLé. lak.: Bndape.t, I. k., laa.»r-iUia S. 

Selyem és gyapjú 
n ő i d i v a t k e l m é k , p á r i s i n i i n t a r u h á k 

s fe lö l tők l egn jabb d i v a t s ze r in t 

KELLER és ZSITVAY 
női divat-árúk raktárában 

B U D A P E S T E N , S Z E R V I T Á K É P Ü L E T É B E N . 

Őszi Öltözetek 
Uri ingek, 

urak számára (finom divatos 
gyapjukelméböl ) , egy öl tözet 

frt 12, 15, 20, 25. 

fehérek v a g y sz ínesek. Igen fino­
mak. 3 szorosak dbonkint frt 1 5 0 . 

4-szeresek dbonkint frt 2. 

C S A K Y Á R M I N 
uri ruha- és fehérnemü-gyára,j 185 

B u d a p e s t , s u g á r ú t , o c t o g o n - t é r 6 3 . 

ARCZBÖR. A szépség egyik frí feltét '" <i 8'ép arezbör. 
Még •• k vésbbé r.zép alkotású arcz is tlbáiol-
hat. ha annak bőre kifogástalan. Á leüszahá-
lyonabb szépség pedig csak ak«nr lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, téuyt és fiatal üdese 
gel Sz mtalan hölay ,-lves i minden igényéi 
a czépsétre. ha arczt«8re kifogásolható Hogy 
teiiat ez nwp tsélettrisseségii maradjon a késti 
aggkorig, használjuk a számos tekintély sexek 
között P) eflnch tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr JOujer, dr. Kaudr.itz,-tb álmlaj mit, 4 év 
óta szizezerektöl sikeiTel használt Lrn 
arirl-frlr nyir halzHnmol. Ezen kedvelt szé-
pitősz< r a károa kendözes, szenvedélyek vagy 

egy. b okoknál fogva tönkre tett arezbört, set a himló által szét 
roncsolt börsiervezetet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teazi, s annak kedves színe­
zetet kölcsönöz, s legnkább koma .bb uralt és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr- IjengiH iiyirhnl'fiiinHii kivül n< m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bor fentsrtasa és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy kotsóval frt 
1 5t) — Föleiét Mngy»rortizáa;»3!áinMrn : Török József yógy-
szertárában BudaprMt. kirnly-uicza 12. Poimiiiyhnii: Pisztóry 
Bódognál Mihálykapu. Teine«v»rott : Tarezay Istvánnál. 
Zágrábban : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 0250 

A szenvedő emberiségnek! 
Iveiéin je len hirdetést a többnyire semmitmondó és 

haszontalan fe ldicsérésekkel föl nem cseré ln i ; a mit 
ajánlok, az sz i lá id és semmifé le j a v a s szer. Számos ki-
serlet utáa s ikerült o ly készítményt előál l í tani , m e l y 
minden követe lménynek megfe le l , é* kitűnő s ikerrel 
a lkalmaztal ik a tüdő, mell é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnál és á l ta lá­
nos gyöngeségnél. Számtalan e l i smerő irat megtek in tés 
vége t t rendelkezésre áll . 

A hol chinin, csakamáj-olaj, vas-, jód- é« malatu-ké­
szítmények nem segí tenek, az én szerem 100 közül 9 0 
esetben bizonyosan használ. Már $—4 nap múlva javu­
lás áll be, a netáni köhögés c s e k é l y e b b lesz, JIZ erő 
gyarapodik, a járás ruganyos lesz , a l lgzés könnyebbe-
dik, az a lvás rendessé válik, 8 a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l lemes t e l t sége t és g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

E va ló ságos népgyógyszer föalkatrészeiben a leg­
n a g y o b b gonddal és t i sztasággal kész í te t t k ivonatokat 
tartalmaz törők búzából , édes mandola- és cacaoból , 
hypophosphor- , mész-, tojássárga-, virágmézböl és né­
hány az erdélyi Kárpátokban honos növénynek pót­
lékaiból . 

N a g y o n jó izü és minden korúak vehet ik. 
E g y kísérlet megfogja erősíteni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 13 napra e l égséges , 

6 írtért o. é., készpénz vagy utánvét mellett szál l í t az 
o roszlán-gyógyszertar. 

8 t e n n e r F r i g ^ y e s , Brassóban (Erdély). 

..Nincs többé tüdőbaj." 
A strausz i.-féle amerikai gyógynlkivonatu mell-
pn8ztil lák, melyek számos hírneves orvOS által leg-

j! j iiiinm ajánltamak: rekedtség, köhögés, nebéz léleg-! 
l é s és a tfidönek e lnyá lkásodása úgymint, görcsös kö-

í högés e l len. Ezen paszt i l lák leg iöv id^bb idő alatt 
c sodáva l határos s ikert idéznek e lő . ép " g y fe lnőt­
teknél mint gyermekeknél ; egyedül hamis í ta t lan 

i ál lapotban kaphatók Budapesten Strausz A. vezér-
raktárában Rombach-utcza 16. sz. 195 

F ő r a k t á r : TÖTÖk JÓZSef gyógyszer tárában' 
k irály-uteza 12. sz. é s minden johirü osztrák és ma-1 
gyarhoni gyógyszertárban. — E g y doboz ára 20 kr. 
6 doboz e g y forint S V N a p o n k é n t i szétküldés , j 

Védjegy-szám 319 . és 320 . 

Figyelmeztetés. 
A z általánosan ismert, jó hírnévnek Örvendő s többoldalulag 

k i tüntete t t sósborszesz készí tményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben k i téve , elhatároztam, hogy 
azokon czi injegyeimet módosí tom s arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem f ö l , bejegyeztetvén az egyszersmind 
védjegyként a budapest i kereskedelmi s iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
gyors enyhí tés t e szközö l : 

o s n z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s fe j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n u l á s o k s tb . a tb . e l l e n . F o g t í s z t i t ó s z e r ü l is ÍLTII ajánlható, a 
mennyiben a f o g a k f é n y é t e lősegí t i , a f o g h u s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n i z t nyer a szesz elpárolgása után, valamint aján 
latos e szer f e j m o s á s r a is. a l i a j i d e g e k erősítésére, a f e j k o r p a ­

k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 
Ára : egy nagy üveggel 80 kr.. egy kisebb üveggel 40 kr. 

Haeznalati utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, mir-i. 
üveghez ingyen mellékeltetik. 64 lo 

B r á z a y K á l m á n . 
B u d a p e s t e n , I Y . , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . s z . 

Kül önösen figyelmeztetem a t. vásárló közönséget 3 1 9 . é s 3 2 0 . s i á m u 
v é d j e g y e m r e , miután már c z i m j e g y e i m és czimkupakjaim i s utánoztatnak. 

SilBnl^l&nlblünlllnEiiaiiaiEillifeEiS^ SKlBi«JSItSll!iilirKir^^l!^^ 

EKí* Edd ig f ö l ü l m u l h a t l a n * ^ J . 

•*£s% 

MAAGER 
osász . k i r . k i z á r ó l a g 

VILMOS 
s z a b . v a l ó d i t i s z t í t o t t 

CSUKAMÁJ-OLAJA 
M A A G E R V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6128 

A lege l ső orvosi t ek inté lyek által m e g v i z s g i l v a s k ö n n y e n e m é s z t h e t ő s é g e f o l y t á n 
gyermekek részére is különösen ajánlva é s rendelve, mint a l eg t i sz tább , l eg jobb ,* ) legtermé­
szetesebb és l eghatásosabbnak e l i smert szer m e l l - é s t ü d ő b a j o k , g ö r v é l y . s ö m ö r , k e l é s e k , 
b ő r k i ü t é s e k , m i r i g y b a j o k , g y ö n g e s é g e k , s tb . e l len . — E g y ü v e g g e l 1 í r t é r t gyári raktáram 
ban : B é c s , H e n m a r k t N r . 3,*=::) va lamint az osztrák-magyar birodalom mimlen gyógyszertárában 
és j ó n e v ü füszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

. *' . L e e n i« b ' i időben több ezég közönséges, tiaztátlan majolajt t i l t háromszögletű palackokba s megkísérti art, min* .Maager. 
valódi tisztító t Doracfl-halmajolajat a közönségnek eladni. Hogy ily raszedéstai mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat l a z z e r valódi tisztított Dontch-halmajolajival töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegven. elzáró k.pa-
aon éa hasznalati utasításon a Mamcer név rajta van. 

**) Ugyanott létezik a •schafThansesni nemzetközi kötelékkelme-gyárt, a Hall- és Buckel-féle newyorki •sozodont-gyár. 
s a Hartenstein és Társa chemnitzi >legmninoni gyáránaki tö raktára az osztrák-magyar birodalom számára. 
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• •T Ny nj tsuim kezet a szerencsének! ~W 

400,000 márka 
főnyereményt nyújt kedve ;ő esetben a hamburgi nagy péazsors-
játéi, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alat t 7 osztályban 50,800 Hyereinéaf jö biztos eldöntés 
alá, melyek között főnyeremények vannak esetleg 400,000 
márkáig, különleg azonban 

1 nyeremény á M. 290,000 1 nyeremény á M. 12,000 
1 nyeremény á M. 150.000 23 nyeremény á M. 10.000 
1 nyeremény á M. 100,000 3 nyeremény á M. 8000 
1 nyeremény á M. 60,000 55 nyeremény á M. 5000 
1 nyeremény á M. 50.000 109 nyeremény á M. 3000 
2 nyeremény á M. 40.000 212 nyeremény á M. 2000 
3 nyeremény á M. 150.000 533 nyeremény á M. 1000 
1 nyeremény á M. 25.000 1,074 nyeremény á M. 500 
4 nyeremény á M. 20.000 29,115 nyeremény á M. 1% 
7 nyeremény á M. 15,000 stb. stb. 

B u t o r - e l a d á s . 
Több száz szobára való, szilárdan készült bútor legju-

tányosabban kapható 

Steinbach Sándornál, 
Ferencz József-tér 6. sz. az Európa szálloda átellenében. 
90T Árjegyzékek kívánatra insyen és bérmentve. ' • B 

•===== ===S==saaaan=s=3JBJiJ 

A nyeremény húzások tervszerűen vannak hivatalból 
megállapítva. 

Ezen, az állam által b iz toxUot t nagy pénzsorsjáték 
l egköze lebb i első nyereményhnzására 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3V» o. ' j j . 
1 fél • » . 3 . • . l8/4 v > 
1 negyed i • • I V J • • • 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l az összeg bekü ldése , pos. 
tafizetése vagy u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond 
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi -
merevei ellátott e r e d e t i so r s j egyeke t saját kezéhez. 

A m e g r e n d e l é s e k h e z minden megkívántató 
tiivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
agy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala­
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás után 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy az érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 9 6 0 , 0 0 0 , 8 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 80 ,000 , 
60 ,000 , 40 ,000 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számithatni, s így tehát kérjük, hogy minden megbízásnak 
eleget tehessünk, a megrendeléseket, mielőbb, minden esetre 
pedig f. évi november 3 0 - k a előtt hozzánk beküldeni. 

Kaofmann & SÍIÜL t m - ^ , £ E k £ ? t o t o 

Vétele és eladása mindennemű államkötvények, vasúti részvények és kölcsön-
sorsjegyeknek. 227 

-**• S. Ezennel köszönetet mondunk az irántunk eddig mutatott bizalom* 
ér t . és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
r é n ü n k r e kinyerhessük. A f. 

AZ EREDETI 
SINGER 
VARRÓGÉPEK 

^LEGJOBBAK A VILÁGON^ 
£lső rendű 1 5 0 éremmel'Mil„kt^ 

NEIDLINCERG. BUDAPEST váczi uteza t 
lacacac ;-3BnaBnanBBnngdi] 

Figyelmeztetésül!! 

Távol- , rövid- és gyenge - lá tóknak 
kizárólag általam készített és egyátalán elismert szem­
üvegek semmiféle s bármi módon magát bemutató utazó 
által el nem árusitt atnak. hamisítatlanul ezek kizárólag 
látszerészeti intézetemben. Budapest, váczi uteza 12. sz. 
kaphatók. S O L O M O N S O J Í N . H . látszerész. 

MOSSMER J Ó Z S E F 
r u m b u r g i v á s z o n r a k t á r a „a m e n y a s s z o n y h o z " 

BUDAPEST, koronaherczeg- (uri) uteza 11 szám a zsibárus-uteza sarkán, 
ajánlja gazdagon fölszerelt raktárá t a legjobb fajta r u m b u r g i , i r l a n d i , h o l l a n d i , 
k r e a s z , fonal és l epedő-vásznakbó l ; a s z t a l i k é s z l e t e k b ő l 6, 12 és 24 személyre, 
ágynemüekbó ' l , cs invat - , j a q u a r d - , d a m a s z t - , gxadl - és k á v é a b r o s z o k b ó l , 
t ö r ü l k ö z ő k , angol és franczia b a t t i s z t , va lamin t szilézia és i r landi v á s z o n - z s e b ­
k e n d ő k b ő l , a s z t a l - é s á g y t e r i t ő k - , f l ane l l - , t a k a r ó k b ó l , zs inór - , p iqué - é s 
sz ínes r u h a b a r c h e t o k b ó l , f lanel l - , w a t t m o l l - , chiffon, angol s h i r t i n g és Oxford­
ból . Nagy rak tá r kész nő i és férf i ingekből , n a d r á g o k - , c o r s e t t e k - , a l só-szok­
n y á k - , lepedők- , p á r n á k - , h a r i s n y á k - és k a p c á k b ó l , h ímzet t vászon- és b a t t i s z t 
szé lekből , b e t é t e k - , cs ipkék- , kéze lők- és g a l l é r o k b ó l , valamint t e l j e s g y e r ­
mekfö l sze re l é sekbő l . Magyarhoni gyártású törülközők és asztalnemüek. 
k Í l l ' 1 7 - K Í I - K Í L i ' t V / l l ' h k t minden nagyságban a legjobban eszközöltetnek. 
A l I H l t l l . M U l . M ÜCatilCHjR,, Az á rak a legolcsóbbak valamennyi i smer t szilárd 
czégekéi között, a hol jó és nehéz vászon adatik. 

á r j e g y z é k e k kívánatra megküldetnek s vidéki megrendelések utánvét 
mel le t t a legpontosabban teljesíttetnek. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
• m a r irodalmi intézet kiadásában (Budapest, teyetem-ntcza 

4-ik szán) magjelent és minden könyváránál kapható: 

HONVED-NAPTAR 
az 1882-ik évre. 

( E g r y u t t a l k a t o n a i n a p t á r . ) 

A magyar nép számára szerkeszti 

Á L D O R I M R E . 
X V . évfolyam. 

•Bem tábornoki nagy czim- és számos a szövegbe 
nyomott képpel. 

Ara fűzve 60 krajczár. 

wmwm^wm^ 
T O Z S I> E I 

műveleteket 
pontosan, készséggel és ti tsktartóan 
elvégez az eredeti arkelet mellett a 

„ L E I T H A " kiadóhivatalának 
(Halmai) b a n k h á z a , 

B é c s , S c h o t t e n r i n g 1 5 , 
a tőzsde átellenében. 

Nyereménynyel 
-a) csupán mérsé­
keli veszteség mel­
lett (dij minden 5000 

.frt értékpapír után á 

és pedig: ^T^S?*?",? 
r o 20 egész 70 forint); 

b ) ha az árfolyam emelkedik vagy 
es ik i s te l lace) ; c ) a letétben való tar­
tásnál, mig az értékpapírok nyereség­
gel értékesíthetők lesznek. Nyerész­
kedési vételek pontos in é s ti toktar­
t á s mellett. Társulati üzletek (1000 frt 
értékpapír után Csupán 30 egész 60 írt 
fedezet). Jutalék csak 50 krajczár. 
H Készpénz fedezet nem kívánta­
tik. • Mindennemű vidéki megren­
delések, mint szintén valamennyi a vál­
tóüzletbe vágó megbízások készséges el­
intézése. Felvilágosítások és értesítések 
szakszerűen s díjmentesen közöltetnek 
a,Leitha'-ban (pénzagyi és sorsolási lap.) 

• Tartalomdúa sorsjegynaptárt 
(az Összes európai sorsjegyek játékter-
vezetei) értesítést az efnelyezés-me-
részkedési nemek és az értékpapír és 
sorsjegy biztosításáról, sat. tartalmazó 
röpiratok ingyen és bérmentve. 

LY't í t lL íwllfi kérdi némely beteg 
A^l tU-UjUVl; önmagától: melyik 
gyógyszerhirdetésnek lehet hitelt 
adni ? Ez vagy ama hirdetés nagy­
sága által tűnik fel; a beteg választ 
s a legtöbb esetben épen — a leg­
rosszabbat I A ki az ilyen csalódást 
s a hiába való pénzt elkerülni akarja, 
annak tanácsoljuk, hogy í .or i s rhek 
Károly cs. kir. egyetemi könyvárus­
tól Bécsben (Istvántér 6.) hozassa 
meg magának a * Betegbarát* czímű 
könyvecskét, mert abban a legjob­
baknak bizonyult gyógyszerek tárgyi­
lagosan és kimerítően vannak ismer­
tetve, ugy hogy minden beteg teljes 
nyugalommal bírálhat és a legjobbat 
választhatja magának- A ferlfcebbi 
már 29 kiadást ért könyvecske ingyen 
és bérmentve küldetik meg a meg­
rendelőnek, tehát nem okoz több 
költséget, mint £ krajezárt a levele­
zési lapéit , mely magyar is lehet. 

IfllIliJliiniM 
A l*rankXln~Tfimtlat 

•xiagyar irodalmi intézet kiadásában 
BudapeBten (egyetem-utezk 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

NEVESSÜNK! 
M u l a t t a t ó n a p t á r 

a f/yönyarüséges 
1882-ki esztendőre. 

Megcsinálta vala 
E G Y A S Z T R O M Ó K U S . 

Sok képpel. 

XIII . évfolyam. 

Ára színes borit, fázve 40 kr . 

Határidő - naptár 
1 8 8 2 - i k i év re . 

Mindennemű hivatalnokok, 
ügyvédek,jegyzők,orvosok, 
gazdatisztek, utazók és üzé­
rek számára, hasznos jegy­
zetekkel és 365 üres lappal 

ellátva. 

Ára vászonba kötve frt 1 20. 

t— üá -?>—5^—;S—S ..—;-

Fontos a nagyon tiszt, vevőimnek | 
a közeledő ünnepekre. 

Karácsonyi és újévi ajándékokra. 
Sürgöny: 70,000 forint nyeremény!! 
B i c h m . C h a i i d l e r elhalálozása folytán örökö­
sei az eddigi fönállott üzletet feloszlatják ; az óriási 
nagy raktár t elárúsitás végett én vettem át, egyszer­
smind azon utasítást vettem, minden vevőnek, ki 50 
forintnyi rendelményt eszközöl, egy jótékonyczélu 
magyar állam-sorsjegyet^ melynek 70,000 forint 

főnyereménye, hlf/l/Cl) kiszolgálni. 
SaV~ A húzás f. évi deczember 5-én történik. 

Vidéki rendelinények azonnal és legpontosabban eszközül tétnek. 
Mély tisztelettel S C H I L L E R L., vászon és 
divat nagykereskedő «a szép menyasszonyhoz* 

Sz. - Fehérvárot t a városháztéren. 
C s o m a g o l á s i n g y e n t ö r t é n i le. 

K i v o n a t a r a k t á r b ó l . 
10000 db fin. téli berlini kendő fejre dbj i 

6/4ngys. fin. berl. kendő fejre « 
5/i « i dulcigno « « « 
6/é « « liverpoolsz kendő« 
9/s « « velour posztó « « 
nagy burkoló kendő « 
laU ngys. himalaj burk. kendő « 
5 / tn8 . lf. alexandra posztó « « 
kis shavl kis gyermekeknek « 
10/t ngys. legfin. gyapj. burk. 
kendő neigedeini gyártmány « 
jó minőségű ;££ brirchet rfe 
jó minős. ^Ipvatmoll barchet « 
« « */» tz. fin. veypraecht 

flanel ' « 
50 vg legneh. ci lmuk dupla barch. « 

« büber ealmuk « 
*/» szél. lf fehér zsin. barchet « 
« « « t piquetbareh. « 

fin. Adelina női ruhakelme « 
nehéz Aida ehevjott kelme « 
braziliai ripsz sim. és i t t « 
6/i szél. Aida flanell ^f; « 
s/4 szél. posztó (Damentueh) « 
'/s sz. kit. mins. futó fzőnyeg « 
9 / 8 • « « « « H 

500 db 2<7* ns. lgneh. ang. ut. plaid d b j i 
egész na y lgneh. sz. pokrócz « 
neh, fin. téli gyapjuszöv. Iguj. 
minták «1 egé-z öltönyre 4 rf» « 
legfin. manchesteri gyapot 

utazó plaid » 
V* sz. beavat, szürke posztó rfe 
eU sz. lf. tüfflin posztó m. sz. rfe 

5000 db 12/« ns. lf. gob. ripsz ágyterítő db 
3000 » színes munkás ing « 
2000 » fin. oxford ing v. feh. chiffon « 
1500 « legfin. szín. creton; fr. zephir 

doubl chiffon ing « 

} 

3005 « 
3549 • 
2696 1 
3500 « 
5000 I 
2450 « 
3002 H 

10000 « 
3000 « 
1500 n 
1900 « 
3950 « 

50 Vfl 
63 « 
55 « 
49 • 

150 « 
123 « 
69 « 
50 « 
48 i 

fiO « 
40 « 

500 db 
500 » 
200 vs 
500 db 

.10 vg 
19 1 

ezelőtt most csak 
—.35 —.15 
- . 8 0 —.40 
—.75 —.36 

1.30 —.58 
- . 9 5 —.38 
1.90 —.95 
4 5 0 2 20 
2.50 —.98 

—.— —.05 

6 50 2.95 
—.12 
—.15 —.— 

2.95 
—.12 
—.15 

—.55 —.24 
—.48 — 24 
—.60 —.29 
—.50 —.24 
- . 5 8 —.28 
—.40 —.18 
—.50 —.22 
—.55 —.25 
—>0 —.38 

1.90 —.94 
—.40 —.19 
—.50 —.24 

6.50 3.85 
3.90 1.85 

18.— 6.40 

18.— 5.90 
4.25 1.55 
6.50 2.25 
5.9) 2.75 

—.57 
—.— —.95 

3.50 1.45 
•j; •tsg^ssrm^'^^' 

t 

I 

A téli idényre. 
Van szerencsém t. vevőim és a n. é. hölgyközönsé* 
szíve 5 tudomására jut ta tni , hogy k ü l f ö l d i főkép p á ­
r i s i czikkeim és pi'dig a legelegánsabb köpönyegek , 
fe lve tők és t o i l e t t e k már teljes számban m e g é r k e z ­
t e k , melyek megtekintésére t . vevőimet és a n. é. 
hölgyközönséget tiszteletteljesen felkérem. 297 

Kiváló tisztelettel 

R Ó Z S A Y , Confect ioneur 
„A franczia nőhöz" 

Budapest, V., Deák-utcza 7. szám. 

Zurrer Jakab selyemkelme-gyára 
Z ü r i c h b e n ( S c h - w e i s s ) . 

296 Alapíttatott 1825-ben. 

E l s ő r a n g ú t e l e p . 
Leggazdagabb választék a legolcsóbbtól a legfino­
mabb minőségű fekete és színes selyemkelmékben. 
S a t i n s m e r v e i l l e o x , S a t i n s R a d a m é s , M o i r é e s , 
S a t i n s d e Lyon , Cachemi re s , P l n o h e s , V e l o n r s , 
V e l o u r s b r o c h e s , S u r a h s , A t l a s , I i on i s ine s , 

Taffetas, M a r e e l i n e s , stb. s tb . 
Minden megiendelés személyes felügyelet a la t t a 
leglelkiismeretesebben teljesíttetik, s nem tetsző 
tárgyak mindig a legkészségesebben vissza vé­
tetnek. — A kelmék szállítása Németország és 
Ausztria-Magyarországba v é t e l d í j - és v á m - m e n ­
t e sen . M i n t á k a t p o s t a f o r d u l t á v a l d í j n é l k ü l . 

Zurrer Jakab 
Z ü r i c h s e l y e m k e l m e - g y á r a . 

Alapíttatott 1825-ben. 
Levéldij a Schweizba 20 fillér, vagy 10 kr. osztr. ért. 

XUflzetéii föltételek: VASABNAPI ÜJSÁ0 és f egész évre 12 Írt 
POLITIKAI ÜJDONSAGOK együt t : \ félévre _. 6 • 

Csupán a VASABNAPI ÜJSÁG I egész évre 8 M j p o L I T I K A I ÚJDONSÁGOK: f « g , é " * ™ « " 
1 félévre _ 4 • 1 \ félévre _ 3 • 

Kfllfeldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott vitehlij Is csatolandó. 

47-ik szám 1881 BUDAPEST, NOVEMBER 20. X X V U L évfolyam. 

A I OLASZ KIRÁLYI PÁR LÁTOGATÁSA BÉCSBEN. 
i z őszinte öröm, melylyel kivált Magyaror-
\ szag népe az olasz királyi pár bécsi láto-

JL A. gátasát üdvözölte , mintegy kötelessé­
günkké teszi, hogy ez örvendetes eseményre még 
egyszer visszatérjünk. Örvendetesnek mond­
juk ez eseményt, mert ha a látogatásnak nem 
lett volna is egyéb jellege, mint csupán szemé­
lyes, — lehetetlen, hogy az uralkodók barátsága 
kedvező hatással ne legyen népeik egymáshoz 
való viszonyára is. S a mi Magyarország népét 
illeti, annak nem egy oka van föntartani és 
erősíteni ama kölcsönös jó indulatot, melylyel 
a két nemzet egymás iránt viseltetik. Kállay 
Béninek, a külügyek ez idő szerinti vezetőjé­
nek, tökéletesen igaza volt, midőn a magyar 
delegáczió külügyi bizottsága előtt azt mondta, 
hogy Olaszország az az ország, melylyel rend­
behozni való számadásunk nincsen, nincs egy­
mástól mit elvennünk, nincs egymástól mit 
félnünk. Ez a negativ alap tökéletesen elég föl­
tételnek a baráti viszony fentartásához, s sze­
rencsésnek mondhatná magát a monarkhia, 
ha ugyanezt a föltételt megtalálná más álla­
mokkal való viszonyában is, s ha pl. az Ausz­
triával annyiszor szövetkezett két állam: Né­
met- és Oroszország is ugyanazt vallanak és 
őszintén tartanák is, hogy nincs tőlünk mit 
elvenniök s nincs tőlük mit félnünk. 

A magyar nemzet politikai dolgokban 
ösztönszerűen finom érzékével látja azt, hogy 
Törökország eldarabolása óta Olaszország az, 
melyhez való jó viszonyunkban legkevesebb 
része van az eltitkolni való önző érdeknek, s 
ezért látja uralkodóját sokkal szivesebben az 
olasz király, mint akár a német császár, akár a 
muszka czár ölelő karjaiban. 

No de hát e helyen nem lehet czélunk a 
politika s nem annyira a látogatás okaival és 
lehető következményeivel, mint inkább magával 
a látogatással s annak egyes részleteivel kívá­
nunk foglalkozni. 

Mihelyt a király, trónörökös és főhercze-
gek által fogadott olasz királyi pár a nép lelkes 
éljenzése között a Burgba berobogott, — 
azonnal a királyasszony üdvözölte őket a főher-
czegnők társaságában, a legnagyobb szivélyee-
séggel. A Schmelzen másnap rendezett katonai 
szemlének nem csekély jelentősége volt. Hiszen 
ott az Olaszország ellen annyi csatában küzdött 
zászlók hajlottak meg az olasz királyi pár előtt 

s királyunk egy ezredet ajándékozott királyi 
vendégének, a mi rég idők óta a legbecsesebb 
kedveskedésnek tartatik koronás uralkodók 
között. 

Első látogatásával az olasz királyi pár a 
közeiebb elhunyt külügyminiszter, Haymerle 
özvegyét tisztelte meg, ki olasz követ korában 
kedves ember vala az olasz udvarnál s nem 
csekély része volt a baráti viszony előkészíté­
sében a két udvar között. 

Az operaházban rendezett díszelőadásról 
volt már alkalmunk szólani, ugy szintén a 

Himberg melletti vadászatról. Ezúttal a redoute-
teremben rendezett nagy udvari ebédről és a 
díszhangversenyről kívánunk röviden megem­
lékezni. 

A redoute-teremben tartott diszebéden, 
melyre 130 személy volt hivatalos, az olasz 
király először jelent meg osztrák ezrede egyen­
ruhájában. A terem rendkívüli fénynyel és 
ízléssel volt berendezve. Középen ült Erzsébet ki­
rályné, jobbján Margit királyné, balján Umberto 
király. Az olasz királyné mellett Ferencz József 
király foglalt helyet. Királyunk mellett követ-

M A R G I T O L A S Z K I R Á L Y N É . 


